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OPSOMMING. 

Die proefskrif is saamgeste l uit vyf hoofstukke en n bylae . 

(a) Die eerste hoofstuk is inle idend t ot die ondersoek van die 

o ntke nning i n Noo rd-Sotho om die werkmetode e n sek e r e terminologie 

toe te lig. 

n Taaldinamiese benadering word g evolg o m d ie o n t k c nn ingstruktur e , 

wat gevorm word deur die o ntkenningsmeganismes GA- , SA e n SE, te 

beskryf. Daar word ve ral aandag geskenk aan die rangve r skuiwing 

en status van die ontkenningsmeganismes op die hierargie t ussen 

woord e n morfeem. 

In die o ntleding van die rangorde word die eenheid o uksiliar be

spreek , wat tussen woord en morfeem 1a . Die ouksil ie r c wa t ont

leed is 1 word toegelig en die o ntke nnende o uksil i ere in die raam

werk ingepas. 

Die rangverspreiding van die o ntke nnings meganis mes word uitgelig . 

(b) In hoofstukke 2 tot 4 word die ontkenningsmeganismes GA-, 

SE en SA respektie we lik in die volgo rde behandel. Die modale 

gebonde nheid (dws. die bepe rktheid tot sekere modi), verbale 

uitgange (slotvokale ) en s ames t e llings met andPr elemente soos 

die hulpwe rkwoord, we rkwoord , o uks ilie r e n f o rmatief word bespreek. 

GA- kom slegs as periferale prefigale o n tkenningsformaticf voo r, 

e n is beperk tot die indikatie f. 

Die o ntke nningsme gani sme SE he t die wyds t e vers preiding in rang 

en ook wat die modi van die we rkwoord bet r ef . Dit ko m in al die 

modi voor as ontkennings meganis me e n r ea l iseer i n r a ng as we rk

woord , hulpwerkwoord, oukstlier e n formatief . 

(vi ) 



(vii) 

SA as ontkenningsmeganisme realiseer in rang as hulpwerkwoord, 

ouksilier en formatief en kan fakultatlef tot SE gcbruik word 

in al die modi behalwe die indikatief en konsekutief, waari n 

SA gladnie voorkom nie . 

Die negatiewe uitgang -E realiseer net in n e nkele werkwoord

konstruksie of in die hulpwerkwoordstam in n hulpwerkwoordgroep, 

maar nie in samestellings met ouksiliere of elcmente met ver

starde uitgange (slotvokale ) nie. 

Hoofstuk 5 is n samevattlng van die verskillende ontkennings

meganismes en die semantiese implikasies daarvan. 

Omdat die werkwoordsisteem , in terme van die gebruiklikc gram

matiese beskrywings, in die proefskrif deur die uiteensetting 

volgens ontkenningsmeganisme in hoofstukke 2 - 4 verwarrend mag 

voorkom, word die verskillende strukture in die bylae volgens die 

werkwoordkategoriee gerangskik . 



SUMMARY 

The dissertation is compiled of five chapters and an appendix. 

(a) The first chapter is an introduction to the research on 

the negative in Northern Sotho in order to elucidate the method 

applied in the research, and the terminology used. 

A language dynamic approach is f o llowed to describe the negative 

structures which are formed by the negative mechanisms GA-, SA 

and SE . Special attention is paid to rank shifting and the status 

of the negative mechanisms in the hierarchy between word and 

morpheme. 

In the analysis of the order in rank the unit auxiliary, which 

lies between word and morpheme , is discussed. The auxiliaries 

which were analysed are elucidated and the negative auxiliaries 

fitted into the framework. 

The distribution in rank of the negative mechanisms is explained. 

(b) In chapters 2 to 4 the negative mechanisms GA-, SE and SA 
are treated in this order respectively. The modal lack of freedom 

(i.e. the restriction to certain moods), verbal terminatives 

(final vowels) and compositions with other elements like the 

auxiliary verb , verb, auxiliary and formative are discussed . 

GA- appears only as a peripheral prefixal negative formative, 

and is restricted to the indicative . 

The negative mechanism SE has the widest range in rank as well 
as the moods of the verb. It is spread over all the moods as 

negative mechamism and is realised in rank as verb, auxiliary 

verb, auxiliary and formative. 

SA is realised in rank as auxiliary verb, auxiliary and formative 

as negative mechanism. It appears facultative to SE as negative 

mechanism in all the moods excepting the indicative and conse

cutive, where SA is not used at all. 

(viil ) 



(lx) 

The negative terminative -E realises only in a single verb struc

ture or in the auxiliary verb stem in an auxiliary verb group, 

but not in compositio ns with auxiliaries or elements with in

variable endings (final vowels). 

Chapter 5 is a synopsis of the different negative mechanisms and 

the semantic implications thereof . 

Against the background of the generally accepted description of 

the verbal system, the exposition in the · thesis according to 
' negative mechamism in chapters 2 to 4 may be confusing. Therefore, 

the different structures are arranged according to verb categories 

in the appendix. 
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Die enigste segmen te van die positief wat nog in die ontkenning 

waarneembaar is , is die K van die o nderwe rpskake l e n SEPE wat 

nie die volledige werkwoordkern is nie. 

Westphal wys ook op die onderskeid tussen positief en negatief : 

In a f e w languages there is a tense for t e n se cor
respo ndence between affirmatives and negatives . 
But in many there is no such correspondence. This 
suggests that the conceptual time o r tense relation
ships are no t the same in affirmative and ne gative 
f o r such languages . (1 958 ; 286 ) 

Hy wys verder op die afwesigheid van ooreen koms tusse n n pos itief 

en n ooreensternrnende negatief en s~: 

In a great number of l anguages it is diffic u l t to 
determine the nature of t he negative e leme nt in 
certain concord forms not comparable to Lhe affir
mative. (1 958;289 ) 

Waar n studie gemaak wo rd van die o ntkenning in Noord- Sotho 

word daar dus nie geimplisee r dat dit n braak studieveld is 

waaroor daar nog mi n bekend is nie , trouen s , die o n tkenning is 

rede lik volledig genoteer, maa r oor die algemeen het taalnavor-

sers slegs voorbeelde van die o ntkenn i ng gegee sander om dit t e 

ontlee d e n Le beskryf . Met die u itso ndering van enkele ontle-

ding s d e ur Lombard 11976 ), is die ontwikkeling van die ontkcn-

ning uit byvoorbee ld hulpwerkwoorde1 nie s istemat les o ndersoek 

en toegelig nie . Die woordstatu s van die ontkennings meganismes 

is ook nog nie ondersoek of beskryf nie . Ve rder bestaan daar 

ook foutiewe opvattings oor die negat i ewe u i tgang van die werk-

woord in die ontkenni n g , en die gebr u ik van o ntke nningsmegan is-

mes ten opsigte van die modi in Noord- So tho . 



HOOFSTUK 1 

1. 1 AGTERGROND, PROBLEEMSTELLING EN DOEL 

Die gekompliseerdheid van die ontkenning in die suidelike Bantoe-

t ale i s reeds vroeg raakgesien. Ste wart het die volgende opmerking 

gemaak ten opsigte van hierdie verskynsel i n XhoRa: 

The Kaffir verb has two principal form s o f assertion 
or statement - one an Affirmat ive , and the other a 
Ne gative form. In Kaffir this negative statement 
forms part of the Verb itself : thus, ndi teta , I speak; 
andi- teti , I do not speak . Th is necessitates a double 
form through al l the Moods and Tenses o f the Verb. 
(1 90 1; 7 1) 

Sandi l ands vat die probleem saam ten opsigte van Tswana, maar dit 

geld in dieselfde mate ook vir ander tale as hy s~ : 

The Tswana method of forming the Negative is rather more 
complicated than the Engli sh one. In the latter 1t is 
merely necessary to insert the wo rd ' not ......... . 
But in Ts wana each tense ha s a d1ffer enL way of forming 
the negative. The r e is no one word, like our 'no t', 
which can be u sed in all tenses to make the negative. 
Each tense must be studie d by itself. (1 953; 10 ) 

Die probleem sny egter nog dieper. Be ne we n s die felt dat elke 

' tense ' sy eie vorm van o ntkenning het , kan d aar in sekere ge-

valle gee n vormlike verband tussen bevestiging en on tkenning gesien 

word nie , omdat die ontke nn i ng nie meganies gevorm word vanuit die 

posi tief soos in die geval van bv. Afrikaans nie . In die voorbccld 

hieronde~ sa l gemerk word dat die negatief morfol ogies en segmenteel 

gladnie ooreenko m met die positief nie en dat self s nie eers die 

we rkwoordkern kla nkvormlik dieselfde 1s nie , 

naamlik: 

Positief : Ke sepet~e 'Ek het geloop' 

Nega tief: Ga se ka sepela 'Ek hct nie geloop nie' 

-1-
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Die doel van hierdie ondersoek is om n studie te maak van die 

ontkenningstrukture van Noord-Sotho ten einde: 

(a) Moontlike leemtes in beskrywing te bepaal en aan te 
suiwer; 

(b) Foutiewe opvattings te probeer weerl~; 

(c) Die ontwikkeling van ontkenningsmeganismes t~ be
paal; en 

(d) Die ontkenningsmeganismes se woordstatus in hulle 
huidige vorm vas te stel . 

Met hierdie doel voor oe , sal die uiteensetting hoofsaaklik n 

sinchroniese strekking h~ waar by diachroniese gegewens bygebring 

word om n verskynsel beter toe te l ig. Om hierdie rede kan dit 

eerder as n taaldinamiese (Von Staden, 1979;8 ) benadering beskou 

word , waarin die ontwikkeling van die ontkenningskonstruksies 

in Noord- Sotho in aanmerking geneem word. 

Daar is nie gepoog om n ontleding te maak van dialektiese ver-

skille nie. Dit sou die sistematiese beskrywing van die ontken-

ningstrukture nog verder bemoeilik het. Daar mag egter dialek-

tiese vorme ingesluip het, maar waar moontlik word sodanige vorme 

uitgewys. 

By die beskrywing van n taalstruktuur moet ook in gedagte gchou 

word dat die interpretasie van so n struktuur deur die navorser 

mag verskil van die sienswyse van die sprekcr. Tereg merk 

Westphal op : 

Our 'meanings' of these forms are not really meanings 
but merely translations. Certainty about the meaning 
of a form does not precede an understanding of the com
ponents of the form but follows it. ( 1958;294) 
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In die l oop van die ondersoek het dlc behoefte dikwels.ont-

staan om gapings in die paradigma aan t e vul met ' eie voor-

beelde'. Sodanige voorbeelde sou waarskynlik bevestig word deur 

die proefpersone, maar Lakoff (1969;141-142 ) wys duidelik daarop 

dat grammatiese sinne dikwels op grond van ander oorweginge onaan-

vaarbaar kan wees . Lakoff se bedoeling Jn hierdie verband kan 

soos volg aan die hand van Noord-Sotho voorbeelde geillustreer 

word: 

+~loruti ga se a 

fihla maabane 

+Moruti ga se a 

fihla gosasa 

' Die prcd ikant het nic 
gister gearriveer nie' 

' Die predlkant het nie 
mOre gearriveer nie' 

Albei sinne is gramma ties, maar die tweede is semantics anoma.al, 

en derhalwe onaanvaarbaar . Hoewe l die ' e i e voorbeelde' korrek 

sou wees , kan dlt nie op dleselfde vlak hanteer word as dl~ s trukture 

in die taal waL n hoe gcbrulksfrekwensie het nic. 

Waar daar dus gapings in die paradigmas voorkom, is dit te wyte aan 

die felt dat geen sodanige voorbeelde in die geraadpleegde lette r

kundige puhlikasies en gepubliseerde en ongepubliseerde werke oor 

aspekte van die grammatika va n Noord-Sotho aangetref is nie. Oaar 

wo rd dus nie in hierdie proefskrif beweer dat strukture wat nie in die 

voorbeelde flgureer nie, gladnie in Noord-Sotho voorkom nie . 

Die Noord-Sotho voorbeelde wat in die proefskrif gebruik word , kom 

in drie katcgoriee voor , naamlik : 



( a ) 

(b) 

( c ) 
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Eie voorbeelde wat aangedui word met +; 

1) 
Voorbeelde wat uil g rammatikas en ongepubliseerde werke 
geneem is e n waarsky nlik deur skrywers self geskep is , 
en wat met ++ aan gedui word; 

Voorbeelde ui t letterkundige werke, wat nie ge~erk 
word nie. 

Westphal beskou di e bestudering van die ontkenning in n Bantoe-

taal soos volg : 

The position o f the negative partic l e relative to the 
main g rammatical radi ca l is , our main classificatory 
criterion . (1 958 ; 28 5 ) 

Hy s@ verder: 

Thi s wi l l e nable investigator s to further consider the 
following two important points: 

(i) the syntactical va lue of the negating e lement , if 
there is o n e , and 

(ii ) the c o nceptual and sema n tic value o f the negating 
e l e me nt , i.e. whether the negating e lement negates 
the con cor d or grammatical subject, the tense fa c 
tor , the lexical factor , the total verbal, or the 
whole sentence . (1 958 ; 285 ) 

In hierdie ondersoek is die bogenoemde benadering van Westphal 

gedeeltelik toegepas deu r die ontke n ningsmeganismes ('Negative 

particles ' ) in Noord-Sotho te identifiseer , en die strukture 

daarvolg e n s te beskryf. 

Ten einde to t die mees praktiese en weten s kaplike o ntl eding 

e n aanbieding te kom , is die rangskikking van die inhoud bepaal 

d e ur d i e aard e n strukturele kenmerke van die o ntkenningstrategie 

e n die betrokke o n t kenn ingsmeganisme. 

1) Kyk in die ' Lys van geraadplecgde werke' aan einde 
van hierdie proef skrif . 
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Na die ontleding en beskrywlng word die verskl llende elementP 

weer byeengebring en saamgevat in die bylae o m n sistematiese 

geheelbeeld daar te stel. Daar word ook gewys op tiperende 

eienskappe en gemeenskaplike kenmerke wat uit die o ntleding na 

vore kom. 

Van die vier verhoudings waarin die ontkenningsformatief volgens 

Westphal tot die werkwoordstam kan staan, ressorteer Noord-Sotho 

o nder die groep -nep-6£ nepv,dit wil s~: 

1. nep negative particle 
-nep-, infixed negative particle i . e . standing 
between the concord and the radical 
nepv,pre-positional negative particle i.e. 
standing before the concord (1958;287) 

1. 2 TEGNIESE AANBIEDING 

1.2.1 Ortografie 

Die ortografie vir Noord-Sotho voorbeelde, wat in die proef-

skrif gebruik word, is in ooreenste mm i ng met die Departement 

van Onderwys e n Opleiding se Noord-Sotho Terminologie en Spel

reijls Nr. 3. Voorbeelde uit publikasies is in ooreenstemming 

gebring met die bogenoemde spelre~ls met die uitsondering van 

aanhal!ngs waar!n die ortografie onveranderd gelaat is. 

1. 2 . 2 Afkortings en simbole 

Die volgende afkortings en simbole word in die proefskrif ge-

bruik: 

nw naamwoord 

werkwoord 



OS 

> 
< 
I 
/+H/ 

/ -H/ 

* 

en~ 

o nderwe rpsk.ak.e l 

het verander na 
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kom van/ afk.orns tlg van/afgelei van 

6f 

hoogtoon 

laagtoon 

die asterisk dui n rek.o nstruksie van n struk
tuur aan, wa t nie tans in Noord-Sotho voorkom 
nie 

toontekens, ak.uutaksent dui hoog toon aan en 
gravisaksent dui laagtoon aan. 

Hulpwerkwoordgroepe word soos volg onde r strcep: 

+ 

++ 

hulpwerk.woord 

kornplement~re of hoofwerkwoord 

eie voorbeelde 

voorbeelde uit grammatikas en ongepubliseerde 
werke . 

Alle segmente van n struktuur onder bespre king wa t uitge llg moet 

word, word in hooflet ter s aangedui, byvoorbeeld : 

+GA di sepelE 'Bulle l oop nie' 

waar i n die ontkenni ng sforrna tief GA- e n die ne gat l e we werkwoord-

uitg ang - E uitgelig word . 

Woo rde e n sinsdele wa t o nder bespreking is, word onderstreep, 

byvoor beeld : 

A l ek.a kudu gore a se lemogiwe 

1 .2 . 3 Ve r talings 

'Hy pr obeer toe hard dat 
hy nle herken moet word 
nie' 

Vrye vertalings wo rd gegee von voorbeelde, maar waar dit nood-

saaklik blyk t e wees, word letterlike vertalings tussen hakies 

voorsien. 
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1. 3 TOON 

Vo l gen s Lombard (19 76;96) wo rd die o ntke nn i ng ge ke nme rk de ur die 

r ealLsering van n hoogtoon o p die tweed e si llabe van die werkwoord-

stam (die Lweedesillabe -~erk Jng nega tiefstamre el) in die o ppe r-

vl a k te . lly wys daar o p da t d i t die ne gatie f as aktualite it is wat 

bepa l end opt r ee t e n opslgte van die r e alisering v an di e r e el omdat 

d i e we rkwoor d in d ie v e r s ke i e modi nie d e ur die s e lfde o ntkenn i ng s -

f o rmatie f o f n e g atiewe uitgang g e ke nmcrk word nie . 

Hy ve rk laar verder clat die opper vlaktetoon , afgesien van die n e ga-

t iefs tamreel, be paal wo rd d e ur die vo lge nde ve rskynse l s : 

a. 

b . 

Die wissel i ng in o nde rligge nde too n ( / +H / of / -H/ ) van 
d ie o nde rwe rpskake l o f klas pre fiks in die vers k i lle nde 
modi. 

Die volgorde van onde rwe rps k a ke l o f kiaspre fik s e n o nt
ke nn i ngsmo rfe em . (1 97 6; 961 

Op gro nd h iervan ve rdeel Lombard die mo d i in drie groe pe , naamlik: 

a. Met n on tkenningsmo rfeem plus o nde r l igge nd / +H / 
o nderwerp s k a ke l a s volgorde , soos die i ndikatie f. 

b. Me t n vo lgorde van n o nde rliggende / +H/ onderwe rp
s k a ke l p lus ontke nn~ngsmorfeem , s oos d ie s itua tie f , 
r e l a t ief e n s ubjunktief. 

c . Met n o nde rligg e nde / -H/ of geen o nderwerps kake l of 
k laspr e fik s , soos die konsekutief , habitual i s , impe 
r atie f e n i nfinitie f . (1 976;96 - 9 7 ) 

Te r il l ust r asie word n paar voorbeelde u i t Lombard (1 97 6) aan-

ge haa l . Die voorbee lde word gekies uit d ie laagtoon- s owel as 

d ie hoog toonklas we rkwoorde o m sodoende aan te dui hoe die 

negatiefreel op we rkwoord s t a mme r ealiseer: 
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(a) Indikatief 

Van die prefigale formatiewe van die indikatiewe 

wc rkwoord, sO hy: 

As gevolg van die besondere volgorde (nm + os ) 11 

e n die morfc me se onderliggende t oon /-H/ (nm) 
+ /+U/. (os ) belnvloed hulle mekaar nie onderling 
nie. (p. 97 ) 

/+H/ -klas 

ga kt! k616bt!t ~e 

ga lt! tllit~e 

/-H/-klas 

ga b& hlag61Ue 

ga rt! rna k~ t~e 

' ek doop nic' 

' j ulle maak nie vol nie' 

'hulle skoffel nie uit nie' 

' ons verbaas nie' 

(b ) Situatief, subjunktief en relatie f 

Waar die modus n onderliggende / +H/ onderwerp-

skakel het wat direk gevolg word deur die ontkennings 

f o rmatie f, assimileer die ontkennlngsformatlef tot 

/+H/ o nder invloed van die onderwerpskakel indien 

dit deur n werkwoo rdstam sonder voorwerpskakel in 

die /-H/ -klas gevolg word . 

Voorbeelde op pp. 102 en 1 06: 

/ +H / -klas 

(ge) & sa k616bt!t~e 

(gore ) k~ sa k616bt!t~e 2 l 
'( terwyl ) hy nie d oop nie' 

' (dati ek nie moe t doop nie' 

1) nm = negatiefmorfeem, ontkenningsmorfeem 

21 Die ontkenningsmeganismes SA en SE kan fakultatief gebruik 
word in die subjunktief 



(yo ) ~ sa s~p~d 1~ego 

/ - H/ - klas 

(ge) d1 s~ hlagol~le 

(gor e ) § s~ hl agol~le 2 > 

(b~ ) b~ s~ hlagol~lego 

- 10 -

' hy wa t ~ie he lp l oop nie ' 

• ( te rwyl ) hulle nie u i t 
skof f e l n ie • 

'( dat ) hy nie moet u i t
s ko ffe l nJe ' 

'hulle wat n ie ul Lsko ffe l 
n ie ' 

(c ) Imperatie f , konsekutief , habitualis e n i nf i nitie f . 

Geen t oonbe lnvloed i ng v i nd p l aa s wa nneer die o ntke nning s 

f o rma t i e f die woor d inl ei of d e ur n o nd e rl i gge nde / - H/ 

mo rfeem voorafge g a an wo rd nie. Voorbee ld e o p p . 1 10 : 

/ •H/ -klas 

ka se k616b~t~e 

-- - - --- k e se k616b~t~e 

se kolobH~e ! 

/- H/-klas 

l a s e bapale 

--- ----- r e s e bapale 

go sc ba pale 

se bap~ le l 

' dan d oop e k nie ' 

·----------- doop e k gewoo nlik 
nie ' 

' om nie t e ve rda ag nie ' 

' moe nie na t maak ni e !' 

' t oe spee l j u l l e n ie ' 

•------- ---- s pee l o ns gc woon 
lik nic ' 

' o m nie t e s pee l n ie ' 

' moenic s peel nie! • 

Daar wo rd akkoord gegaan me t d ie opvatting s van Lomba r d oor t oon 

s oos i n die voora fgaande ui teengesi t. Aa ngesien Loon geen s truk-

turele invloed het op die Noord-So tho we rkwoord n ie , wo rd d it nie 

ve r der i n die proefsk r i f a angedui n ie . Toon i s eg t e r d i kwe l s ge-

bruik om twyfe l u i t die weg t e ruim deur n ko nstruk s i e t o nolo gies 

te ont l eed. 

2 ) Sie n voe t nota 2 op p . 9 
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1. 4 VERDUOBELING 

Die werkwoordstam in Noord- Sotho word soms gedeeltelik of in 

die geheel verdubbel . Wa t die betekenis van die werkwoordstam 

betref, ste l Groenewald dit soos volg: 

Wanneer verdubbelde stamme vergelyk word met nie-ver
dubbelde stamme t.o.v. betekenis, dan blyk djt dat waar 
lg. n proses sondermeer aandui e.g . aandui dat die pro
ses o nderbroke en met tussenposes geskied . Die impli
kasie is dat die proses 'op klein maat' p laasvind. 
(1 960 ; 68) 

Voorbeelde i n die positief wat de ur Groe newald gegee word is: 

alafa-alafa 

' bietjie-bietjie d.w.s met 
o nde r breking sko~ ' 

'met tussenposes genees ' 

(1 960;68 ) 

In die negatief word slegs die laaste werkwoorduitgang verander 

na - E, byvoorbeeld: 

+ Nonyana GA e fofa-fofE 

• Ge re bona pula e etla 
r e be re sa nyaka-nyakE 
dikgomo, re d i nyakile 
ga !foro 

+ Mrne o bodit!fe bana gore 
ba se sepela- sepelE ge 
ba eya lebenkeleng 

'Die voe lt jie vlieg nie met 

tusscnposes nie , d . w.s . dit 

dartel nie' 

'Toe ons die reen slen aankom 

het ons nie gesoek-soek na 

die beeste nie, ons het hulle 

kwaai gesoek ' 

'Meeder het vir die kinders ges@ 

hulle moet n ie met tussenposes 

loop nie , m. a.w. nie ronddrentel 

as hulle winkel toe gaan n~e· 

Vir Grocnewald (1 960;66-67) 1@ die verklaring vir die felt dat slegs 

d ie laaste we rkwoordstam se u itgang verande r na - E daarin dat die eer-

ste werkwoordstam se u itgang sy morfematiese outonomie ingeboet het en 

n blote stabiliseerder geword het wat die r eijls i . v.m. die stuktuur 
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van die lettergrepe en dus die foneemorde in woorde moet bevredig . 

Daar word aangesluit by Groenewald se bevindinge rake nde verdubbeling 

in Noord-Sotho. Die basiese struktuur van die ontkenn ing realiseer 

in die verdubbelde konstruksie en gevolglik word dit nie verder in 

berekening gebring nie. 

1.5 RANGVERSKUIWING 

As gevolg van die feit dat eenhede in n bepaalde hierargie of rang-

orde in n taal voorkom, is dit ook n algemene kenmerk dat eenhede in 

n taal in rangorde kan verskuif , en Halliday stel dit soos volg: 

The units of grammar form a hie rarchy .... . .. •. The 
relation among the units , t h e n, i s that , going from 
top (largest ) to bottom (smallest), each "consists 
of" one , or more than one , of the unit next below 
(next smaller). (1 961:25 1) 

Hy beweer verder dat daar alleenlik afwaar tse rangverskuiwing kan 

plaasvind, d.w.s. van n hoer na n laer rang maar n ie andersom nie . 

Die rangorde wat hy vir Engels bepaal , word soos volg voorgeste l: 

UNITS 

I ~:~::::c• 
R~K group (/phrase ) 

word 

morpheme ( 1961;253 ) 

Ten opsigte van verandering in woordoutonomie verklaar van Wyk : 

In die derde plek kan die outonomieveranderinge van so n 
aard wees dat woorde verander tot nie-woorde. Hiervolgens 
kan n woord deva lueer tot n kompone nt of morfeem van n woord , 
of dit kan so toeneem aan outonomie dat n woord ' n woordgroe p 
word. (1958:323) 
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VanWyk dui egter nie n rangorde aan soos Hal liday nie, h oewel hy 

inderwaarheid rangverskuiw~ng in g c dagte het as hy beweer: 

Dit i s n tipiese geval van o nvo ltooide woordwording 
va n n woordgroep , of ande rs gestel, van n konstruk s ~e 
me t eienskappe van sowel n woord as n woor dgr oep . 
(p. 332 ) 

De ur nie voorsien i ng te maak v ir n eenheid tussen ~rd en morfeem 

nie, laat Halliday n b e langrike l eemte in sy hierargie. 

In dieonde r soek kristallisee r daar n eenheid uit wa t t u ssen die 

woord en die mo rfeem inpas en beskik oor beide woord- en morfecm-

kenmerke. Dit kan dus nie as (we rk-)woord of as morfeem g e klassi -

f iseer word nie . Dit raak veral eenhede wa t as hulpwerkwoorde laer 

in rang ver s kuif het , maar nie sondermeer as morfeem geldentifiseer 

kan word nie . Hierdie eenhede word in die proefskri f as ' o uksili@re' 

beskou . (Vgl . Te rminologi e , 1 .6.2) 

Wanneer d ie volge nde voorbee lde in oenskou geneem wo rd , dan blyk die 

algemenc neigi ng in Noord-Sotho n afwaartse versku~wi ng in r angor de 

t e wees , nl. : 

+ Ke nyaka go bo na 
'Ek wi l sien/ek s1en byn a ' 

+ Ke nyako bona 

Van Wyk (1 958;330) dui daarop dat die saamgetrokke vorme wisselvorme 

van die n ie- saamgetr okke vorme is , e n dat d i e o utonomie van die "sarnestel-

l e nde woord" du i delik is. 

Dit is egter duide lik dat die saamgetrokke vorme besig is om n ' e ie 

bete keni s ' te ontwi kke1 11 , bv .: 

11 Die ontwikkeling van n ' eie beteke nis ' d eur s aamgetro kke vorme 
word in paragra a f 1 . 6. 1 ve rder toegelig. 
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+ Ke nyakilo bona ' Ek het amper gesicn ' 

Na aanleiding hi e rvan wo rd rangverskuiwing beskou as h proses 

waardeur sinne, woor dgroepe of woorde verskuif i n statu s, en die 

rangor dening kan soos volg uiteengesit word vir die doel eindes van 

hierdie studie (wat uiteraard beperk is tot die wcrkwoord as woord-

kategorie) : 

(a) Die sin verloor sy s instatu s e n word h woordgroep. 

(b) Die woordgroep vcrskuif in rang tot die statu s van 
woord. 

(c ) Die (wcr k-)woord ver skuif in rang tot die status van 
ouksili~r , en 

(d ) Di e ouksili~ r verskuif in rang tot die status van 
morfeem. 

1 .6 TERMINOLOGIE 

Die gebruiklike linguis tiesc terminologie wo rd in die studie gcbruik , 

tog wo rd sekere terme e n begrippe t oegel ig ten eind e moo n t li ke ver -

warring te vermy. 

1.6.1 Algemcen 

Vir die doel van hie rdie s tudie word die terme mor f eem gerescrveer 

vir verwysings na die laagste orde in die hierargie in terme van 

rangver skuiwing e n die kenmerke wat daaraan toegeskryf kan word, ter-

wyl formatief in navolging van Louw (1 968;22 ) gebruik word om die 

minima l e vorme in n morfologiese sintagmatiese string aan te dui . 

Hiervolgens is - SE- in byvoorbeel d 

go SE sepe l e ' om nie tc rcls nic' 

as ecnheid op die laagste orde in die hi~rargie van rangverskuiwing 

n "mo rfeem", maar ook a s minimale vorm lmo rfolog i es gesien) h"forma tief". 
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Vandaar die ge bruik van die term ontkenningsformatief, wat baie 

algemeen in h ierdie p r oefskr if voorkom. 

Die o ntkenningsrne ganisme s GA-, SE , SA en die werkwoordui tgang -E 

is die formatiewe wa t gebruik word om die o ntkenningstrate gie in 

Noo rd-Sotho te be we rk . 

Westphal onderskei soortgelyke ontkenningsmeganismes e n be skryf 

dit soos volg: 

In many o f the languages quoted there are special 
negative f o rms for ordinate (participial and rela
tive) sentences and for dependent ( subjunctive and 
narrative sente nces ) . In Venda, f o r example, the 
negati v e affixes are: 

Av 1 ) in independent or main sentences 

- sa- in ordinate sentences 

- s i-/ -sa- i n dependent sentences (-si- generally 
with an absolute implication, and - sa- with a con
seque ntial implication). ( 1958;299'1 

Die term klitiese woo rd word toegelig in die inleid ing tot hoof-

stuk 2 . Van Wyk (195 3; 343, 359) beskou die kl itiese woord as 

n partikel, wal oak as sodanig in hierdie studie hanteer word. 

Die kondisionalis word as n afsonderlike modus behandel wat 

' voorwaarde ' uildruk. Die o nde rwe rpskakel van die kondisiona-

l is i s saamgestel ui t die kongruerende onderwerpskakel van die 

klas o f persoon, plus n kondisionale formatief -A- . Dit lei 

daartoe da t die onderwerpskakel van die kondisionalis in voorkoms 

oorecn s tem met die o nderwerpskake l van die konsekutie£ 21 , nl.: 

1) Onderstreping ve rva ng ku r siefdruk in die oorspro nklike teks. 

2 ) I n hoofstuk 3 , paragraaf 3. 4. 6 word verskille tussen dte 
kon disionalis en konsekutief bespreek . 
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re- + -A- > rA-

di- + - A- > tl!:?\-, ens. 

Naas rangverskuiwing vind daar ook betekenisverskuiwing van woorde 

plaas wat onder die term polisemie1l hanteer word . 

Polisernie word baie duidelik weerspiee l in die volgende, alhoewel 

dit nie betrekking het op die ontkenning nie: 

-nyaka 

As selfstandige werkwoord: 

+ Dinku di nyaka meetse 

As hulpwerkwoord : 

+ Dlnku ga di nyako dula 
lc~akeng 

-dula 

As selfstandige werkwoord: 

+ Banna ba dula moriting 

As hulpwcrkwoord : 

+ Ba swerwe ke maphodlsa ka 
ge ba dula ba sa ~wale dipa-

sa t~a bona 

'soek ' 

' Die skape soek water ' 

' Dte skape wil nie in die kraal 

bly nie ' 

' sit' 

'Die mans sit in die koelte ' 

' Hulle is deur die polisie gevang 

omdat hulle gedur i g /voortdurend 

nie hulle bewysboeke by hulle 

dra nie ' 

As wcrkwoordstamme het -NYAKA en -DULA n selfstandige betekenis , maar 

as hulpwerkwoordstamme in n hulpwerkwoordgroep het hulle poli sernie 

ondergaan en druk respektiewelik n begeerte e n n voortdurende hande ling 

uit, vertaal met 'wil ' en ' gedurig ', d .w. s . n verbandhoudende betekenis . 

Die ouksili~r -TLO- het weer n stap verder ontwikkel deur n gesta-

biliseerde betck~isaan te neem wat n ie meer verband hou met die 

oorspronklike werkwoordstam nie , bv.: 

( i ) Die oorspronklike werkwoordstam -TLA i n: 

+ Manaba a tla ka bontsi 'Die vyand kom in ho rde s ' 

1) Polisemie word hier gebruik om na 'bete kenisverskuiwing' t e verwys 
e n n ie na ' vee lduidigheid van betekenis' nle. 



( ii i Die ouksili~r -TLO- in: 

+ Ma naba a tlo r e fenya 
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'Die vyand sal o ns oorwin' 

Die t erm ges tabiliseerde betekenis dui op n betekenis wat gestabi

liseer het in n woord nada t polisemie plaasgevind het. Dit gebcur 

dikwels dat n betekeni s nog nie gestabiliseer het ni e , en dat die 

woord se betekenis verskil in die verskll l e nde rangordes waarin dit 

voorko m, bv.: 

- NY AKA 

( i l As werkwoord: 

+ Ke nyakile dikgomo 

(ii i As hulpwe rkwoord: 

+ Ke nyakile go thoma 

(1111 As ouks111~r : 

+Ke nyak1 lo thoma 

' Ek het die beeste gesoek ' 

' Ek wo u begin' 

' Ek het a mper begin ' 

Die beteke nis van byvoorbeeld die ouksili@re - TLO- , -NO-, -FO

en -DIO- het gestabiliseer en dit hou geen verband meer met die 

oorspronkl1k e werkwoordstamme waaruit dit ontstaan het nie. 

Daar word onde r skei tussen kopulatiewe waarin die verhouding t ussen 

onderwerp e n komple ment staties bly, en di~ waar die verhoudlng 

tussen onderwerp e n komple me nt voortdurend toeneem. Vir die uit

drukking van die verhoudings word die terme van Van Wyk (1 9551, 

nl. statie f en inchoati ef gebruik. 

Die begrip ' betekenis ' is egter bale relatief waar n ander taal 

bespr eek word, omdat dit in bale gevalle n vertaling 1s , en nie 

soseer be tekenis is wat aangedui word nie. Daar word d us sov~r 

moontlik gepoog o m n beteken lsbeskrywing sowe l as n vertallng te gee . 
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1.6. 2 Ouksili@r 

Soos aangedui in die beskrywing van Westphal val die o ntke nning 

in Noord-So tho in die kategori e -neo- of nepv , e n gevolglik is 

die o ntke nni ng ook bepe rk tot die werkwoordcl ikc woordgrocp, die 

werkwoord, die o uksilie r e n die formatief. 

(i) Die we rkwoorde like woordgroep , en tn besonder die hulpwerk

woordgroep v c rtoon die vo lgende stuktuur1 l : 

hulpwerkwoord + k omple mcnt 

onderwe rpskakel + 5tam ondcrwcrp s kakel/ inf i n1t iewe 

klasprefik s i stam 

(hulpwe rkwoord of hoofwerkwoord l 

Die stuktuur word grafies soos vo lg voorgestel: 

~!Lg_!£~ ba hlwe ba t seba ' Toe weet hulle hoegenaamd nooit 
------- mee r nie ' 

dws. !HL~~-1£~ hulpwerkwoord 

ba hlwe komplcment tot Ba se kc , maar ook hulpwerk-
------- woord tot ba tseba, e n 

ba tse ba komple ment tot ba hlwe , en ook hoo fwe rkwoord . 

Die konstruksie word as saamgestelde werkwoordkonst ruksie geformu -

lee r omdat dit saamgestel is uit minstens n hulpwerkwoord plus n 

kompleme nt. Die konstruksie kan teoreties saamgestcl wo rd uit e nige 

aan tal werkwoorde l ike komponente . 

(ii) Die ontkc nning het all een be tre kking op die verbale segme nt 

van di e sin en daa rom wo rd die eenheid ' woord ' hier bes kou a s die 

werkwoor d of hulpwerkwoord wa t kan bes t aan uit : 

1) Strukture wo r d globaal gestel aange sien te veel besonderhede die 
gehee lbeeld vert r oebel. 
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Onderwerpskakel/infinitiewe klasprefiks + kern + modale 

uitgang, bv.: 

Di - sepel - a (kgole ) ' llulle loop (veri ' 

(i ii) Waar die woord in rang verskuif het tot ouksili~r, bevat die 

ouksili~r kenmerke van sowel (hulpwerk-)woord as morfeem, aangesien 

dit in rangorde tussen hulpwerkwoord en morfeem staan. Wanneer die 

hulpwerkwoordelike en morfeemkenmerke van ouksili~re ontleed word, 

is dit duidelik dat die ouksili~re op verskillende stadia van rang

verskuiwing staan, omdat sekeres meer woordkenme rke het, terwyl ander 

weer mecr morfeemkenmerke het. n Ouksili~r is dus in sekere opsigte 

n formatief e n in ander weer n woord. 

1.6.2.1 Nie-ontke nnende ouksili@re 

Deur die verskillende vorme van die werkwoorde te toets aan bepaal

de woord- en morfeemkenmerke soos hieronder uiteengesit, kan hulle 

ingedeel word as werkwoorde of as hulpwerkwoorde, ouksili@re en 

formatiewe . 

Die volgende nic-ontkennende ouksili~re se ke nmerke is ontleed om 

as basis te dien waaraan die negatiewe ouksili~re gemeet kan word: 

(i) -YO-, -RATO-, -NYAKO-

~dieouksili~re kan geklassifiseer word as ad-hoc sametrekkings. 

Dit is saamgestel uit die hulpwerkwoordstam plus diemfinitiefprefiks 

GO-. Die oorspronklike werkwoordstam is nog onderskeibaar, kan self

standig optr ee en daar bestaan ook n sterk scmantiese verband met die 

oorspronklike stam. 
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(a ) - YO-

voorbeeld : 

Die same tre kking het ontstaan tussen die hulpwerkwoord

stam -YA ' gaan ' plus die infinitie we kla s pre fjks GO- , 

nl.: 

* - ya + go

> -yo- e l isie van G en versmeltin g van 

A e n 0 

' gaan o m te ' 

+ Dikgomo di YO fula thabeng ' Die beeste gaan by die b e r g wei' 

(b ) -RATO-

Voorbeeld: 

Dit is n sametrekking tussen die hulpwerkwoo rdstam 

- RATA ' lie fh@' plus die infinitie we klasprefiks GO-, 

nl . : 

• -rata + go-

')' -rato - el1sie van G en versmelting van 

A en 0 

'hou daarva n /wi l' 

+ Kc rato mmo na k a moswane ' Ek wil h o m mOre s i e n ' 

(c ) -NYll.KO 

Die hu l pwerkwoor dstam - NYAKA ' soek ' hct saamgetr e k 

met die infini t i ewe klaspr cf iks GO- , nl .: 

• -nyaka + go-

> - n yako 

voorbceld: 

+ Ke n y ako bulela dinku 

elisie van G en versme l t ing van 

A e n 0 

' wil ' 

' Ek wil die s kape uitjaag ' 
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(ii ) -TLO- en -TSO-

In hierdie geval is die ouksili~re scmi-permanentc sametrekkings . 

Hulle is sema nties deskriptie( , maar die oorspronklike stamme 1s 

nog onderskeibaar. 

(a ) -TLO- -- futurum 

Die vorm he t o ntstaan uit die sametrekk ing van die 

hulpwerkwoordstam -TLA 'kom' plus die infinitiewe 

klasprefiks GO- , nl . : 

* -tla + go-

')' -tlo- e lisie van G en versmelting van 

A e n 0 

' sal' 

Die volgende is voorbeelde van die gebruik van die oorspronklike 

werkwoordstam en die ouksili~r: 

+ Dikgomo di tla noke ng 
sekgalala 

+ Bana ba tlo re bit~a ge 
ba tlile 

(b ) -TSO- -- 'perfektum• 11 

' Die beeste kom twaalfuur 

water toe' 

'Die kinders sal o ns roep 

wanncer hulle gekom he t ' 

Die ouksilier -TSO- is n sametrekking wac soos volg ge

rekonstrueer kan word: 

Werkwoordstam -TSWA 'kom van / uitkom' + infinitiewe 

klasprefiks GO-

* -
* > -
* > -

> -

t~wa 

t~wa 

t~wo-

t~o-

• go-

+-o- elisie van G 

versmelting van A en 0 

elisie van w 

1) Streng Latinisties druk -TSO- die perfektum uit , terwyl die ge
wone perfektumvorme met -ILE of een van die variante nader aan 
die aor i s tus of onbepaalde ver.lede tyd is . 
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Semanties druk dit n handeling in die verlede tyd uit, wat pas 

voltooi is , en vertaal kan word met ' so pas ' . Die vorm kom nic in 

die literatuur as perfektumvorm voor nie , maar impliseer n handeling 

wat pas afgehandcl is , en kan nie in Afrikaans anders as met dJe vol-

tooide tyd vertaal word nie, bv. : 

+ Ga le t~o kltima? 

+ Dikgomo ga di t~o fula 
thabeng 

'Het julle nie so pas gehardloop 

nie? ' 

' Die beeste het nie so pas in 

die berg gewei nie ' 

Die feit dat die ouksili~re genoem in (1 ) en ( ii) ook nog as self -

standige werkwoordstamme voorkom, toon dat n vorm op verski l lende 

trappe in die hierargie van rangorde kan voorkom. 

(iii) -Fo- , -NO- en - oro- kasualis 1 ) 

Die oorspronklike werkwoordstamme van hierdie ouksili~re is vaag 

of gladnie herkenbaar n ie, en hul l e kan beskou word as permanente 

sametrekkings . Semanties het die ouksili~re ook ge en verband met 

die oorspronklike werkwoordstam waarvan dit waarskynlik afgelei is 

nie , byvoorbeeld as veronderstel sou word dat - oro- afgelei is van 

die werkwoordstam -DrRA ' doen ' (Setlokwa: -oia ) 21 . 

ouksili~re het nog tot n groot mate hulpwerkwoordclike eienskappe, 

d.w.s woordkenmerke , n l. : 

1 ) Die ouksili~re -FO-, -NO- en - oro- druk n 'terloopsheid ' of 
' kasualiteit' uit , en word daarom as ouksi l i~rc saamgevat onder 
die term ' kasualis ' . 

2) Die moontlikheid dat - DIO- verband hou met die werkwoordstam -DIA 
in Setlokwa word verder versterk deur die feit dat - oro- tot n 
groot mate beperk is tot die noordel ike dial cklc van Noord-Sotho. 
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(a) Het die uitsondering van -YO- neem hulle die relatief

suffiks -GO, bv.: 

(b) 

+ Lesogana le le ratogo tsoma 'Die jongman wat daarvan 

hou om te jag' 

t Puka ye e t logo balwa 'Die boek wat gelees sal 

word' 

• Dana ba ba fogo ~ala morago 'Die kinders wat sommer 

net agterbly ' 

Hulle neem die onderwerpskakel en die konstruksie is 

komplement~r-defektief omdat die ouksili~re komplement 

sy infinitiewe klasprefiks of onderwerpskakel verloor 

het. In hierdie konstruksie is die ouksili~re komple-

ment die hulpwerkwoordstam o f werkwoordstam wat op die 

ouksili~r volg. 

Voorbeelde : 

t Ge batho ba nyako bina 
dinaka 

+ Ke t~o le bit~a 

+ Bana ba no opela diko~a 

' Wanneer die mense wil 
dans' 

'Ek het julle so pas ge

roep' 

'Die kinders sing sommer 

net liedere ' 

(c) Di~ ouksili~re tree semanties deskriptief op omdat dit 

beskrywend is van die ouksili~re komplement, bv. : 

t Sana ba rata go bolela 

teenoor: 

t Bana ba rato bolel a le 
l ena 

'Kinders is lief om te 
praat' 

'Die kinde r s wil graag 

met jou praat' 



:' 
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+ Digomo di tla go fula 

teenoor: 

+ Dikgomo di t lo fula 

+ Ba~emane ba t~wa go phafoga 

teenoor: 

+ Ba~emane ba t~o phafoga 

' Die beeste kom om te wei', 

'Die beeste sa l wei ' 

' Die seuns kom uit om te 
ontwaak ', 

' Die seuns het so pas 
o ntwaak' 

(d) Die o uksili@re -TLO- e n -FO- verskyn ook nog in die lang 

vorm van die voltooide tyd , bv . : 

+ Ba tlilo bona kgo~i 

+ Ba filo bolela 

'Hulle hct die kaptein kom 

sien ' 

'Hulle het maar sommer net 

gepraat ' 

Die ouksili@re bevat ook seker e morfeemkenmerke , nl. dat: 

Die negatiewe uitgang -E nie in di~ ouksili@re realiseer 

nie, omdat die ouksili@re se uitgange verstar het. Die 

verstarde uitgang -0 absorbeer die negatiewe uitgang -E. 

In konstruksies met die n ie-negatiewe ouksili@re genoem in ( i ), 

(ii) en (iii) word 6£ die ouksili@r, 6£ die ouksili@re komplement 

ontken , bv.: 

+ Ge di sa nyako fula 

+ Ge di nyako se fule 

+ Gore re se tlo ~ala 

+ Gore re tlo se ~ale 

· + Mpot~e ke se dio bolela 
fcla 

+ Mpot~e ke dio se bolele 
f e la 

'Wanneer hulle nie wil wei nie ' 

' Sodat ons nie sal agtcrbly nie ' 

' S@ my sodat ek nie sommer net 

onnodig praat nic ' 
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( iv) - KA- pot ensialis 

In hoofstuk 3 , paragraaf 3 .4. 8 . 1 wo r d enkele opmerkings gemaak oor 

die oors pronq va n d ie oukslli~r -KA- . 

Die ke nmerke v an d ie ouksili~r is die volqende : 

Horfeemkenmerke: 

(a) Die pot e n sialis ou ksili@ r word nooit self ontken nie, maar 

d ie ouksi l i~re komplemc n t word o n t ken. Die negatiewe uitgang -E 

r eal iseer d u s o p die ouk s ili@re k omplement , bv.: 

+ Bana ba ka se sepel e 'Die kinders kan / mag nie loop 

nle ' 

(b ) D1e u l tga ng -A in - KA- is n ve r starde uitgang. 

Woordkenmerk e: 

(a ) Die re l atiefsuffik s -GO kan opsioneel aan Of die ouksili~r Of 

ouksili@re kompleme nt gevoeg word, bv.: 

+ Honna yo a kago boa 

+ Monna yo a ka boago 

'Die man wat kan/mag terugkeer' 

(b) Uit d ie voorbeelde hierbo kan gesien word dat die konstruksie 

kompleme n t@r- defektief is, aangesien die ouksili@r die onderwerpska-

kel behou. 

(c) Die o uks ili@r is sema nties d eskr ipl ief e n druk n 'moon tlikheid' 

uit wa t ve rtaal kan wo rd me t 'kan/mag' . 
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(vi -SA- persistief 

Die oorspronklike we rkwoordstam , waaruit die ouksili~r -SA- ontstaan 

het , kan nie meer bepaal word nie (Vgl. Van Wyk , 1957; 1681. 

-SA- het in sekere opsigte verder in rangorde verskuif tot morfeem 

as die reeds genoemde ouksiliere. 

Morfeemk e nmerke: 

(a) Dit het n vcrstarde ultgang wat in die ontkenning behoue bly , bv.: 

+ Dlkgomo ga di sa fula 'Die beeste wei nie meer nie ' 

(b) Die uitgang absorbeer die negatlewe uitg ang , wa t gevolglik nie 

in die ouksili~r of ouksiliere komplement real lsccr nie, bv. : 

+ Ga re sa nyaka mectse ' Ons wil nie meer water he nie ' 

(c) Ole relatiefsuffik s -GO word aan die oukslli~re kompl ement gevoeg , 

en nie aan die ouksi lier nie , bv. : 

+ Batho ba ba se sa 
nyakago pula 

' Die mense wat nie meer re~n wil 

h~ nie ' 

(d) Semanties druk dit n ' voortdurende hande ling ' uit en is deskrip-

tief tot die ouksili~re komplement. Dit kan vertaal wo rd met 'nog ' 

in die positief en met 'nie meer nie ' in die ontkenn ing, soos in die 

bostaande voorbeeld. 

-SA- besklk oor die volgende woordkenmerke: 

(a) Die ouksilier behou die onderwerpskake l in die konstruksie, 
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wat d ie konstruksie komplemen t er-defektief maak, bv.: 

~ Tonki ga e sa raga 'Die donkie skop nie mee r nie ' 

(b) Die ouksili~r word in die konstruksie ontken en nie die ouksi-

l ier e komplement nie, soos blyk u it die bostaande voorbeeld . 

(v i ) -(Y)A- voltooidheid 

Die ontkenning van die indikatief voltooide tyd h e t drie vorme 

waarvan een gevorm word met die o uksilier -(YIA11 , nl.: 

+ Ga re a sepela 'Ons het nie geloop n i e ' 

o f +Ga ra sepel a 

Die ouksilier le op die grens van rnorfeem, aangesien die vorrn 

haa s geen woordkenmerke het nie, behalwe dat dit die onderwerp-

skakel behou en die konstruksie du s kompl ernenter-defektief is, en 

die ouksili@r in die ko nstruksie o ntken word . 

Die morfeernkenrnerke bestaan uit die volgende: 

(a ) Die uitgang het verstar en gevolglik r ealiseer die negatiewe 

uitgang -E , wat deur die ouksil i~r geabsorbee r is, nie in die o u k-

sili~r nie. 

(b) Soos uiteengesit word in 2. 4 .3 , druk die ouksilier scman ties 

1) Moontlik was die oor spr onklike stam -ya, waarvan die vokaliese 
konso nant ~ wegge v a l het (Lombard 1976;132). 
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voltooidbeid uit. Dit word gevolglik vertaa l met ' het ' of ' i s '. 

+ Dl nku ga d i a ~wahla 

o f + Dlnku ga t~a ~wahla 

' Die skape bet nle uitgebreek 

n ic ' 

'Die s kape is nic uit nie ' 

(vii) -SE-

By die r e ko nstruksie van die ontkenning van die indikatief voltoo ide 

tyd en lndentifiserende kopula o nvo l t ooide tyd , he t - SE- blykbaar 

in r a ng verskuif tot ouksili~r e ncrsyds e n formatief ande rsyds , 

(i) Ind ikatief voltoo ide tyd: 

Waarln -SE- van hulpwerkwoord tot o uks iller i n rang 

verskui~ bv .: 

+ Ga se t~a t~aba 

• Ga di se di t~abe 

> Ga se di t~abe ' Hulle het nie ge vlug nle ' 

( ii ) Indlka tiewe ide ntifiserende k o pula o nvoltooide tyd : 

Waarin - SE- uit n werkwoord t ot n f ormatief in die k l itiese 

woor d in rang verskuif , bv.: 

* Ga e se dintlo 

) Ga sc dlntlo ' Dit is nie hui se nie ' 

(vgl . par . 2. 4 .2) 

Hieruit bet die vermoede o ntstaan dat -SE- indi~ konstruksies nie n 

o ntke nnings meganis me is n ic , maar n o uks ilier in die i ndikatief 

voltooide tyd e n f orma tief van n kli tiese woord in die i dentifi se

rende kopula wat semantics voltooidheid o f n statiewe betekenis uit-

druk. 
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Omdat die onderwerpskakel van die ouksili~r we ggeval het, is die 

strukture ouksili~r-defektief. 

Ter motivering word die hipotese in 2 . 4.2 in teenstelling gebring 

met die opvatting dat SE die ontkenningsme ganisme is. 

1 . 6.2 . 2 On tkennende ouksili~re 

Die voorafgaande ontleding van ouksili~re in Noord-Sotho dien as 

raamwerk waarvolgens die status van die ontkenningsmeganismes GA, 

SA en SE beter beskryf kan wo rd. 

Die afleiding kan g e maak word: 

( i ) Dat GA slegs formatief is wat ontkenning uitdruk , vanwee die 

volgende kenmerke: 

(a ) Dit het geen werkwoordelike eienskappe nie. 

(b) Dit is n periferale prefigale formattcf wat gevolg wo rd 

de ur Of - SEas f ormatief, Of -SE- as ouksili~r (vgl . ver

deraan l , Of n onderwerpskakel soos i n: 

+ GA ke lebale 'Ek vergeet nie' 

(ii) Oat SA nog voorkom as hulpwerkwoord, ouksili~r en formatief 

wat ontkenn~ng uitdruk, nl.: 

(a) As hulpwerkwoord . 

Die vorm is volledig hulpwerkwoord wat bcstaan uit n 

o nde rwerpskakel plus SA, en word gcvolg deur n volle

dige werkwoord , b v .: 
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Gomme E~-~~ ra h l we 

re tsoga 

(b ) As ouk s ili~r . 

'Maar voordat o ns wakk e r 

geword het/opgesta~n het ' 

Die s Lruktuur is komplement~r-defekticf d eurdat die 

ouksili~re komple me nt se o nderwerpskake l weggeval het , 

e n SA absorbeer die negatiefstrate gie as rangverskuif-

de hulpwe rkwoordstam , bv.: 

Mo~ate o be o sa agwa kua 
dithabe ng--

' Die hoof stat was nie 

op die berge gcbou ni e ' 

Dit n eem egter ook n ie die negatiewe uitgang - E nie , omdaL die o n t 

kenning souk sili~r - SA- ~ verstarde -A as uitgang he t . 

(c ) As f o rma tief . 

In sodanige konstruks ie s realiseer d ie negatiewe u itgang 

-E op die werkwoordstam in ~ enkelwe rkwoordko nstruksie , 

bv. : 

Ge ba sa hlo ko me l e ' As hulle nie verslg tig 

i s nie ' 

(ii i ) Oa t SE die wydste r a ngo rdeverspreidlng he t , aanges ien d it nog 

voorkom as we rkwoord, hulpwerkwoord , ouksilier e n f o rmat ief, e ne r-

syds as formatief van ~ kl itiese woo rd e n ander syds as f o rmatief wa t 

o ntke nning a s sodanig uitdruk, nl. : 

(a ) As n werkwoord . 

Die konstruk s i e is vo llcd ig we rkwoord ln byvoorbeeld d i e 

sltua t i e we kopula wat bestaan ult o nderwerpsk akc l plus 
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stam, en as sodanig ook i n saarngestelde werkwoord

konstruksles optree, bv.: 

Ge o se ngwana 'As jy nie n kind is nie ' 

Daar kan nie bepaa l word of dit die ontkenningsuitgang is 

wat in -SE as werkwoordstam realiseer nie omdat -SE slegs 

met die uitgang -E voorko rn . 

(b) As hulpwe rkwoordstarn . 

-SE tree op as volledige hulpwe rkwoordstam (nl. onder

werpskakel plus starn ), en word gcvolg deur n volledige 

werkwoord of hulpwerkwoord wat bestaan uit onderwerp

skakel plus stam, bv. : 

Ge ~-§~ a nyalwa 'As sy nie getroud is nie' 

As hulpwerkwoord absorbeer dit die ontkenningsuitgang 

-E, d.w.s. daar is geen aanduiding dat die negatiewe 

uitgang - E in -SE real iseer nie, en die kornplement~re 

werkwoord behou sy positiewe vorm. Dit bewys dat die 

o n t kenningsstr ategie nle die komplement~re werkwoord 

bewerk nie. 

(c ) As ouk s i li~ r. 

As ouks ilie r is die konstruksie ouksilier-defektief 

en die ouksili~r absor beer die negatiefstrategie. Die 

negatiewe uitgang -E realiseer gevolglik nie op die 

ouksili~re komple ment nie , bv.: 

Ga se a bolaya tau ' Hy het nie n l eeu dood

gemaak nle ' 
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(d) As formatief. 

(i) Formatief van ~ klitiese woord. 

In die ontkenning van die identifiserende kopu la 

in die indikatief tree die twee ontkenningsmega-

nlsmes GA en SE saam op, bv.: 

Ga se selo ' Dit is niks nie ' 

Lombard verklaar die waarskynlike ontstaan van die 

elemen t as volg : 

Di~ klitlkum het waarskynlik ontwikkel uit 
die indikatiewe werkwoord 

• ga ~ s€! 

waarin die ontkenningsmorfeem ~ gevolg is 
deur die onverbonde (klaslose ) onverander
like onderwcrpskakel ~ en die negatiewe 
(kopulatiewe ) .werkwoordstam ~~· 

Deur die skrapping van die onderwerp
skakel , het die kopulatiewe woord ge
degradeer tot ~ proklitlkum: 

9<1 S~ •••• • •• •• • •• OS r/J 

(1976;286 ) 

( ii) Ncgatiewe formaticf . 

Die negatiefstralegie realiseer op die werk-

woordstam, bv . : 

Gore ba se dire 
bjalo 

1.7 NAVORSINGSTEGNIEK 

'Sodat hu lle nie so 

moe t maak nie ' 

Die materiaal wat in die proefskrif gebruik word , is grotendeels 
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voorbeelde wat in letterkundige publikas1cs en gepubliseerde en onge

publiseerde werke oor aspekte van die grammatika van Noord-Sotho 

teegekom is . Alle o ntkennings is aangetekcn , asook beskrywings omtrent 

die onlkenning in Noord-Sotho. Etlike duiscnde ontkenn1ngs isop di~ 

wy se aangetek e n en gerangskik vol gens die ontkenningsmeganismes. 

Die stof is gerangskik volgens die drie ontkenningsmeganismes en 

di t is ook gekontroleer met proefpersone in gevalle waar daar twy-

fel bestaan het . Daar is hoofsaaklik van een proe fpersoon ge bru1k 

ge maak, nl. Robe rt Makitla. Hy het naby Dennilton in die Groblersdal 

distrik groot geword as lid van die Ntwanestam. Sy Hoerskoolopleiding 

het h y by die Koll ege vir Kapteinseun s te Marble !tall ontvang en hy 

werk by die Kringinspekteur van Onderwys en Opleiding , eers le 

Lydenburg e n later in Middelburg , Tvl. 

Ander persone wa t ook geraadpleeg is: 

Shadrack Mphokane, onderwyser te Middelburg voorheen van Lydenburg. 

Freddy Masetle , klerk i n UNIS~-biblioteek , voorh ecn van Schilpad

fontein in die Groblersdal distrik. 

Joseph Mmutle , ook verbonde aan die UNISA-bibliottek, en hel in 

Lady Selbourne , Pretoria groot geword . 

Soms is n ontkenningsvorm getocts met n groep arbeiders, waar hulie 

besig was met bo uwerk by UNISA , om die vertolklng te kontroleer. 
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1 . 8 INHOUDELIKE AANBIEDING 

Die aanbieding va n die s tof g e skie d in drie h oofstukke wa a rin e lke 

o ntke nnings me ga nisme afsonde rlik be hande l word. 

In hoo f s tuk 2 wo rd d ie ontkennings forma~f GA- in otins ko u geneem. 

Omdat di t be pe rk is t o t die indi katief, word di t a s sodan ig be

hande l . 

Die o ntke nnings me ganis me SE tree in v e r s kille nde modi op e n dit 

wo r d in hoof s tuk 3 be ha nde l. 

Di~ meganisme se woor ds tatus he t a s g evolg van r a ngverskuiwi ng ver.

a nde r. Dit kom op v e r s ki l l e nde trapp e i n die h i~rarg ie voor , e n 

dit wo r d in be h a nde ling ge neem a s : 

( i ) We rkwoords t am; 

( ii ) Hulpwe rkwoor ds tam; 

(ii i ) Ouks il iOr : 

(iv ) Ne g a t iewe f o rmat i ef ; e n 

(v ) Fo rmatief va n 'n k litiese woor d . 

SA a s o ntke nningsme ganis me tree s oor tgel y k aa n SE op , e n wo rd op 

diese lfde wyse in hoo f s tuk 4 in be hande ling geneem volge ns die v e r

s kille nde rango rdes wat dit beklee , nl . : 

(i ) Hu l pwerkwoord: 

(ii l Ouk s ilie r; e n 

( i i i ) Negatiewe f o rma t icf. 
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Die indeling geskied ook ten opsigte van elke modus waarin dit 

voorkom. 

Na e l ke hoofstuk is daar n kort samevatting waarin die vernaarn

ste kenmerke van die ontkenningstipe uitgelig word. 

Al die bevindinge t.o.v. die on tkenningsrneganisrnes wor d in 

hoofstuk 5 saamgevat. 

Hierop volg n bylae waarin kernvoorbeelde , van a l die ont

kennings wat bespreek is , aangegee word. 



IJOOFSTUK 2 

ONTKENNINGS MET GA-

Wat die voorkoms van CA- in Noord-Sotho betrcf, moet daar onderskei 

word tussen: 

(a ) GA as die ontkenningsformatie f soos in indikatiewe 

werkwoorde , bv.: 

+ CA ke bone 'Ek sien nie ' 

(b) GA as die hortatiewe prokliticsc woord (partikel ) soos 

in: 

+ GA a sepele ' Laat hy tog loop ' 

(c) GA as n dialektiese proklitiese (situatiewe ) voegwoord, 

bv.: 

+ Gh di cya mafulo ng ' Wanneer hulle weivelde 

toe gaan ' 

Die term proklitiese woord word h ier gebruik in ooreenstemming met 

Lombard (1976:286), nl . : 

Klitika 1~ op die grens tusscn woorde e n morfeme, 
want hulle vertoon woord- sowe l as morf eemkenmerke 
.......... . ... . . Daar lean onderskei word tusscn pro
klitika en en kl itika . 

volgens van Wyk (19 58 :343: 359 ) se woordsoorte is (a ) n forma -

tief, maar (b) e n (c) moet as partikel s e n dus as proklitiese 

woorde beskou word . 

Ten opsigte van toon is daar die volgende verskillc tussen di~ 

drie vorme: 

- 36-
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(a) Die ontkenningsformatief GA- is o nderl1ggend 
laag /-11/. 

(b) I n sommige diale kte kom d1e situatiewe inlei
dings woord GE as GA voor. Dit is o nderl1ggend 
hoog / +H / . 

(c ) Die algemeen gebruiklike hortatiewe proklitiese 
woord is A, maar soms word d it ook as GA gcbruik. 
Die o nderliggende toon in hierdie g eval is hoo g / +H/ . 

Aangesien die o ntkenning s f ormatief GA- tot die 1ndikat1ef be-

perk is , word die vers killende tipes ontkenningskon struksies 

in hie rdie hoofstuk bespreek soos dit in die 1ndikatiewe modus 

voorkom. 

Hier dieontkenningskonstruks ies wo rd verder soos volg onderver-

dee l in die aanbieding: 

(a ) Me t ui tgang - E, 
(b) Me t onve randerd e we rkwoord stam, 

( c ) Met kopulatiewe onde rwerpskakel , en 

(d) Me t gepaardgaande rangverskuiwing. 

Elkeen van hierdie o ndera f delings sal verder toegelig word 1n 

die besprcking wat h ierop vol g. 

2 .1 MET UITGANG -E 

In die basiese o n tkenning van die indikatie f vervang -E [~ die 

uitgang -A van die werkwoord. By saamgestelde werkwoordko nstruksies, 

d.w. s waarin meer as een we rkwoord voorkom , wo rd die eerste (hulp-) 

we rkwoord on tke n, e n kom die negatiewe uitgang -E normaalweg by die 

hulpwerkwoord voo r. Op grond hiervan word o nderskeid gemaak tussen 

e nke lwerkwoordko nstruk s i es e n saamgest e lde werkwoordkonstruksies. 
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2 . 1.1 Enkclwerkwoo rdkonstruksies 

By die behandeling van e nke lwerkwoordkonstruksies is dit nod ig 

om ve rdere onderskeid t e maak tussen ' proses ' - of ' hande lings ' 

werkwoorde , teenoor die kopulatie we werkwoord stam - BA o mdat die 

konstruks ies van mekaar ve rski.l. Die kopulat iewe wo rkwoordstam 

·- BA is naamlik k ompleme nt-gebonde o mdat die we rkwoor dstam altyd 

deur n n ie-ve rbale kompleme nt gevo lg moe t word , terwyl dit nie 

die geval is me t nie-kopulatiewe werkwoordstamme nie. Albei 

tipes word egter onder die term ' e nkelwerkwoordkonstruks i es ' gc

klassifiseer . 

2 . 1.1 .1 Proseswerkwoorde 

Oitis werkwoorde wat n s pesif i e ke proses of hande ling aandui. Die 

negatiof v~n hie rdie t i pe wcrkwoord word ge kenmerk d e ur die o nt

kenningsformatief GA- voor die o nderwerpskakel , konkomilan t met die 

werkwoordu i tgang - E . Die ko nstruksie sien dus soos volg daar uit : 

Ontkenni ngsformatief GA- + o nde rwe r pskakel + we rkwoo rdstam met 

uitgang -E as noodsaaklike minimale e leme nte . 

Aanvanklik word voorbeelde in die bevestiging e n ontkcnning g egee 

om die ve rskil duidelik na vore te bring . 

Beves tig ing: Onderwe rpskake l + (A+) we rkwoordstam met uitgang - A 

+ Ba tsebA .... .. . 'Hulle weet ' 

of + Ba a tsebA. 
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Ontkenning: Ontkenningsformatief GA- + o nde rwerpskakel + werk
woordstam met uitgang -E 

+ GA ba tsebE 'l!ulle weet n ie ' 

Die voorwerpskakel kan in die positief en negatief voorkom direk 

voor die we rkwoordstam, maar het segmen teel geen i nvloed o p die 

ontkenningskons truksie nie . Die tono l ogiese i nvloed van die on-

d e rl iggend / +H/ 'objeksmo rfeem' is in Lombard (1 976;99) uiteen-

gesit. 

Bevestiging: Onderwerpskake l + a + voorwerpskakel + we rkwoord
stam met uitgang -A 

+ o a mo ratA 'hy het haar lief ' 

Ontkenn ing : Ontkenn ingsformatie f GA- + onderwerpskakel + voor
we rpskakel + werkwoordstam met ui t gang -E 

+ GA a mo ratE 

Verdere voorbeelde: 

+ r e a tsebA 

' ons weet/ken ' 

+ Gl\ re tsebE 

' o ns weet / ken nie ' 

+ o a bonl\ 

'jy SJ.en' 

+ GA o bonE 

' jy sJ.en nie ' 

+ Les l ie o a mo r atl\ 

+ Leslie GA a mo ratE 

'Hy het haar n ie lief nie' 

+ re tsebA (mo ruti ) 

' o n s ken (die predikant l ' 

+ GA re t sebE (moruti l 

' o n s k e n nie (die predikant ) nie • 

+ o bonA . . .. . 

' jy s ien ..... ' 

+ GA o bo nE . ... . 

'j y sien nie . .. . . nie' 

' Leslie het haar lief ' 

'Le s l ie het haar nie lief nie ' 



- 40 -

Uit die voorgaande kom ook aan die lig dal die negatief dieselfde 

is vir die lang en kort vorme van die positiewe teenwoordi ge tyd . 

Die normvariant A- 11 vir klas 1 onder werpskakel word in d ie negat i ef 

gebruik terwyl die varia nt 0- in die positief van d i e i ndikat i e f 

voorkom. 

ver gelyk ook die volgend e voorbeel de: 

+Leslie 0 swanA le maloba: 

Leslie GA A swanE le maloba 

+o a nyakegA : 

GA A nyakegE 

Monna GA A agE motse 

Ngwan a GA A nyakE 

' Lesl ie lyk n ie soos eergister 

nie ' 

' Hy word n ie gesoek nie ' 

' Die man bou nie n stat nie ' 

' Die kind soek nie ' 

By die algemeen gebruik l ike ontkennende a n twoord op n vraag , nl.: 

Ga re tsebe . ' Ons (ek ) weet n le ' 

vind daar dikwels weglating van die laaste lettergreep van die 

werkwoordstam pl aas en word die verko r te vorm 

Ga re t se 

aange tref . Dit word soms ook verder ve rko rt na 

1) Die A- word as normvariant geneem omdat dit ook vir die a ndcr 
mod i as sodan ig in die positief en negatie f voorkom , bv . si
tuatief , sub junktief , ens . 

Vcrgelyk die volgende voorbeel de : 

Situatief positief: 

0 j a A sa bolela. 

Sub j unktief ontkenning: 

Se mo thu~e gore A se fet~e . 

Re l atief positi ef : 

Motho yo A di r ag o.. 

Relatie f o n tkenning : 

Motho yo A sa dirego 

' Hy eet terwy l hy nog praat' 

' Moet hom nie help nie sodat 

hy ni e klaarkry n i e ' 

' Die persoon wat werk ' 

' Die man wat nie wcrk n ie ' 



-41-

A re tse 

waa rin die G van GA oak weggelaat word . Hie~die verskynsel word 

toegeskryf aan taalekonomiese rcdes. Let daarop dat in die verkorte 

vorm die kenmerkende lengte o p die voorlaaste letterg reep verskuif 

na die RE e n dit foneties soos volg is: 

Daar kon egter geen verklaring gevind word vir die voorkoms van die 

middellae vokaal /_-£_7 in plaas van C e .J in RE nio · . 

In Ramokgopa (1 962 ) word die verskynsel aangetref dat die onderwerp-

skake l van klas 1 in die negatief dikwelsontbreek, terwyl dit in oar-

eenstemmende konstruksies in sommige gevalle weer gebruik word. Geen 

semant iese onderskeid kon bcpaal word nie . Die v olgende voorbeelde 

toon die kontras: 

Met onderwerpskakel 

Ma~ilo a mo tshepi~a gore 

ge a ka boela a dira bjalo 

gape o t l a mo itia; gape 

lc gona ga a tsebe mo llo 

woo o godit~we ke yena 

0 be a tla mmot~a gore a 

se ke a ba a leka, ka 

gore motho ge a selet~e 

ka gona, ga a boe 

sa bangwe ba napa ba e ma 

le yena ba re ga a t~welc 

p~le ka mokgwa woo a opelago 
k a wona 

Sander onderwerpskakel 

Tomi ga se motho fela , ~ 

sepele a le nno~i 

'Ma~ilo laat hom t oe ver
staan dat as hy weer so maak 
hy ho m sal slaan; verder 
weet hy oak nie dat daardie 
vuur deur hom gemaak is nie' 

'Hy sou hom ges@ het dat 
hy gladnie moot probeer 
nie, wa nt as n men s daarmee 
oorgesleek het kom hy nie 
terug nie' 

' Sommige staan toe by hom, 
hulle se hy vo rder r.le 
met die wyse waaro p hy 
sing n 1c ' 

'To mi is nle nel n mens r.ie 
hy loop nie alleen nie ' 
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Yena a nape a ye go 
mman ' agwe a mmot~c gore 
yena ga nyake nama , o nyaka 
go ~iba ka maswi 

voorbeelde uit a nder klasse: 

Monna yola a no f e la a 
goelet~a: "Na banenyana 
ba ga ba kwe naa !" 

Dilo t~a botse ga di l ebane, 
gomme le t~a bohloko ~ 
fele 

'lly gaan toe na sy tante 

toe en se vir haar dat 

hy nie vleis wil h~ nie, 

hy wil me t me lk eet ' 

' Daardie man hou sommer 

net aan skreeu: "Hoor 

hierdle dogters dan nie !" 

'Mooi dinge i s nie dieself

de nie en pynlikhede kry 

nic end nie ' 

Uit die bogenoemde voorbeelde kan gcmcrk word dat die ondcrwcrp-

skakel waarskynlik met die negatiefformatief versmelt . Dit kom 

dus s l egs voor met die onderwerpskakel -a- van klas 1. Daar is 

geen voorbeelde aangetref waar die onderwerpskakel van klas 6 

(ook - a -) weggelaat is nie . Die sametrekking kan soos vol g gcre-

konstrueer word: 

9 a + A > gall 

·oie negatiefformatief word dus effen s langer uitges preek en met n 

stygende toon . 

2 . 1.1.2 Die kopulatie we werkwoordstam -BA 

Die onLkenningstrategie van die identifiserende e n beskrywe nde 

inchoatiewe kopula 11 is dieselfde as in die indikatie we teenwoor-

dige tyd. Die kopulatle we werkwoordstam is - BA in die positief en 

word altyd gevolg deur n kompleme nt. 

1) Volgens die uiteensetting van VanWyk (1 955;57 ). 
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Die kopulatiewe konstruksie van die ncgatief inchoatief word 

saamgestel uit: 

GA + o nde rwerpskakel + werkwoordstam (me t -D- as kern) met uitgang 

- E (+ komplement) 

(a) Identifiserend 

Vir al die naamwoordklasse word die klaslose onderwerpskakel 

E- gebruik, terwyl vir die 1e e n 2e persoon die oor eenstem

mende onderwerpskakels gebruik word . 

(i) 1e en 2e persoon : 

Positief: + 0 bA (moruti ) 

Negatief: + GA o bE (moruti) 

+ GA le bE (dinatla ) 

+ Ga re bE (ba bant~i) 

(1 1 ) Naamwoo rdklasse: 

'jy word (n leraar) ' 

' jy wo rd nie n leraar 

nie ' 

'julle word nie helde 

nie' 

' ons word ni e baie nie' 

Pos itief: + (monna ) e bA (moruti ) 'die man word n leraar' 

Negatief: + (monna) GA e bE (moruti ) ' die man word nie n 
leraar nie' 

Verdere voorbeelde uit ander naamwoordklasse: 

+ (senatla) GA e bE (motsomi) 

+ (dinamane ) GA e bE (dipholo 
ka mo ka) 

+ (maru) GA e bE (pula) 

(b) Beskrywend 

'die held word nie n 
jagter nie' 

' die kalwers wo rd nie 

almal osse nie' 

' die wolke word nie reen 

nie' 

By die beskrywende kopula neem die 1e en 2e persoon sowel as 

al die naamwoordklasse hulle ooreens temmende onderwerpskakels. 
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(i) 1e en 2e persoon 

Positief: + Ka go ithuta ke ba yo 
mogolo gare ga 
bagwer a ba ka 

Negatief: + Ka go se ithute ~ 
ke be yo mogolo 
gare ga bagwera 
ba ka 

+ Re pho!ri t!re gape ; 
ga re be bohlale 

+ Ga o be kaone e l e 
kgale o babja 

+ Le swanet!re go nwa 
sehlare se ka gobane 
ga le be maatla 

(ii) Naamwoordklasse 

' Deur om te sLudecr 

word ek hoog gcag 

tussen my vriende ' 

' Deur om n ie te stu

deer nie wo r d e k n ie 

hoog geag t ussen my 

vriende nie ' 

' Ons het weer gefou

teer ; ons word nie 

slim nic ' 

' J y word nie beter nie 

terwy l jy reeds lank 

siek is ' 

' Julle moet hie rdie me

disyne drink want j u l 

le word nie ste r k nie ' 

Enkele voorbeelde uit verskillende naamwoordklasse 

+ Marega a ngwaga wo ga a be 
bot!rididi ka baka la pula 
yo lenyaga 

+ Sehlare sa moret!re ga se be 
se setelele 

+ Dimp!ra t!ra mohuta wo ~ 
be bogale , di no baka le!rata 
fela 

'H lerdle jaar se wi nter 

word nie koud nle as ge

volg van d ie jaar se r een' 

•n Sekelbosboom word nle 

lank nle ' 

' Hierdle soort hondc word 

nie kwaal n le , hullc maak 

sommer net n lawaai ' 
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2. 1 .2 Saamgestelde we rkwoor dkons t ruksies 

Ve rvo lge n s wo rd die o n t kenn ing van saamgestelde werkwoorde, d . w.s. 

hu l pwe r k woord1 1 gevol g deur n komplement~re of hoo fwerkwoord bespreek. 

In s odanige werkwoo rdgroep word slegs die hulpwerkwoord ontken, ter-

wyl d ie komplement~ re we rkwoord in die positief bly. 

2. 1. 2. 1 Sames t e ll i ng s met d ie hulpwerkwoordstam -KA 

Die mecs ~lgemene vorm van d ie o n tkenn i ng van saamgestelde werk-

woor dc is di~ waarin d ie huipwe rkwoor dstam - KA gebruik word . 

Ziervogel beskry f - KA as n o n t k ennende hulpwer kwoord 

. . •. . . . . vermo ed e l i k met d ie betekenis 'wees ' wat natuurlik 
i n d ie n egat ief 'n ie wees nie ' is: . . .... ... (1976;98) 

Van Wyk (1 955 ; 29 ) noem dit die stam wa t die basis vir saamgcstclde 

o n tkennings vorm e n sema n ties ' ooit ' u itdruk in die pos1tief . Hy 

d u i ook verder a an dat d it k a n voorkom i n die perfektumvorm, nl . 

- K!LE , waa r di t semantie s ' eens/ooit ' uitdruk , maar nog altyd die 

basiese betekenis van ' kan / mag wees' het. 

Die h u l pwe r kwoor dstam neem die plek in van die prim~re werkwoord-

s tam in d ie saamgestel de we r kwoor d en neem ook die ontkcnningsuit-

g a ng - E. In d i 6 vorm stern dit ooreen met die basiese ontkenning van 

d ie indikatief teenwoordige tyd. Die hoofwerkwoord volg daarop as 

komplement~re werkwoord en kom in verskeie modi voo r , wat weer ver-

s k il in betekenis in die betrokke sin meebring. 

Endemann omskryf dit soos volg: 

1 ) Oat sov ee l p romi nensie verleen word aan die hulpwerkwoordstamrne - KA 
en -HLWA i s t e wy te aan hu lle hoe g ebr uiksfrekwensie in lettcrkund ige 
we r ke . 
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Beim Prasens wird vo m Hilfsve rb ka ein einfac hes 
Prasens als rcgiere ndes Hilfstemp-gebildet (Xa 
nke ke , nka se ke r csp. ke sa ka ke ) bei den 
Pralerite n wird vom Hilfs verb ein (etwa dem 
Hilfstemp ke ve entsprcchendes ) llilf stemp der 
Vergangenhe it gebilde t (Xa nke , resp. xa ke ka , 
auch Xa ke aka). Also : 

Prasens : Xa nka k e ka lira 

Prate rit: Xa nk~ ke lira 

ich kann , mag will, 
we rde nicht thun 

i c h habe (noch) 
nic h t gethan, ich 
that nicht (1876;119) 

Die struktuur van die saamgeslclde werkwoord is soos volg: 

Ontkenningsformatief GA + o nd e rwerpskakel + hulpwerkwoordke rn -K-

met uitgang -E + onde rwerps kake l + hoofwe rkwoords tam. 

(a) Hoofwerkwoord in die situatief: 

Geen publikasie is gevind waarin di~ besondere ko ns truksie beskryf 

is nie . Zicrvogel (1976;9 9) noem dat die hulpwe rkwoordstam -KE 

meestal deur die kon sekutie we modu s gevolg word, e n op p. 78 

(pa~ 36 . 6) maak hy melding van h dialcktiese gebruik in Sekoekocni-

land waar die h u lpwerkwoordstam -KE gevo lg wo rd d e ur die 'partisi-

piale ' (situatiewe ) modus . 

Uit die vcrsamel ing voorbeelde wat ondersoek is , blyk dat in saamge-

stelde o ntkennings waar diehulpwerkwoordstam -KA in die indikatief 

vers kyn, die komplement~re werkwoord in die situatief volg. 

Seman tics druk dit h ' ve r s kerpte ' of ' e mfatiese ' o n tkenning uit 

wat met ' g ladnie/nooit/hoegenaamd nie ' in Af rikaans v ertaal kan 

word . Oit impliseer ook h gebruiklike/gewoontelike gegewe wat nie 
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in n vertaling na vore kom nie e n dui ook 'onvoltooide' handelinge 

of prosesse aan. 

Ke monna wa pelo ye t~weu 
mo dijong, yo o ka rego ~ 
a ke a r e sejo se hloma 
bjang 

Le g e kgomo ka mo go be e 
wet~wa ke namane, namane 
yona ga e ke e tseba gore 
ka mo gob e e ntEhwa ke 
mmayo 

Fela ke no re ke gore 
moraka ona g a o k e o 
hloka mod i r o 

' Hy is n man wat nie kla 

oor kos nie, een wat ge

woonlik nooit s~ wat is 

verkeerd met die smaak n ie ' 

' Hoewel n bees i n d ie moeilik

h e id gelei word deur haar 

kalf, weet die kalf gewoonlik 

nooit dat hy deur sy rna uit 

die moeilikheid gehaal word nie' 

'Ek s@ sommer net dit is omdat 

daar by die veepos gewoonlik 

nooit n gebrek aan werk is nie' 

Die onvoltooidheid is toe te s kryf aan die komplement~re werkwoord 

wat in die situatief, onvoltooide tyd voorkom. Dit sal verdcr in 

2 . 2 . 2.3 toegelig word in kontras met die hulpwerkwoordkern -K- met uit-

gang - /\. 

1\s bewys dat die hoofwerkwoord i n die situatief is, word na aanlei-

ding van Lombard ( 1976;47 e n 48) aangedui dat die o nderwerpskakel 

in die situatief n hoogtoon het , n l.: 

G~ r~ k~ r~ b6nA 

B~d!~ b§ d1kg3m6 gA b~ 
k~ b~ l~s§ g~ kgO~lAnA 

GAp~ bjAlA gA b6 k~ b6 
tsw~l§ l~f~g~ --

Y~n§ g~ A k~ & b61~1A 
g&b~d! 

MO~t~ g~ 6 k~ 6 f6~ 

'Ons sien nooit nie' 

'Die beeswagters hou nooit 

op om mekaar te roep nie' 

'Verder baar bier ook nooit 

n lafaard nie' 

'Hy praat nooit tweemaal nie ' 

'Die hoofsta t maak nooit n 

fout nie ' 
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'n Verdere bewys dat die komplement~re werkwoord in die situatief 

voorkom , is die stabiliseerder E- vooraan monosillabiese werkwoord-

stamme wannecr daar gecn voorwerpskakel optree nie. 

Ga ba ke ba enwa 

Ga dl ke di elwa 

Le ge go le bjalo, batho 
ga nke ba ehwa ka moka 

Nkwe ga e lalwe ke kgang 
ga nke e e wa pelo pele e 
se e phethe thato ya yona 

'Hulle drink (gewoonlik ) 

nooit nie ' 

'Hulle baklei (gewoo nlik) 

nooit nie ' 

' Selfs al is dlt so , sterf 

mcnse nooit/gladnie almal 

nie ' 

''n Luipcrd erken nic 'n neer

laag nie - hy gee n ie in voor

dat hy sy doel bereik het nie' 

In die algemene spreektaal val die stabiliseerder E- soms weg en 

die hoogtoon van E- word deur die komplement@re werkwoord se on-

derwerpskakel geassimileer, en dit het dan 'n verlenging van die 

onderwerpskakel tot gcvolg , bv . : 

+ GA ba k~ baa nwA 

+ G~ d1 k~ d11 lwA 

'Hulle drink (gewoonlik) 

glad/nooit nie' 

'Hulle baklei (gewoonlik ) 

glad/nooit nie' 

Die samestelling met die hulpwerkwoordst<:~m -KE h<:>t 'n proses deur-

loop waarin die klasgebonde onderwerpskake l van die hulpwerkwoord 

vervang is deur 'n klaslose o nderwerpskakel N- La~ wa t soms hee l

temal wegval, bv.: 

(1 I + Ga ba ke ba sepela 

na ( 2) + Ga 

na ( 3 ) + G<:~ 

nke ba sepela 

ke ba sepela 
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As gevolg van die verlies aan n onderwerpskakel in (3) , moet -KE 

hier as n o uksilier gewaardeer word. 

By die 1e persoon enkelvoud verblnd die variant N- ~0~ van die 

o nderwerpskakel met die hulpwe rkwoordstam -KE of val ook weg. 

Die ve randering van hulpwerkwoord na ouksilier het ook n mate van 

semantiese verandering ondergaan , maar di6 verander~ng het nie heel-

temal uitgekris talliseer nie , soos daaruit blyk dat sprekcrs dit 

nie eenders interpreteer nie . Dit wil eg t e r voorkom o f vorme (1) 

en ( 2 ), waarin die hulpwerkwoord nog n o nderwe rpskake l het (en 

seman ties dleselfde uitdruk) , die g e woonte like gegewe nog n sterker 

inslag het , en naas die e mfa tiese 'nooit ' ook ' selde' kan uitd ruk. 

Waar die o nderwerpskakel weggeval het, druk dit slegs 'noolt/gladnie / 

hoegenaa md nie ' uit. 

(i) Met klasgebonde ond erwerpskakel 

Klas 1 : A fela are: "Aka 
tlala ngwana ~ 
ke a belegwa ? 

Kl a s 2: Le ge go l e bjalo, 
batho ga ba ke ba 
e hwa ka moka 

Klas 5: 0 re e a maka t~a , 
le tsebeng let~l 
bogo ga l e ke le 
thakqega ka me~o 
e go feta 

Klas 9: Mpho ga e ke e 
bolelwa pele 

'Hy "e toe : "Word daa r 

dan nooit/selde n kind in 

honge r snood gebore?" ' 

' Selfs a l is dit so , sterf 

mense nooit/selde almal ' 

' Hy se nlemand is volmaak 

n ie (Hy se dit is ver

bascnd , [ maa i} JUlle moet 

weet n d r if is nooit/se l de 

van a ll e kante indrukwek

kend n ie )' 

'n Geske nk word nooit/selde 

voor die tyd bespreek' 
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(ii t Met -N- as onderwerpskakel voor -KE 

Oieselfde voorbeelde word aangehaal om di e semantiese ooreenkoms 

aan t e dui: 

Klas 1: A f e la are : "Aka 
t l ala ngwana ga nke 
a belegwa?" 

Klas 2 : Le ge go l e bjalo , 
batho ga nke ba 
e hwa ka moka 

Klas 5 : 0 re e a makat~a, 
le tsebeng let~i
bogo ga nke le 
thakgega ka me~o 
e go fela 

Klas 9 : Mpho ga n ke e 
bol elwa pel e 

' Hy s~ toe: "Wo rd 'n kind 

dan nooit/selde in hon

gersnood gebore? " ' 

' Selfs al is dit so , sterf 

mense noo it/se lde almal ' 

' Hy s~ niemand is volmaak 

n ie (Hy s~ dit is verba

send , [ maaiJ julie moel 

weet 'n drif i s nooit/selde 

van al l e kante ind r ukwek 

kend) ' 

' 'n Geskenk wo rd nooit/selde 

voor die tyd bespreek ' 

Voorbeelde met die le persoon e nkelvoud as onderwe rp: 

Ga nke ke sepela tseleng ye 

Nna ga nke ke bolela gabedi 

(b ) Hoofwerkwoord in die konse kutief: 

' Ek loop nooi t/selde in 

h ierdie pad ' 

' Ek pr aat nooi t /se lde t wee

maal ' 

Die uiteense tting behels die emfatiese o n tkenning me t die hulpwe rk-

woordstam -KA i n die i ndikatief gevolg deur die hoofwe rkwoord i n 

die konsekutief. 

Struktuur: Ontkenningsformatief GA- + o nderwe rpskake l + hulpwerkwoord-

stam -KE + komplemenl~re werkwoord i n die konsekutief . 
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Net soos in (a ) is dit ook h 'verskerpte ' of 'emfatiese' ontkenning, 

maar dit dui 'voltooide' gebeure aan. Dit kan toegeskryf word aan 

die komplementare werkwoord wat in die konsekutief voorkom. 

Die volgende eienskappe dui daarop dat die hoofwerkwoord in die 

konsekutief is: 

( i ) Onderwerpskakel met laagtoon (wat soms as dalend realiseer ) 

waarin die onderwerpskakel saamsmelt met d i e konsekutie we 

-A , nl.: 

di + a > tlra 

ke + a > ka 

le + a > la 

( ii ) Die we rkwoordstam gaan uit op -A, nl . : 

d sepelA 

t~ fulA 

Voorbeelde: 

• 9~-1~-~~ la sepela 

+ 92-~-~~ a hlokwa 

' Hulle het nooit /gladnie 

gewei nie ' 

' Julle het nooit geloop n ie' 

'Hy word nooit /gladnie/hoege

naamd nie ontbreek nie ' 

Dit sou beter wees om die laaste voorbeeld met n s tatiewe betekenis 

te vertaal a s : ' lly is nooi t weg nie ' . 

(c ) lloofwerkwoord in die habitualis: 

Die habitual is is n afhanklike modus in di~ sin dat dit alleen kan 

voork om in handelinge wa t met ander hande linge saamhang en dit word 

gevol g l ik a ltyd saam met n ander modus gebruik. 
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Oil druk n gewoontelike handeling uit , wa t ke nmerke nd is van die 

he l e konstruksie waarin dit voorkom. Dit ka n verlaal word met 

'gewoonl ik nie/ nooit n ie '. 

Strukluur: Ontkenningsformatief GA- + o nde r we rps kakel + hulpwe rk -

woordstam - KE + komplement~re werkwoord in d ie habitualis . 

VanWyk (19 55 ;14) toon die gebruik van d ie habitualis as modus van 

die komplement~re werkwoord aan in hu l pwe rkwoordelike kon s truksies 

met -KE, -TLE en -YE me t die vo lge nde voorbeelde : 

++ Bahlal e ~~-~~ ba r og a ne 

++ ~g_!!~ ke mmo ne 

++ g~-~2 -~~ ba gwerane 

' Wyses vloek mekaar bale keer ' 

' Ek s i e n hom ge woon l i k' 

' Hull e is nooi t maats nie ' 

Oienooree nkomstig sal die ontkennings van die eerste twee voorbeelde 

die vo lgendc wces : 

+ Bahlale g~-~2-~~ ba r ogane 

+ ~~-~~-!!~ ke mmone 

' Wyses vloek meka~r nooit nie ' 

' Ek sien h om nooi t nie ' 

(kyk 2 . 1. 2.2 ) 

' Ek sien h om nooit nie ' 

l kyk 2.1.2 . 2 ) 

Die struktuur en betekeni s stem ooree n met die vorm beskryf i n 

2.1.2.1 (a), d . w.s samestellings met die hoofwerkwoo rd in die situa-

tief. Hoewel Van Wyk di t nic in sy vertaling aandui nie druk dit ~ 

emfatiese ontkenning u it waarin n gewoonte like hande ling o f proses 

g e impli see r wo rd , m. a . w. 

+ Bahla!e g~-~~-~~ ba r ogane 'Wyses vloek mekaar gewoonlik 

noo it nie ' 

'Hulle is gewoonlik nooit 

maats nie ' 
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2 . 1. 2 . 2 Samestellings met die hulpwerkwoordstamme -TLE e n -YE 

-TLE kan a s hulpwerkwoord bes kou word wanneer dit in hulpwerkwoord-

groepe soos die vo lgende voorkom: 

i+ o tle a fihle ka Mo kibelo ' Hy kom gewoonlik o p n 

Saterda g ' 

Van Wyk behand e l -TLE onder hulpwe rkwoor de e n beskr y f dit soos 

volg: 

tla ' kom' 

(b) Gebruik in die subjunktief en g evo l g deur die sub
junk tief he t dit ook n futuritiewe betekeni s , bv.: 

ba mo fepa gabotse g o r e 
a tle a fole 

'hulle voe d hom goed sodat 

hy sa l gesond word ' 

(c ) Gebruik in die habituali s e n gevolg deur d ie habi tualis , 
dui d i t gewoonte aan, bv.: 

dimp~a di tle di lome 'ho nde byt d 1kwels' 

(19 55; 44) 

Zi e rvoge l ( 197 6 ;78 e n 97) maak ook melding van d ie hu lpwerkwoord 

- TLE gevolg de ur die subjunktief en die habltuali s e n gee die vol-

gende voorbeel de: 

-tle ( to tdat Ke tlo go 
it i a o tle o 11@ 

Q_~!~ a fihle ka Mok ibelo 

en 

'Ek s al jou s laan totdat 

jy huil' 

'By kom gewoonlik op n 
Satcrdag ' 

Phatudi e n Mas habela (s.j.;98) o ntken konstruksies met die hulp-

werkwoo rdstamme -TLE e n -YE , wat hulle 

' Modiri~o wa tlwaelo ' 'Modus/wy se van gewoonte ' 
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nocm, op dieselfde wyse as met die hulpwe rkwoordstam -KE . Hul l e 

sien ook die hoofwerkwoo rd in die posltiefkonstruksie as in di e 

subjunktief -

"gomme ya t~ea moselana wa - e " 

en as in die situatief in die negaliefkonstruk s ie me t die uitgang 

-A. Die volgende voorbeelde wo rd deur hulle g egee : 

POSITIEF 

Ke ye ke mmo ne 

Ke tle Ice mmone 

Ba ye ba sepele 

Ba tle ba sepe l e 

ONTKENNING 

Ga nke ke mmona 

Ga nke ke mmona 

Ga ba ke ba sepela 

Ga ba ke ba sepela 

In die beskrywlng gee Phat udi e n Mas habe la gcen aanduiding van die 

modus waari n die hulpwerkwoordstamme -TLE e n -YE verskyn nie. Op 

grond van d ie o ntkenning s me t behulp van die ontkenningsformatief 

GA- moe t afgelel wo rd dat dit die indikatief is . 

Aangesie n die s krywers n ie n duidelike uiteensetting gee van die be-

t e lce nis van d ie konstruk s ie nie , is dit moeilik om te bepaal hoe 

hulle n verband sien tussen die positief met -YE o f -TLE en die ont-

ke nning met -KE . 

waar die hulpwe rkwoordstam normaalweg ontken word en die hoo fwe rkwoord 

in sy oorspronklike modu s bly , het die hu l pw~rkwoordstam -TLE die 

eienskap dat 6f die hulpwe rkwoo rd 6f die hoofwe rkwoord ontken kan 

word. 

Die beteken is in die ontkenning is 'ge woonlik nie ' . 
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Hoewel die ontkenning van die hoofwerkwoord wat in die habitualis 

ver skyn , nle hier betrekking het nie e n in hoofstuk 3 behandel sal 

word, word die semantiese onderskeld tussen die ontkennlng van die 

hulpwerkwoord e n die ontkenning van die hoofwerkwoord net hier toe-

gelig. 

Die konstruksie behou in albei gevalle die ' gcwoontelike' belekenis, 

maar daar word onderskeid gemaak t . o .v. die graad van die gewoonte

like handeling soos hieronder aangetoon. 

Ia) Ontkenning van hoofwerkwoord: 

++ 0 tle a sc fihle ka Mokibe l o 'Hy kom gewoonlik nooit op 

n Saterdag n~e· 

Dit impl iseer dat hy gewoonlik nooit op n Saterdag kom nie, maar 

wel op enige ander dag. 

l b l Ontkenning van hulpwerkwoord: 

+ Ga a tle a fihle ka Mokibelo 'Hy kom gewoonlik nooit op 

n Saterdag n ~e· 

Hier word geimpliscer dat hy gewoonlik noolt op n Saterdag kom nie , 

maar dat hy tog op hierdie Saterdag hier opgedaag het . 

Volledigheidshalwe word hierby die hulpwerkwoordslam -YE genoem wat 

in bete kenis dieselfde is as die hulpwerkwoordstam -TLE. 

Geen semantiese onderskeid tussen die ontkenning van die hulpwerk

woord -YE en die hoofwerkwoord kon egter bepaal word, soos in die 

geval van -TLE ni e , bv.: 



- 56-

+ Ga a ye a fihle ka MokibeloJ 
+ 0 ye a se fihle ka Mokibelo 

' Hy kom gewoonlik nooit op n 
Saterdag nie ' 

2 . 1 . 2 . 3 Samestellings met die hulpwerkwoords tam -HLWA 

Die basiese betekenis van die werkwoordstam - HLI-IA is 'vertoe f ' . 

Oit kom egter baie selde as selfstandige wer kwoordstam voor. Daar 

het egter n funksionele verskuiwing 1) plaasgevind en gevolglik word 

dit dus hoofsaak l ik in n hulpwer kwoordgroep gebru~k . 

Skrywers het die stam in die verlede beskou as n hulpwerkwoordstam 

wat in die positief -HLWA is , en n voortdurende/ge dur i ge hande ling 

uitdruk mel n negatiewe vorm - HLWE waar die uitgang -E beskou was 

as n negatiewe uitgang. So bv . se Phatudi en Mashabela (s . j.;99 ) 

dat - HLWE gewoonte aandui e n die bete kenis van ' elke dag ' o f ' altyd' 

ui t druk . Hulle stel dit as vol g : 

Mo gongwe tlwaelo e ka bop~a ka Lethu~i: Hlwa 

Ke hlwa ke mmona 

Se hlwa sc mpalcla 

Ga ke hlwe ke mmona 

Ga se hlwc se mpalela 

Ka sebaka modiro o dire ga , o kgaoga , o t~wela 

pe l c ; h lw~ c ~upa gore ' t~at~i le l e ngwc lc 

l e lengwe ' , ' ka me hla ' 'ka mat~at~i ' 

Ziervogel ( 1976 ; 98 ) noem dat dit in die negatief gcbruik wo rd om 

' nie meer nie ' uit te druk . Hy noem oak (p . 99 ) dat -IILWJ\ a s - IILWE 

i n die ne gatief voorkom. 

Van Wyk (1 955;29 ) is diesel fde mening tocgedaan as hy se dat - HLWA 

in bevestigende sinne n voortdurende handel ing uitdruk e n in die ont-

1 ) o.w . s . -HLWA het n ie in rang ve rskui f nie (dit i s nog steeds n 
woord ) , maar van sel fstandige we rkwoord na hu lpwe rkwoord . 
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kenning 'n ie meer nie ' . In die voorbeelde wat daarop volg, word 

-HLWA as bevestigend en -HLWE as ontkennend aangetoon. 

Dit blyk egter dat die opvattings nie korrek is nie, maar dat die 

ui tgang -E nie n negatiewe uitgang is n ie. Dit mag wel wees dat 

die uitgang - E meer algemeen gebruik word in negatiewe konstruk-

sies, maar uit voorbeelde in lettorkundige publikasios en kontrole 

met informante is dit duidelik dat die twee vorme fakultatief ge-

bruik kan word en dat daar geen semantiese onderskeid is nie, bv.: 

• Ke hlwA ke 

+ Ke hlwE ke 

namela setimela} 

namela setimela 

'Ek ry gereeld/altyd/voortdu

r e nd / gedurigdeur met die trein' 

Hiermee word bedoel dat ek elke dag met die trein ry, bv. as ek werk 

toe gaan. 

Voordat die ontkenningskonstruksie van die hulpwerkwoordgroep volle-

dig bespreek word, word die fakultatiewe gebruik in die positiewe 

vorm eers met voorbeelde toegelig. 

(a) -HLWA in die positief: 

Kgoro e alogile, gomme ga go 
sa na se se ka hlwago se ba 

tsenelela ka gore ba t heile 
l etlhabi 

Ga ba ka ba hlwa ba sa robala 
gwa tsoga kgaruru ya le~ata 

Go tloga let~at~ing leo ga gwa 
ka gwa hlwa go sa ba le ngwana 
wa go boifa sepoko 

Di fo hlwa di l e bjalo, ka gona 
t~eo ga ba di bone e le boima 

'Dit is afgehandel daar is 

niks meer wat hulle sal pla 

nie want hulle het n strik 

gestel' 

' Hulle kan gladnie meer slaap 

nie want daar het n rumoer ont-

staan ' 

' Van daardie dag af was daar 

nooit moer n kind wat bang was 

vir 'n spook nie ' 

'Hulle is sommer maar altyd 
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(b) -HLWE i n die positief: 

Ba ile ba s warwa ke go hlwe 
ba bolelwa ka me hla 

Gore g e nka hlwe k e namet~a 
motho selo 

so , daarom sien hulle dit 

nie as moeilik nie ' 

' Hnl le i s gevang daa rde ur 

dat d aar gedurigdPur va n 

hu lle gepraal word . (Hulle 

word gevang om ycdurigdeu r 

van g e praat te word ) • 

' Oat as e k gedurigdcur vir 

iemand i e t s oplaai ' 

In ontkennende kons lruksics , waarin -HLWA e n -HLWE ook fakul tatief 

g ebru ik kan wo rd, gee dit ook n 'Ve r skerpte ' o f ' e mfatiese ' o ntke n

ning aan die hulpwerkwoo r dgroep en kan dit l ief s met ' nool t ged urlg-

deur nie ' o f ' gladnie meer nie ' vertaal wo rd. 

Die hoofwe rkwoord in die hulpwerkwoordgroep vc r s kyn in die si tuatie f , 

soos be paal kan wo rd u i t die hoogtoon v an die onderwe r pskakel van d i e 

hoofwerkwoord e n die stabiliseerde r E- vooraan monosillabiese werk-

woo rdstamme . 

Struktuur: 

Ontke nning s f o rmatief GA- + onderwerpskakel + hulpwe rkwoordkcrn 

-HLW- met uitga ng -A of -E + hoofwe rkwoord in die situatie f . 

v oorbeeldc : 

Ga ba hlwE ba gana go ja ' Hulle we i e r nie gcdurigdeur o m 

t e eet nle ' 

of 

' llulle weier nie altyd meer o m 

te eet nie ' 



Ga ke hlwE ke bolela 

Ga di hlwE di ehwa 
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Ga ba hlwA ba sa robala 

Ga rc hlwA re namela 
setimela 

Ya ba gona moo, magobe 
a rip~a, ga a sa hlwE 
a ngwathiwa 

'Ek praat nie gedurigdeur nie' 

'Hulle vrek nie voortdurend/ge

durigdeur nie' 

'Hulle slaap nie mee r ge

durigdeur nie' 

'Ons ry nie gedurigdeur/a ltyd 

per trein nie' 

' Van toe af is die pap gesny, 

dit word nooit meer afgebreek nie' 

2 . 1 . 2. 4 Samestellings met ander hulpwerkwoorde 

Hieronder word verdere hulpwerkwoorde behandel wat semantics verband 

hou met n selfstandige werkwoordstam, maar as h ulpwerkwoord n deskrip-

ticwe betekenis kry wat die hoofwerkwoord omskryf. 

Aangesien die hoofwerkwoord , wat as komplement in die hulpwerkwoord-

groep optree, in verskeie modi kan voorkom, sal die indeling wat 

volg gebaseer wees op die modus waarin die hoofwerkwoord figureer. 

(al Hulpwerkwoord gevolg deur die infinitief: 

Konstruksiesmet n saamgestelde werkwoord waarin die infinitlef as 

hoofwerkwoord optree, word beskou as hulpwerkwoord plus komplement~re 

werkwoord. 

+Ga ba nyake go sepela 
'Hulle wil nie loop nie' 

Hierdie tipe hulpwerkwoordgroep is baie algemeen in Noord- Sotho en 

die struktuur is soos volg: 

Positief: Onderwerpskake l + hulpwerkwoor dstam + hoofwerkwoord in 

die infinitie f (gekenmerk deur die l aagtonige klasprefiks GO-) 
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+ Bana ~~-f~~~ go b apala ' Die kinde r s hou daarvan om 

t e speel ' 

' Dit wil nie r een nie ' 

Ne g at i cf: On t k e n ni ngs f ormatief GA- + onde r we rps kake l + hulpwe rkwo o rd-

stam met u itgang - E + hoo fwe rkwoo r d i n die i nfinitie f. 

- r a ta ' liefh~ ; ho u van ' 

+ Bana g~-~~-f~~~ go bapala 

' we i c r ' 

' soek; wil ' 

+ Dinku g~-~!-~Y~~~ go du l a 
l e lrake ng 

- s wane l a ' pas v i r ' 

+ Dikobo tlra mat lrat!ri a g~-~! 
e~~~£!~~ go gat iswa 

-tseba ' wee t; ken, ka n' 

' Die kinde r s hou ni e daar

van om t e spee l nie ' 

' Di t reen makl i k (Die weer 

we i e r n ie o m t e re~n niq' 

' Die s kape wil nie in die 

kr a a l bly nie ' 

' Vandag sc kl ere i s n i e ve r

o nde r s t e l om g~s tryk t e 

wo rd nie ' 

' Di e k i nd e r s kan n ie l ees nie ' 

In n hulpwerkwoor d groep waa r d i e hoo fwerkwoor d i n die i nfin i ticf 

is , vind daar ge woonl i k same tr~kking p l aas tussen die ui t gang van 

die h u l p we rkwoords t a m e n d i e p refik s -GO , bv. : 



Nyaka + go > 
gana + go > 
rata + go > 

nyak6 

ganO 

ratO 
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Dit is n o n twikkelingstap na ouksili~r wat weer onder die ouksillere 

behandel sal word i n 2.4 

Die hoofwerkwoo r d kan ook ontken word deur middcl van 6f -SE 6f 

-SA- wat i n hoofstukke 3 e n 4 onder die loep qeneem word. 

(b) Hulpwerkwoord gevolg deur die situatief: 

Struktuur: 

Ontke nn ingsformatief GA- + onderwerpskakel + hulpwerkwoordstam 

met uitgang -E + onderwerpskakel en h oofwe rkwoord in die situa-

tlef (gekenmerk deur die stabiliseerder E- by monosillabiese stam-

me ). 

- fela 'k laarr aak; net ' 

-dul a 'sit; gedurlg' 

+ Ga re dule re tsoma ngwaga 
~ta-iiiolta __ _ 

- sala ' agterbly; intusscn' 

• Dinku g~_Q!_r~!~ di fula 
lehlakeng 

2 . 2 MET ONVERANOERLIKE WERKWOOROSTAMME 

'Hulle dr1nk nie net nie ' 

'Ons jag nie dwarsdeur die 

jaar nie (Ons jag nie ge

durig die hele jaar nie)' 

' Die skape wei nie intusscn 

in dle stronke (afgeoesde) 

l ande nie ' 

In Noord-Sotho word n aantal werkwoo rdstamrne aange tref wat in alle 
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kon s truks i es dlesel f d e vo rm en beteke nl s b e ho u . Omdat di t nie ve r-

ander nie, word di t o nverande rlike we rkwoord s tamme g e noem. Hulle 

kan i n twee kategorie~ vc r deel wo rd , naamlik e nkc lwe rkwoordstamme e n 

s aamges t e lde we rkwoord e . 

2 . 2 .1 Enke lwe rkwoord s t a mme 

In hle rdle ka tegorle va l wee r een s h ko pul a ti e we groep waa r i n net 

e e n wcrkwoord s tam voorko m, nl.: -NA. 

2 . 2.1.1 Die kopulat iewe wc rkwoordstam -NA 

Die we rkwoords tam -NA du i a ssosias i e aan e n wo r d a s a ssosiatie we 

kopula g e bruik s aam me t di e a sso s iatie we partike l o f klitiese woo rd 

LE. 

In die o ntke nni ng ko m die kopulatie we we rkwoordstam -NA e n d ie par-

tike l -LE in ve rskill e nde vo rme va n s ames t rekk i ng o f e lisie voor , 

nl. a s: 

(i) - NA, 

(ii ) - NA + LE , 

( iii ) -NE. 

Zie rvoge l maa k me l d ing van die ko nne ktie we pa r t i ke l wa t we gval i n 

die o n t ke nning e n ve rklaar d it a s vo lg: 

Let daa r op dat die s lnne t jie Mosadi o na l e bana t wee dingc 

k an beteke n , nl .• d ie vro u het k i nde r s • of . die vrou i s s a a m 

me t d ie kinde r s . • Om dH~ r ede is daar twee nega t i e we vorme 

nl. di~ waarin l e u i t ge laat wo rd me t die beteken is .het n i e " 

soos hie rbo , e n die tweede waa r i n die l e b e ho ue b l y met d ie 

betekenis .nie saam me t nie , " . . . ..... . . . . ( 1976 ; 7 3 ) 
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Struktuur en voorbeelde: 

Ontkenningsformatief GA- + onderwerpsk akel + - NA (+LE ) + assosia-

tiewe komplcmcnt. 

Ga 90 na nako 

Ga di na meetse 

teenoor 

Monna 9a a na LE mosadi 

BadHfi 9a ba na LE dinku 

' Daar is nie tyd nie ' 

' Hulle het nie water nie ' 

'Die man is nie saam met die 

vrou nie ' 

'Die veewagters is nie saam 

met die skape nie' 

Van Wyk (1955;34 en 60) beskou die vorm -NA + -LE (waar die konnek-

tiewe partikel LE behoue bly ) as n eksklusiewe ontkenning wat ' sel fs 

nie' of 'nie eers nie' uitdruk. 

Monna ga a na mosadi, ~ 
a na ngwana e bile ~ 
na LE tonk! 

Ga 90 na LE nako 

' Die man het nie n vrou nie, 

hy het nie n kind nle, hy het 

selfs nie eens n donkie nie ' 

'Daa r is selfs nie tyd nie' 

Phatudi e n Mashabela (s.j.; 107 ) sien klaarbl yklik geen onderskeid 

in die twee vorme nie, maar gebruik deurgaans die vorm - NA LE in 

sy ontkennings , behalwe vir die 19 persoon enkelvoud en meervoud 

e n klas 9 waar -LE weggelaat word , waarvoor geen ve rklaring gevind 

kan word nic. Hulle gee dit as volg aan: 

(e) • • ••• • ••••••• na • .. .... .. . .. . le 

Borui bo ka ~up~a ka tsela ye ya bobedi 



Tumelo 

Ke na le maaka 
Re na le dithunya 
0 na le sebe 
Le na l e swele 
0 na lc kgang 
Oa na le tsebo 
E na le meetlwa 
A na l e dithaba 
Se na le dimela 
Di na le dinaka 

-6 4-

Kganet~o 

Ga ke na maaka 
Ga re na dithunya 
Ga o na le sebe 
Ga le na le swele 
Ga o na le kgang 
Ga ba na le tsebo 
Ga e na meetlwa 
Ga a na le dithaba 
Ga se na le dime l a 
Ga di na le dinaka 

Van Zyl (1 941 ) gebru ik deur gaans die t wee vorme afwisselend waaruit 

afgele i kan word dat hy geen betekenisverskil sien nie. 

Uit die ondersoek het geblyk dat die struk tuur waarin die konnek-

tiewe partikel weggeval het , die mees algemene vorm vir die ontken-

ning van die assosiatiewe kopula is , n l.: 

Ontkenningsformatief GA- + onderwerpskakel + -NA + assosiatiewe 

komplemcn t. 

Semanties druk dit ' nie het nie ' uit. 

In aansluiting by Van Wyk erken die meeste sprekers die eksklusiewe 

betekenis in die struktuur. 

Ontkenningsformatief GA- + onderwerpskakel + -NA + LE + assosiatiewe 

komplement waar die konne kticwc p a rtike l behoue bly , en hoofsaaklik 

' selfs nie/nie cens nie ' uitdruk . Die betekenis van ' nic saam (wees ) 

met .. ..... nie' is dus waarskynlik n a analogie van die positief e n 

hoewel dil die betekenis inhou , word dit nie algemeen so vertol k nie. 

Die opvatting van Ziervogel dat die behoud of wegval van LE verband 

hou met betekenisonderskeid 'saam met ' en 'het ' IX'Spek tico..'elik , word verde r 
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weerspreek deur d ie inchoatlewe vorm waar LE nooic in die ontkenning 

wegva l nie , nl.: 

0 tlo ba l e bana 'Sy sal kinders h~ ' of 

'Sy ~1 saam mel k~nders wees ' 

A ka se be l e bana ' Sy sal nie k indcrs h~ nie' of 

' Sy sa l n ie saam met k1nders wees 

ni c ' 

maar nie : 

* A ka se b e bana 

Die kopu latiewe -NE ~-ne:J word i n verske i e publlkasies vermeld . 

Schwe l l nus ( 1 93 1) maak gebrui k va n d i e vo rm e n skryf dit as ne ', 

waa rmee hy aandu i da t di t n verkorte vorm deur weglating is . lly 

ve rklaa r egte r n ie die vokaal e n ie . Dit wo r d naas -NA in die ant

ke nning gebrui k sonde r aand u i d ing van enige semantiese verskil. 

Phatudi en Mashabe la (s.j.; 108 ) maak ook melding van die verkorte 

vorm en beweer dat dit n ve r s me l ti ng is , nl. - NA + LE ;> -NE. 

Voorbeel de wo r d i n sowel d ie positief as negatief gegee , maar geen 

b e t eken isonde r skeid wo r d a a ngetoon nie. 

n Soor tgel yke vorm kom i n Van Zyl ( 19 41 ) voor wat hy as~ aandui 

om die sametr e kk i ng aan te toon. In d ie ontkenniug gebru ik hy eg

ter -NA sondcr LE en soms met LE , maar ook hier wo rd geen onderskeid 

in betekenis aangcdu i nie. 

Tono l ogiese gegewe ns s uggereer da t daar versmelting plaasgevind 

het t ussen d i e assosiatiewe werkwoor dstam -NA en die kliticse woo rd 

LE , e n da t da ar in d ie proses weg l a ting plaasgevind het van die - A 
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en L-, d.w . s . -NA + LE > -NE o mdat die -NE tono l o gies twee morae 

het , nl. -NEE . 

Die vorm kom nie bale algemeen in l et l e rkundige publikasies voor nie , 

en daar kon geen semantiese v e r s k i l bepaal word tusse n die gewone 

vo rm - NA LE en die saamgc trokke vo rm -NE nie. 

Waarskynlik is die proses waarvolge n s - NA + LE versmelt nog n ie vo l-

tooi nic , e n daarom het die NE-vo rm n r e lat icwc lae gebruiksfr~kwcnsie 

in die geskrewe woord 1) . By sprekers kom die gcbruik van die ver-

kor t e vorm , nl . - NE r edelik a lgemeen voor. Da t d ie twec vorme -NA LE 

en -NE afwisse l e nd o f f a kultatief gebruik word i n di e s preektaal , ver-

klaar waaro m n semantiese onde rskeid nie be paal kon wo rd nie . 

Voorbeelde : 

+ Ga o ne taba 

+ Ga ba ne t aba 

In die voorbeeld 

Ga b a s a ne l e mo~omo 

'Jy het nie moeilikheid nie ' 

' Hulle het nie moeilikheid nie ' 

kan gee n verklaring gevind wo rd vir die gebru ik va n LE nie aangesien 

die ko nnektiewe partikel ree d s in die -NE ve rvat is . 

2 . 2 . 2 Saamgestelde werkwoorde 

Daar is sommige hulpwerkwoordstamme wat in n onverande rde vo rm in 

samestcl ling me t die hoofwc rkwoo rd in die ncgatief voorko m. 

1) Die NE-vo rm kan ook a s dialekties beskou wo rd o mdat dit 
n t ipi eso verskynsel in Set l o kwa is. 
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Net soos in die geval van die negatiewe met die uitgang -E, bespreek 

i n 2. 1 . 2 , wo rd die hul pwerkwoo rd o ntke n. 

2.2.2 . 1 Sames tellings met die hoofwerkwoordstam in die infini tief 

Die e nigste we rkwoords tam wat in h ierdie konstruks i e kan opt r ee is 

die onveranderlike werkwoordstam -NA. 

Struktuur: 

Ontke nni ngsformatief Gh-+ o nde rwe rpskake l + hulpwerkwoordstam -NA + 

hoofwe rkwoord i n die infinitief. 

Die betek e nis impli scer dat die hande l i ng nie kan plaasvind n ie o mdat 

die onderwe rp nie die vermoij h e t nie , bv.: 

+ Tonki 9~-~-~~ go sepela 

+ 9~-~-~~ go kwi~i~a 

+ 9~-e~-~~ go di bon a 

' Die donkie kan nie l oop nie ~ 

d. w. s dit het nie die vermoij 

om te loop nie 

'Hy kan nie verstaan nie', 

d.w.s hy hct n ie die vermQij 

om te verstaan n ie 

'Hul le kan h ulle n ie sien 

nie ', d.w. s. hulle het nic 

die vermoe om hulle (bv. die 

don kies) te sien nie 

2 . 2 . 2 . 2 Samestell i ng s met die hulpwe rkwoords t a m -E~O (-SESO) 

Daar bestaan uiteen lopende i d ees oor die hulpwe rkwoordstam -E~O wat 

d e ur baie s krywers beskou word as n on tkenn~ngsmorfeem, soos blyk 

uit d ie volge nde : 

Schwe llnus ( 193 1; 4 3 ) be weer dat dlt die negat i e f is van ' sa ' . 
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Phatudi en Ma shabela (s .j.; 92 ) verkla~r dat d lt die ontkennlng van 

die hulpwerkwoordstam ' lretlre ' is wa t in die si tua tie f (m.a.w. s aam 

me t die hulpwerkwoordstam -BE ) a s - SESO voorkom, en in ander kon

struksies sender - BE voorkom as - ESO . 

Beyer (1920;39) en Ziervogel ( 1976 ;98-101 ) stem saam dat dit n ne -

gatiewe hulpwcrkwoord is wa t 'neg nie/ (not ye t )' uitdruk, e n dat die 

hoofwerkwoord wat daarop volg in d ie ko nsekutief i s . Albe i gee ook 

voorbeelde waar -E~O in die indikatief verskyn e n -SE~O in die si tua-

tie£ , nl.: 

Beyer : ga ki eshu ka dira (or e se ka dira) 

ge ki s ' eshu ka dira 

Ziervogel : ga re elro r a lroma ' o ns werk nog nie ' 
re selro ra lroma ' terwyl on s nie meer we rk nie ' 

Die mees aanvaarbare uitgangs punt is di6 van Lombard (1 976;87 ) e n 

VanWyk (1 955 ; 29 e n 42 ) waarin -ESO beskryf word as n hulpwe rkwoo rd-

s tam wat 'nog ni e ' beteke n, wat ontken word e n slegs in n ontkennings-

konstruksie voorkom . 

Endemann (18 76; 132 ) beskryf -E~O as die hu lpwerkwoords tam -~U met n 

stabi liseerder E- . Hy maak ook melding van die vo rm -SI wat i n Kopa 

voorkom , nl . : 

Ga ke e lru ka lira 

Ga ke lri ka lira} 
Ga ke lri ke lira 

Participial 

Ke sa e 1) lru ka lira 

(Pedi ) ' ich habe noch nicht gethan ' 

(va Kopa ) 

(Peli l 

1) In voetnota 3) sA hy dat sa e uitgespr eck word as sc e e n soms 
in teenstelllng as se . 
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Ke sa 

Ke sa 

~i ka lira } 

~i ke lire 
(va Kopa) 

Jacottet h eg ook d ie betekenis van 'nog nie ' v i r Suid- Sotho daar-

aan, n l . : 

E- so Th e verb (wh ich o ught to be written e - s ' o = e-se hoi 
means ' not yet ' . . . . . . . . . . . It is followed by t h e ~nfini
tive e nding i n - e . (1 936; 136 1 

As in aanmerking geneem word dat sommigc sprekers nog die vorm -SE 

gebruik, bv . : 

+ Ga se ke mmone ' ek het hom nog n ie gesien n1e ' 

e n l aasgenoemde gevalle saam gelees word metJacotte t se bewering dat dit 

gevol g wor d deu r die infinitief , dan ontstaan die vraag of die uit-

sonderl ike uitgang - 0 nie moontlik n verstarde sametrekking van die 

hulpwerkwoor dstam - SE met die infinitiefprefiks GO~ is wat soos volg 

gerekonstruee r kan word n ie. (Die r e lat iefsuffiks e n die infinitiewe 

klasprefiks is segmenteel diese l fde ): 

Hulpwe rkwoordstam - SE 'het nog ' 

+ I nf initiefpr efiks -SE + GO -

> -SEO .......... . .. wegval van G 

> -so . . . . . . . . . . . . . . elisie van E 

+ Situatiewe stabi l iseer der E- + -so 
> - ESO 

+ Ontkenningsformatief - SA- )> -SA- + -ESO 

)> -SESO . . . . . . . . . . . samesmelti.ng 
van -A + E- > E 

Die samesmelting van - A en E- in -SA + -ESO het waarskynl i k op die -

selfde wyse plaasgevind as die samesmelting in die naamwoord METSE 

£ rnA+ l tsJ ' water• 

I n hierdie h ipotese wo r d nie u it die oog verloor dat dit moontlik 
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ook die ontkenningsformatief -SEkanwees wat aan -ESO geprefigeer 

is nie , nl. -SE + -ESO ;> SESO 

Vir die doel van hierdie studie word die eerstc Moontlikheid aan-

vaar. 

Dit is duidelik dat die hulpwerkwoord ontwikkel het uit b hulpwerk 

woordstam , maar dat dit in sigsel f nie b negatiewe betekenis inhou 

nie. Dit word op die gewone wyse ontken in die i ndikatief met die 

ontekkeningsformatief GA- en in die ander modi met die ontkennings

formatief - SA (wat in hoo fstuk 4 bespreek wo rd). 

Die vo rm -E~O kom alleen in die indikatief voor . Djt kan gestaaf 

word deur die feit dat die relatiefsuffiks -CO s l cgs aan - SESO (en 

nie aan -E~O nie) gesuffigeer kan word. 

Omdat dit altyd net in n negatiewe konteks gebruik word is dit ook 

duidelik waarom dit gesien was as n ontkenningsformatief. 

Uit die aard van die b e tekenis van die hulpwe rkwoord het dit waar

skynlik in sy oor spronklike vorm ' het nog ' uitgedruk , en vanwce die 

verbintenis met die negatiewe omgewing semantics ontwlkkel in ' he t 

nag nie~ 

Struktuur: 

Ontkenninsformaticf CA- + onderwerpskake l + die stabiliseerder -E

g e prefigecr aan die hulpwe rkwoordstam - so + hoofwe rkwoord in die kon

sekutief. 
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Ga ke e~o ka mmona 

Ga di e~o t~a ya no ke ng 

Ga re e ~o ra buna mabe

le 

Nna , e sa l e ke tswal

wa ke bomrna ga ke e~o 

ka bo na bJO bokalo 

' Ek het hom nog nie gesien nie' 

'Hulle het nog ni e rivier toe 
ge9aan nie' 

' On s het nog nie koring gcocs 
nie ' 

'Ek, vandat e k deur my moeder 
i n die w~reld gebring is, he t 
e k no g nic so ~ grote g e sicn 
nie ' 

~ Ve rde r e o ntwikk e ling wat plaasgevind het kom voor i n die vorm -SESO . 

Hoewe l dit ( soos r eeds aangedui ) onder hoo f s tuk 4 tuishoo r t , word dit 

hie r bespreek om die voorkoms daarvan in die indikatief te verklaar. 

As gevolg van die n egatie we karakter wat di t verkry het, word - SESO 

as hulpwe rkwoo rdstam erken wat i n die indikatie( saam met die indi-

katicwe o ntkenningsformatief GA- g ebru i k word wa t cin tlik neerko m 

op n 'dubbele ' o ntk enning , wat nie semanties so vertolk word nie, bv . : 

Ga re se~o ra r eka dia 

paro 

Makgowa ga a se~o a 

bonwa 

'Ons het nog nie klere gekoop nie ' 

'Die wi tme n se was nog nie ges i e n 
nie ' 

Die hulp we rkwoordstamme -ESO/ -SESO toon geen semantiese verskil nie , 

en kan in die ~ndikat1ef s aam metdieontkenningsformatief GA- fakul-

tatief gebruik word , bv.: 

Ga r e se~o ra reka 

diaparo 

+ Ga re e~o r a reka 

diaparo 

'Ons hct nog nic klere gekoop 
n ie ' 

Die hoofwe rkwoord kan b e ne we n s i n die ko nsekutief, ook in die habitua-

lis o f situatief staan met ~ gepaardgaande seman t1ese variasie . Die 
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onderskeid word in die volgende v oo rbcc lde ge i llustreer: 

Konsekutief: 

Habitualis : 

+ 9~-~~-~~~ ke mmone 

Nna 92-~~-~~~ ke mmo ne , 

e bil e ga ke dume go mmo n a 

Situatief: 

' Ek het hom nog nie gcsien 
nic ' , m. a.w. iemand k om vra 
jou waar is mnr X en jy a nt
woord• ' Ek het hom nog n ie 
(vanmOre ) gesien nie ' 

' Ek het hom nog nooit gcsien 
nie ', m. a . w. h y is aan my on 
be ke nd' 

'Ek het hom nog nooit gesien 
nic , en e k het ook gecn bc
geerte o m hom te sien nie ' 

' Ek het hom nie dikwe l s ge
s i en nie ' 

Die verbinten i s met die negatief het tot so n mate n nega tiewe ka r ak

tcr aan - ESO/-SESO gegee dat dit soms sonder die ontkenningsformatief 

GA- gebruik wo rd en steeds die negatief uitd ruk , bv.: 

+ Re c~o ra reka diaparo ' Ons he t nog n ie kle re gekoop 
nie ' 

Die hulpwerkwoordstam -ESO/-SESO kom soms hulpwe rkwoordelik of ko m-

plementer defektief voor ten o psigte va n die onde rwcrps kakcl, nl.: 

( i ) soos aangedui i n 2 .1 . 1 .1 vind daar versme l ti ng plaas tussen die 

ontke nning s formatief GA- e n die onderwerpskakcl van klas 1, e n gevolg

lik is die konstruksie hulpwe rkwoo rdelik defektief, bv.: 

Ge naga ya Tswetla e le 

kaakaa o tla t homa kae , 

le gona ga e~o a ka a ya 

gona nageng yeo 

' As Vcndaland s6 groot is 
waa r sal hy dan begin, 
buiLendlen het h y nog 
nooit daarheen ge gaan nie ' 
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Hierdie ve r skynsel maak - Eiro nog nie 'n o uksilier n~e o mdat die ver-

s melt i ng slegs in die geval van klas plaasvind . 

(i i ) Di t wil ook voorkom of die hulpwerkwoo rdstam - SEirO i n 'n proses 

van rangverskuiwing na o uk s ili@r is aangesien die hulpwerkwoordqroep 

soms komple me ntcr de f e ktief i s , bv.: 

0 be a bu~a dilete t~a 

Transfala-Lebowa, Makgowa ~ 

se~o t~welel a ka bont~i 

'lly hel Transvaal in die noorde 
r egeer nog voordat die witmense 
in groot getalle ingckom het' 

(iii ) -~I- word wee r slegs as ouksili~r gebruik , bv. : 

+ Ga ~i ke mmone 'Ek het hom nog n l e 
gesien n 1e ' 

2 . 2.2 .3 Sames t e llings met die hulpwerkwoordstam -KA 

Soos reeds vroee r g esugge r ee r in 2. 1 .2.1. (a) n eem die hulpwerkwoord-

ke rn -K- ook dikwel s die uitgang -A as gene ge erde stam in n hulp-

we rkwoordgroep . 

Semanties d r uk die s ameste lling met die uitgang -A ook 'n ' e mfaliese ' 

of 'verskerpte ' ontkenning uit e n ka n daar nie 'n groot verskil bespeur 

wo rd tussen hie rdie vo rm e n die vorm met die uitgang -E nie . Die 

verskil 1~ eg ter daarin da t die samestelling met d i e uitgang -E n 

gebruikl i ke of g e woontc like gegewe openbaa r t e rwyl die vorm met die 

hulpwe rkwoord s tam -KA meer n f ci t e like gegewe weergee , nl.: 

Ga a ka a hlokwa -------
Go lapa gona 9e_~-~~ 

a l a pa 

'Hy was nooit/gladnie weg nie ' 

' Van vermoeienis / moegheid/moegwees 
weet hy glad n i k s nie/het hy geen 
b e nul nic ' 
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Die hulpwerkwoordstam - KA in sy perfek tumvorm , nl. - KILE word in 

hierdie samestclling o n t ken deur midde l van d i e ontken ningsvorm van 

die indikatiewe vo ltooide tyd wat strukturccl soos volg daar uitsien, 

nl. : 

Ontke nningsfor matie f GA- + onderwerpskakel + ouksili~ r -A- 11 
+ 

werkwoordstam met uitgang -A . 

I n die volgendc voorbeeldc wor d die positie f teenoor die o ntkenning 

gestcl om die ontkenningsvorm t oe te lig . Daartccnoor word ook die 

o n tke nning me t die hulpwerkwoor dsta m -KA· gegee o m die strukturele oor-

eenkoms uit te llg. I n die hulpwerkwoordgroep vervang -KA die ouk-

sili~r -A- van die o ntkenn ing van die indikati e we voltooide tyd , nl . : 

Positie f Ontken ning met - A Ontkenning me t -KA 

+ 01 sepetse + Ga di A sepela .. Ga dl. KJI tsa sepela 

'llu lle het nie ' llulle het gladnie ge-
ge loop nie ' loop nic ' 

Waar -K I LE dus die samestell i ng vorm , wo r d die h u l pwe r kwoordstam o ntkcn 

en die komplement~re werkwoordstarn staan in die konsekutief . Dit druk 

'nooit nie/gladnie ' uit , e n kom bale a l gemee n in vcrhale nde l e ktuur 

voor . 

Struktuur : 

Ontke nningsfo rmatiPf GA- + konsekutie we ondcrwerpskakel + KA + ko m-

plemcnt~re werkwoord in die konsekuti e f . 

Le ge a b e a l e mathateng , 

ga a ka a nt~a morwe di 

sckolong 

Tsatsi leo ga gwa ka gwa 

ba bjalo 

1 ) -A- word verde r beskryf i n 2 .4. 3 

' Alho ewel hy in d ie moei
l ikhe id was het hy gladnie 
sy d ogter u it die s kool ge
h aal nie ' 

' Op daardie dag was dit 
gladnie so nie ' 
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Taba ye ga ya ka ya feti~wa 

gabotse 

' Hierdie saak was nooit ordent
lik opgelos nie' 

2.3 MET ONDERWERPSKAKEL AS KOPULATIEWE PARTIKEL 

By die bepalende kopula tree n onderwerpskakel , wat verband hou 

met die onderwerp se klas of persoon, op as kopulatiewe partikel . 

Daar moet cgter op gclct word dat die kopulat~ewe partikel van die 

identifiserende kopula vir die 1c en 2e persoon ook die onderwerp

skakels is en gevolglik diesel f de vorm het as die bepalende 

kopula. Die betekenis van die kopulas stem ook ooreen. In die ne-

ga tief druk dit 'is nie' uit . 

Die struktuur is die volgende : 

Ontkenningsformatief GA- + onderwerpskake l (+ komplement) 

(i) Identifiserend: 

Nna ga ke thaka ya gago 

We na ga ~ mogwera wa ka 

(ii) Bepalend: 

Monna ga ~ bohlale 

Bophelo ga bo botse 

Lebotwana l e lengwe 

ga le gona 

'Ek is nie jou portier nie' 

' Jy is nie my vriend nie ' 

'Die man is nie slim nie ' 

'Die lewe is nie aangenaam nie' 

'Die ander muurtjie is nie 
daar nie' 

Die kon struksie met die lokatiewe onderwerpskakel GO- kom baie voor 

e n druk ' daar is nie ' of 'dit is nie' uit . 
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Ga ~ selo 

Ga ~ ka mokgwa wo 

Ga ~ yo a nago le nnete 

Ga ~ thata go banna 

Ga ~ molato 

2. 4 ME'f GE:PJ\ARDGAANDE RANGVERSKUIWING 

'Daar is niks nie ' 

' Dit is nie op hierdie manier 
nie ' 

' Daar is niemand wat die waar
heid praat nie' 

'Dit is nie moeilik vir mans 
nie ' 

'Daar is nie moe ilikheid nie ' 

Dit is n algemene kenmerk dat rangverskuiwing in die Bantoetalc voor-

kom. Dikwels is dit moeilik om te bepaal wat die oorspronklike kon-

struksie van die woord, ouksili8r of mc rfeem was omdat dit hee ltemal 

sy oorspronklike karaktcr verloor het, soos aangedui is in lloofstuk 1 . 

By die bchandeling van die onderskeie ouksili~re sal telkcns gewys 

word op die rangverskuiwing wat plaasgevind het deu r die oorspronk-

like vorm sover as moontlik te rekonstrucer. 

2 . 4.1 Die ouk sili~r -SA-

Dit word as ouk si li~r beskou omdat dit die kenmerke van morfeem 

(d.w. s . woorddee l) sowel as hulpwerkwoord (d . w. s . woordl het. 

Die persistiewe -SA- word gcbruik om n voortdurende handeling uit 

te druk, nl. ' nog'. 

Die morfeemeienskappc 1~ daarin dat dit nie al die verplaasbaarheids-

kenmerke het nie, M.a.w. dit is nie omstelbaar nie en is alleenlik 

vervangbaar meL n ander ouksili~r. Dit is wel skeibaar met bepaalde 
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voorwaardes soos verderaan getoon sal word . Wat woordkenmerke betref 

absorbee r dit as hulpwerkwoord die negatiewe toonrPil, d.w.s. die 

vers kuifde hulpwe rkwoord word ontken e n dit veroorsaak dle afwes1g-

he id van die negatiewe toonre~l by die hoofwerkwoordstam en dle uit-

gang bly -A . 

Van Wyk (1 957 ;1 68 ) gee n rekonstruksie van die oorsprong van die per-

sistief en wys daarop dat die onderwerpskakel van die hoofwerkwoord 

weggeval het . Lombard (1 976;189) dui ook aan hoe die rangvers kuiwing 

plaasgevind het van hulpwerkwoord tot ouksili~ r en bewys ook verder 

(p. 188 ) dat die komplement~re werkwoord in die indikatief ve rskyn 

het . Sle gs een rekonstruksie word hier aangegee om die rangverskui-

wing te toon: 

* le s:i le h l6J\ipha 

~ le sa hl6rnpha .. . ...... os van hoofwerkwoord val weg. 

Die betekenis wat in die negatief uitgedruk word, is dat die voort

durende handeling gestaak word en kan vertaal word met 'n1e meer nie'. 

Struk t uur: 

Ontken n ingsformatief GA- + o nde rwerpskakel + -SA- + ouksili~re kom-

ple ment. 

A l e lebet~e t~a maloba ? 

A ga se lena la go ena gore 

ruri Moferehli ga l e sa mo 

nyaka mo moLseng? 

Georg ina ga a sa go tshepa 

Ge a kwi~it~we bohloko ~ 

a sa nagana ka tshwanelo 

'Het J Ulle dan eergister s n 
vcrgeet? I s dit dan nie julle 
wa t aangedrlng het dat julle 
wcrklik nie mec r vir Moferehli 
in die stat wil he n1e? ' 

'Georgina vcrLrou jou nie meer 
n ie ' 

'Ashy seergemaak is dink hy 
nic meer behoorlik nie' 
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Nna ga ke sa tseba ' Ek weet nie meer nie ' 

Die konstruksie met die assosiatiewe kopulatiewe werkwoordstam -NA 

kom baie algemeen in Noord-Sotho voor. Die ontkenning van die asso-

siatiewe kopula is reeds bespreek in 2 . 2. 1 . 1. Die vorm bly dieself-

de met slegs die invoeging van die persistief -SA- voor die kopula-

tiewe werkwoordstam -NA , wat dan die kompl ement vo rm vir die ouksi-

li~r - S/\- . 

lllogo ga e sa na meriri 

Ga ba sa na nako 

Ga di sa na l ebel o 

'Die kop het nie meer hare 
nie ' 

' Hulle het nie meer tyd nie ' 

'Hul le is n ic meer vinnig nie 
(het nic meer spoed nic ) ' 

Ga go sa na selo se scngwe 'Daar i s nle meer iets anders 
nie' 

Die assosiatiewe partikel LE kan ook hier behouc b l y e n semanties 

verleen dit, soos verduidelik in 2 . 2. 1.1 1 n meer cmfatiese ontken-

ning aan die sin wat ' selfs nie meer nie/nie eens meer nle ' uitdruk . 

Ga ba sa na le mo~omo 

Seet~a sa mabone ga se 

sa na le maatla 

Ga ba sa na l e bohlatse 

' Hulle het nie ecns meer 
werk nic ' 

'Die straa l van die ligte het 
nie eens meer krag nie ' 

'Hulle het nie eens meer ge
tulenis nie ' 

~aar vind soms versmcltlng plaas tu ssen die pe r s i stief en kopulatiewe 

werkwoordstam -LE1l, nl.: 

* ga o sa le 

> ga o se versmelting n& ellsie van 1\ en L 

1) Dit is n dialektiese verskynsel wat o . a. in Setlokwa 
voorkom. 
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Voorbeelde: 

Mekeforoto ga o se gona mo 

go yena 

Sa gagwe ga e se bot~obolo 

'D1e Lee Hetfort is nie meer 
in sy besit nie' 

' Syne ls nie meer skoorsoeke
righeld nie ' 

Die rangverskuiwing van -SA- tot ouksili~r het so ver ontwikkel dat, 

aanges ien dit die ontkenningstrategie absorbeer en die slotvokaal -A 

behou, die hoofwerkwoord nooit ontken kan word nie. Selfs waar die 

ouksiliere komplement (hoofwerkwoord) in die voltooide tyd staan be-

hou dlt sy voltooide vorm . Dit is hoofsaaklik van toepassing op die 

hoofwerkwoord met n statiewe betekenis, en dit druk dan 'nie meer nie' 

uit. Die uitgang -E moet nie in hie rdie geval beskou word as die ne-

gatiewe uitgang nie , maar as die uitgang van die vo ltooide tyd. 

Struktuur: 

Ontkenningsformatief GA- + ondcrwerpskakel + -SA- + o uksiliere komple-

ment in die voltooide tyd. 

Ga ba sa robet~e 

Noka ga e sa tlet~e, re ka 

tshela bjale 

+ Dipholo ga di sa nonne ka 

baka la marega 

'Hulle slaap nie meer nie ' 

' Die r ivier is nie meer val 
nie , ons kan nou oorsteek' 

' Die osse is nie meer vet nie 
as gevolg van die winter' 

n Verdere eienskap van die persistief is dat dit van die komplement 

geskei kan word deur n hulpwerkwoord en ook ander ouksili@re. Die 

ko nstruksie ondergaan verder geen verandering nie . 

(a ) Pe rsist i ef + futurum + komplement: 

In samestelling met die futurum (wat ook n ouksilier is - vergelyk 

2 . 4. 4) word die ~tu~um-TLO- tussen die persistief en die hoofwe rk-
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woordstam ingevoeg. Die futurum tree dan op a s o uksiliere kompleme nt 

tot die persistief, terwyl d ie hoofwe rkwoordstam ""'eer optr ee as ouk-

silier e komplement tot die futurum. Die tecnwoordigheid van d ie fu-

t urum wysig die konstruksie sod anig dat die hoofwerkwoordstam daarin 

die ontkenn ing kan neem en die twee opeenvolgcnde ouksi liere in di e 

posiLief bly . Die komplement t ot die pcrsistief kan egter nie o ntke n 

wo rd n ie . Aangesien die ontkenning van die hoofwe rkwoordstam met die 

ontkenningsfor matief - SE- gevorm word , word dit verder i n Hoofstuk 3 

bespreek. 

Die betekenis dui op n handcling wat nie in die toekoms voortgesit 

sal word nie. Die struktuur is die volgendc: 

Ontkenningsformatief GA- • o nderwe rps kakel • -SA- • -'l'LO- • komple -

me nt . 

+ Bona ga ba sa tlo bolawa 

+ Ga a sa tlo ~oma 

+ Ga kc sa tlo bolela 

' Bulle sal nie meer doodgemaak 
word nie ' 

'Hy sal nie mee r werk nie ' 

' Ek sal nie mee r praat nie ' 

(b ) Persistief + hulpwerkwoordstam - HLWA + we rkwoord: 

In saamgestelde konstruksies met die persistief t ree -HLWA o~ as 

ouksiliere komplement tot die persistief. 1\s hulpwerkwoordstam 

neem -HLWA n hoofwe rkwoord daarna. 

Soos r eeds aangedui in 2.1.2 . 3 kan die hulpwe rkwoordke rn -HLW- 6 f 

- E 6 f -A as uitgangformatief necm sondcr onige scmantiese o nderskeid 

soos ook blyk uit die voorbeelde hie r o nde r. 

Die struktuur , wat n e mfatiese staking van die voortdure nde hande ling 
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uitdruk en met ' gladnie/nooit meer nie' vertaal kan word , word gevorm 

deur: 

Ontkenningsformatief GA- + onderwerpskakel + persistief - SA- + -HLWA/ 

- HLWE + hoofwerkwoord in die situatief. 

Voorbee lde: 

Ya ba gona moo, magobe 

ga a sa hlwe a ngwathiwa 

Ga ba sa hlwe ba hupile 

Ga ba sa hlwa ba nwa 

bjalwa 

Morwcdi yo mobjalo , ba

tswadi ga ba sa hlwa ba 

lla ka dikgomo 

' En net daar het hulle ge-
staak om die pap af te breek' 

of 

' En net daar het hulle opge-
hou eet' 

' llulle is g ladnie meer dronk 
nie ' 
(hupile - eufem1 sme vir 
tagilwe) 

' Hulle drink gladn1e/nooit 
meer bier nie' 

'So n dogter, die ouers kla 
gladnie meer oor 'lobola' nie' 

2. 4 .2 Die ontkenningsformatief GA- gevolg deur -s~ 

Die perfektum in Noord-Sotho word op drie maniere on tke n . So byvoor

beeld het die sin 

Ditau di bolaile kgomo ya mo~ate 'Die leeus het die bees van 
die hoofstat doodgemaak' 

onder andere die volgende ontkennings: 

(a) + Dilau 'i!a se t~a bolaya kgomo ya mosate , 

(b) + Ditau 'i!a se di bolaye kgomo ya mo~ate , 

e n ( c ) + Ditau 'i!a di a bolaya kgomo ya mo irate 

' Die l ecus het nie die bees van die hoofstat doodgemaak nie ' 

Die l aasgenocmde ontkenning het ook nog n vorm waarin die onderwerp

skakel versmelt het met die ouksili~r -A-, d.w . s . 
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di- + -a- ~ t~a (ga t~a bo laya kgomo ) 

Waarskyn l ik het die rangversk u i wing soos vo lg plaasgevi nd : 

( 1 ) - SE staan as negatiewe hu lpwerkwoords tam in die 

hulpwerkwoordgroep met die hoofwe rkwoord in die 

habitualis e n die hulpwerkwoordstam se o nde rwcrp

skake l val weg : 

• Ga di se di bolaye 

> Ga so di bolaye os val weg 

(i l l -SE staan as negatiewe hu lpwe rkwoordstam i n die 

hulpwerkwoordgroep met die hoofwe rkwoord i n die 

konsekutief en die o nde rwe rps kakel van die hulp

werkwoord val weg: 

• Ga di se t~a bolaya 

> Ga se t~a bolaya . . ...... . .. .. .. os val weg . 

Vcrandering van woordkategorie het waarskynlik ook plaasgevind 

by die kopulatiewe werkwoordstam -SE , nl .: 

* Ga di se dintlo 

> Ga se dintlo os val weg . 

In h ierdie rekonstruksie is - SE in: 

* Ga di se die kopulatlewe werkwoord , en as 

> Ga se die kopulatiewe partikel (ga se ) 

Omdat die ontkenning h ier nie al l ccn betrekking het op die ont-

kenningsformatief GA- nie, maar ook op -SE , sa l d it weer ve r der 

toegelig word i n Hoofs tuk 3 o nder 3 . 3 waa r dit gaan om die hulp

we rkwoordstam -SE wat r angverskuiwing o ndergaan het. 

Soos aangedui in 1.6 . 2 .1 (vii) is dit ook moont l ik dat die rang-
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verskuiwing plaasgevind het soos in (i) en (ii ) en verandering in 

woordkategorie by die kopulatiewe werkwoordstam hierbo genoem , 

maar dat SE nie die negatiewehulpwerkwoordstam is nie, m~ar ont-

staan het uit ~ werkwoordstam *-SA wat voltooidhcid of ~ statiewe 

betekenis uitdruk . 

Die stelling word gemaak op grond van die volgende vergelyking: 

(i) In die hulpwcrkwoordgroep met die hulpwerkwoordstam -KA kom 

die ontkenning soos volg voor: 

+ 9e_~-~~ a tseba 'Hy weet gladnie/nooit ' 

Die hoofwerkwoord staan in die situatief en die negatiewe uit-

gang -E realiscer op die hulpwerkwoordstam. 

Soortgelyk staan die hoofwerkwoord in die habitualis of konseku-

tief in: 

9~-~e-~~ ba gwerane 

9e_~!-~~ t~a fula 

'Hulle is nooit maats nie ' 

'Hul le het nooit/gladnie 
gewci nic' 

(vgl. par. 2.1 . 2.1(a), (b ) 
en (c)) 

Soms val die klasgebonde onderwerpskakel weg en is die konstruksie 

ouksili~r-defektief, bv.: 

9e_U~~ ba sepela ' Hulle loop nooit/gladnie' 

!:!L~~ ba sepela 

Die hulpwerkwoordstam druk emfatisering uit. 

(11 ) Samestel lings met die hulpwerkwoordstam -HLWA/-HLWE kom 

soos v olg voor: 
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' Ek p raa t n i e ge duri gde ur / 
nooi t nie ' 

(vgl. par . 2 . 1. 2 . 3 . ) 

Die hoofwerkwoord staan i n die situ atief. 

Die hulpwerkwoor dstam d ruk voor t dure ndheid i n ver skerpte nuan se uit . 

Die rekonstruksie van die on tkenning v a n die indikatie f vo ltooide 

tyd slem dus struktureel ooreen met die o n t ke n ning van di e ' e mf a-

tiese ' hu l pwerkwoordstam -KA en die ' voortdu rendheid s ' - hulp-

we r kwoordstam -IILWA I - llLWE , nl. : 

* Ga di se t~a bolaya (Hoofwe rkwoord i n d i e k onsekutie f ) 

> Ga se t~a bol a ya 

* Ga di se di bolaye (Hoofwe rkwoord i n d i e ha bi t ua l is ) 

se di bol aye ' Hulle het n ie doodgemaa k nie ' 

Die negatiewe uitgang - E realiseer op d i e hulpwe r kwoord s t a m *- SA. 

I n die volgende konstruksie wor d n statiewe beteke n is u itgedruk: 

of 

+ Ga se e t l a l e j 

+ Ga se ya tlal 

' Hy i s n ie vol n ie ' 

Die ontkenning van die i de n tifiser e nde kopula i s stat i es e n druk 

ook n toestand ui t , n l .: 

* Pere ga e se tonki 
' Die p e rd is n ie n donk ie n ic ' 

> Pere ga se tonki 

Op grond h icrvan wil dit voor kom of GA- d ie e n igste o n t ke nnings-

meganisme in d i e struktuur is , en dat SE d a n n ouksi li~r o f fo r-

matief van n kli t icsc woord i s wa t semantics vol tooidhe id of n 



-65-

statiewe betekenis uitdruk. 

Die h ipo t e se word ve rde r ve rsterk deur die alte rnatie we ontke n

ning van die indikatief voltooide tyd wat gevorm word me t behulp 

van die ouksilier -(Y)A wat voltooidheid o f n s tatiewe beteken~s 

uitdruk s oos in 2. 4. 3 uiteenge sit. 

2 .4 .3 Die ouksilier -(Y)A-

Die o n tkenning van die indikatiewe perfektum he t drie ve r s kille nde 

vorme soos i n 2. 4 .2 aangedui, waarvan die d e rde vo rm en s y va riant 

hier betrekking het , nl . : 

+ Ga re a ~oma me t va riant 

+ Ga ra ~om a 'Ons het nie g e we rk nie ' 

v an Wyk (1 955 ; 6) no em die drie ontkennings ko ns truk s i es wissel

vorme wat fakultatief gebruik kan word, bv.: 

++ Ga se ra ~oma 

++ Ga se re ~orne 

++ Ga re a soma/ga ra ~oma 'On s he t nie g ewe rk nie ' 

Lombard (1 976; 132) besko u die konstruks i e a s afko ms tig van n 

hulpwerkwoordgroep met die -A as ne gatiewe hulpwerkwoordsta m wat 

moontlik oors pronklik - YA was waarvan die vokalies e ko n sonant 

weggelaat i s . 

In hierdie studie word die -A- bes ko u a s n o uk s il ler waarvan die 

oorspro nkl i ke beteke nis nie meer bepaal k a n wo rd nie . 

As ouksilier kan -A- in oore cn s temminq g e brinq word me t die 

futurum o uksilier - TLO- en die persistief ouksilt~r -SA- , bv .: 
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+ Ga di TLO fula 

+ Ga di SA sepela 

+ Ga d i A bea mae 

'Hulle s al n ie wei n ie ' 

' Hulle l oop nie meer nie ' 

' Hulle het n ie eiers gel~ nie ' 

dan b l yk -(Y)A- 'n ouksili~r te wees wat vo l tooid laeid of 'n s tatie we 

betekenis uitdruk . bv.: 

Positief 

(i) VolLooidheid 

+ Ditonkl di gogile 

koloi 

(11 ) Statiewe betekenis 

+ Selepe se k galegile 

Ontkenning 

+ Ditonki GA di A gogA 

koloi 

+ Sel cpe GA se A 

kga l egA 

' Die donkies het 
nie die wa getrek 
nic ' 

' Die b y l i s n ie 
skerp nie ' 

In die variant vind daar samctr ekking plaas tussen die ondcrwerpskake l 

en die ouk sili~r - A-, d . w. s . -re - + - a - > - ra-. 

Oaar is geen semantiese onderskeid tussen die t wee vorme n ie e n 

hulle kan f ak ul ta tie f gebruik wo rd . Omdat die per fektum ook 'n 

statiewe betekeni s het , kan die ontkenning ook 'n sta tiewe beteke-

nis uitdruk, n l.: 'het n ie ' t eenoor ' was/ i s n ie ' . 

Die strukt uu r bestaan uit: 

Ontkenn ingsformatief GA- + onderwerpskakel + o uksil i@r -A- + 

ko mplement. 

Re a t seba gor e ga di a re 

l c bana 

Dikgomo ga di a fula leh l a

keng 

' On s weet dat hulle nie i n 
o n s rigt ing geko m het nie ' 

'Die beeste he t nie in die 
afgeoesde lande ge wei nie ' 
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+ Ga go a swanela go ba bjalo 'Dit behoort nie so te wees 
nie' 

Die vorm waarln die onderwerpskakel en die ouksili@r saamgetrek het, 

word meer algcmeen gebruik, bv.: 

Afa ga wa t~aba kgolegong? 'llet jy nie uit die tronk 
ontsnap nie?' 

~me, nna ga ka kwa selo 'Moeder , ek het niks ge
hoor nie ' 

Vertalings met statiewe betekenis: 

Ga o a swanela go bolela seo ' Jy is nie veronderstel om 
dit te s~ nie ' 

Ba kae ba ba rego ga t~a 

mo s wanela? 

Ga gwa hlokwa di~uana 

'Waar is die wat se dit pas 
hom nie' 

' Daar is n ie n tekort aan 
weeskinders nie 
(Daar het nie weeskinders 
ontbreek nie 1 • 

Die hulpwerkwoordgroep met -KA, wat die ernfatiese ontkenning 

uitdruk, het deur versmelting en weglating n eie ontwikkeling 

in klas 1 gehad wat as volg voorgestel kan word: 

Ontkenningsformaticf + onderwerpskakel + ouksili~r -A- + -KA + 

komplement . 

Ga ~ ~ ka a lemoga 

Ga ~ ka a lemoga 

Ga ka a lernoga 

Voorbeelde : 

Ma~ilo ~ a lemoga gore 

na motho y eo e be e le 

(vgl. ga di ~ fulal 

(vgl. ga t~a fula; die twee a's het 
dus versrnelt tot 
~~ 

(die a is weggelaat, rnoontlik om taal
ekonomiese redesl 

' Ma~llo kon gladnie agterkom 
of daardie mens n vrou of man 
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mosadi goba monna 

Ce a t~wa ~ a bonwa 

ke motho 

wa s nie ' 

' Toe sy uitgaan is sy gladnie 
deur iemand gesien nie ' 

By die bepalende- sowel as die assosiatiewe kopula tree die kopu la

tiewe werkwoo rdstam -BA (in die indikati ef voltooide tydvorm) i n n 

oorecnstemmende konstruksie op. Dlt druk in die ncgaticf ' was/het 

nie' uit. 

Bepalend 

+ Monna o bile word i n die negatief 

+ Monna ga a a ba bohlale 

Vgl. ook: 

+ Dikobo ga di a ba meelse 

Assosiatief 

+ Lesogana le bile l e lehufa 

word in die negatief : 

• Lesogana ga le a ba le lchufa 

Vgl. ook: 

+ Dinku ga di a ba l e dikwana 

' Die man het n ie sllm geword 
nie ' 

' Ole kle r e het n ie na t geword 
nie ' o f ' was n ie nat n ie ' 

' Die jongman het nie ja l oe r s 
geword nie ' 6f ' was nie jaloers 
n ie ' 

' Di e s kape het nie lammers nie ' 

Die onderwerpskakel en ouksili~r trek ook hier saam sodat die volgcn-

de verkry word: 

+ Pudi ga ya ba le bolwet~i 

+ Lesogana ga la ba bohlale 

' Die bok het nie s l ek geword 
n ie/was n ie siek n ic ' 

' Die jongman het n ie s lim ge
word nie/wa s nie slim n ie ' 

Hoewel daar in die verledc geen semantiese onderskeid bepaal is tus-

sen die genoemde o ntke nning s vormc nle ( VanWyk (1 955 : 20 ) noe m dit 



-8 9-

bv . dialektiese variante sander beteke ni sve rskil , e n Ziervogel 

(1 976;36 ) noern dit a lternatie we o n t kenning s ), wildie informant 

Ma kitl a tog n geringe verskil identifiseer. Om d ie o nderskeid aan 

te d u i word dit gekontr asteer met die vorm wat o n t k e n word met die 

kopulat iewe pa r tikel GA SE. Makitla sien die ondcrskeid so : 

+ Ga se a ba bohlale ' Hy het nie slim qewo rd nie ' 

Daar mee wor d bedoel dat hy sedert sy geboorte nie s lim geword hct 

nie , oftewe l nie verstand gekry het nie. 

+ Ga a a ba boh lale 'Hy het nie ve r s tand getoon nie ' 

m. a . w. hy het lets gedoen wat getoo n het dat hy n ic vcrstand het nie. 

2 .4 .4 Die ouksill~r -TLO-

Die algemene ontke nn i ng van hierdie konstruksie met be hulp van -KA 

SE- sal i n Hoofstuk 3 beh a ndel wor d , tog is dit nodig o m h ier melding 

te maak van n vorm waarin die ouksili~r -TLO- behoue bly , e n dus heel

temal afwyk van die gewo ne ontke nning met -KA SE-. 

Die ouksili~r -TLO- h et sy oorsprong deur rangvers kuiwing u it n hulp

werkwoordgroep , nl. h u lpwerkwoord + kompleme n tere we rkwoord. 

Lombard ( 1976; 1 50) rekonstrueer die ontwikkeling van die futurum met 

- TL- soos vo lg: 

• r e tla # go bapala (waa r in # n woordgr e ns aandui ) 

• )' r e tla 1/: o bapala .... . . .. .. ... g val weg 

> re t l o bapal a •• ...... . .. . .•.. samesme lting a+ o> 0 , e n 

(ons sal speel) die woo rdgre n s val weg 
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ll ierdie rekonstruksie om rangverskuiwing aan te dui word vir hierdie 

s tudie so aanvaar . 

Omdat die futurum op gelyke vlak met die persistief (kyk 2 .4 .1 ) is 

wat woordstatu s be tre f, het dit ook dieselfdc invloed op die oor s pronk-

like we rkwoordgroe p waarin dit vers kyn , nl.: As eertydse hulpwe rk-

woord absor becr dit die negatiewe t oonreel e n verhoed die werkwoord-

uitgang se ve r a ndc ring na - E. 

Die st ruktuur is die volgende: 

Ontkenningsformatief GA- + onderwe rps kakel + ouksili~r -TLO- + kom-

plement . 

Soos aangedui, druk dit die futuritiewe eienskap van n proses uit 

e n kan ve rtaal word me t ' sal nie ' . 

+ Ga di tlo fula 1 1 

+ Ga a tlo t samaya 

+ Ga ba t l o bula le~aka 

' Hulle sal nie we i nie ' 

'Hy sal nie weggaan nie ' 

' Hulle sal nie die kraal oop
maak n ie ' 

Hoewel dit hier me t die ge wo ne futurum ver t aa l word, nl. ' sal nic ' , 

wil dit voorkom of dit verskil van die ontke nning va n die futurum 

met -KA SE- , wa t ook met ' sal nie ' vertaal word , 21 bv . : 

+ Ga di tlo fula ' Hulle s al n ie we i nie ' 

+ Di ka se fule ' Hulle sa l nie we i nie ' 

Vo lge ns lnligting , vers kaf deur Ma kitla, kom dit daarop necr dat 

die handeling soos uitgcd ruk deur die -TLO- tipe n ie sa l ' kan' plaas-

1) Die ontkenning s vorm va n die f uturum, nl . Cadi tlo . .. . . . kom baie 
algc mcen in suid-Sotho voor . Vg l.Do ke & Mofokeng ( 1971;208) 

2 ) Kyk 3 .4.8.4. 
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vind nie , maar weens iets ander s se toedoen (en nie sy eie nie) ver-

hoed word. Die -KA SE- tipe sal verdere aandag geniet in Hoofstuk 3. 

Die voorbeelde word dan soos volg toegelig : 

+ Dikgomo ga di tlo fula 'Die becste sal nie kan wei 
nie ' 

Omdat die beest.e bv . aangeJaag word sal hulle nie kans kry om te wei 

nie, d.w . s . nie deur eie toedoen nie. 

+ Ga a tlo tsamaya 'Hy sal n ie kan we ggaan nie' 

d.w.s omdat hy bv . eer s n begrafnis moet bywoon sal hy nie weggaan 

nie; weer eens nie deur sy eie toedoen nie. 

Dit blyk dat -TLA- nie in n soortgelyke konteks kan optree nie . 

Hierdie ontkenningsvorm van die futurum kom baie selde voor en kan 

ook moontlik as n dialektiese vorm bes kou word . 

2.4.5 Kasual1s ouksili~re 

Onder ' kasualis ouksiliere ' word -FO~ -NO- en -DIA- of - 010- geklassi

fiseer as ouksi l iere met gestabiliseerde betekenis. 

Die genoemde ouksiliere word deur Ziervogel (1 976;98 ) en VanWyk 

(1 955 ; 3 1) beskryf as hulpwerkwoorde wat versmelt het met die infini

tiefprefiks GO-. D1e versmelting het plaasgevind met die volgende 

hulpwerkwoordstamme: 

-d i a (variant van -d ira ' doen' ) +GO-~ -010 - (wat ook as -DIA

voorkom in o.a . Setlokwa) . 

-!2 + GO- > -FO- (-fa moontlik ' gee ' ) 

-na + GO- > -~0- (-na moontlik 'wees/wees met') 
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Hoewel d i e kasual 1s ouksil i~re nog hulpwe rkwoordkenme r ke he t , t oon 

dlt ook d u i d el ik mo rfeemke nme rke s oo s blyk u i t die vo lge nde : 

(a ) Mo rfecmkcnmc rke : Di~ ouksili@r e is n i e oms t e lba ar n ie e n s l e gs 

vervangbaar me t e n ske ibaar d eur n a nde r ouksili~r . Dlt he t 

da aro m n ie woords ta t u s nie . 

( b ) Hu l pwerkwoor de like ke nme rke : 

( i ) Di~ ouksi l i~re absorbeer die ne gati e we toonre~ l 

e n ve rhoed die we r kwoorduitgang s e ve rande ring na 

- E , bv .: 

+ Ga r e dio l esA mo~omo ' Ons l o s n ie somme r ne t 
d ie we rk n ie ' 

( ii ) llulle neem die r e lat iefs uffiks -co, bv . : 

+ Bana ba ba f oGO bapa la 

noke ng 

' Die kinde rs wat sommer 
by die rlvier s peel ' 

(iii ) - FO- ka n ook in d ie p e rfektum ve r s kyn as -FILO-, bv .: 

+ Di kgomo g a di FILO hwa ' Die bees te he t nie somme r 
ne t g evr ek n i e ' 

Di e struktuu r van a lle o uks iliere kons t ruks i es hier g e noe m i s diese lf-

de , nl.: 

On t ke nn i ngsf ormatic f GA- + o nde r we r pskake l + kasua lis ouksili~r + 

ko mp l ement . 

I n konstruk s i es wa L and e r ouks ili~re insluit , t r ee een ouk s ili~r o p 

a s ko mple me n t van die a nder ouksil i~ r . Di e t weede o uk s ili@r wor d 

i nge v oeg tussen d i e o nde r we rps kake l e n die ka sualis ouksil i e r , bv . : 

+ Dlkgo mo d l no fula ' Die beeste wei s o mmc r ' 

+ Di kgomo d i s a no fu l a ' Die ueeste we i somme r nog ' 

Elkc o uk s ilia r sal a f sonde r l i k b e h ande l word o m die be t e ke n i s toe 

t c lig . 
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2.4.5. 1 Die ouksili~r -DIA- of -DIO-

In sommige dialekte van Noord-Sotho soos bv. Sctlokwa word die werk-

woordstam -DIA gebruik vir -DIRA ' doen'. Die werkwoordstam -DIRA/ 

-DIA word hier doelbewus net vertaal met 'doen' en nie 'werk' 

soos dikwels aangedui nie. Die feit dat die werkwoordstam reeds n 

betekenisverskuiwing ondergaan het is moontlik ook n bewys dat die 

ouksili~r -DIA-/-DIO- werklik sy oorsprong in die werkwoordstam -dira 

het . 'We rk ' word uitgedruk deur die werkwoordstam -~oma, bv. op die 

vraag: 

+"0 dirang? " 'Wat doen jy?', sal die antwoord wees 

+"Ke a lroma" 'Ek werk ' , en nie "Ke a dira" nie. 

Voorbeelde van die gebruik van die werkwoordstam -DIA as selfstan-

dige werkwoord bv . in Setlokwa (Moloisi 1953;32 ): 

Ge nka be ke se~o ka dia ke 

motho matete nka be ke sa 

lrome mo~omo o ke o lromang 

l ehono 

+ 0 dia bolraedi ge o ka utswa 

kgomo 1 ) 

+ Ba diang gae? 

' As ek nooit deur n mens 
gekul is nie sou ek nie 
die werk gedoen het wat 
ek vandaq doen nie' 

• Jy doen 'n onbesonne daad. · 
as jy 'n bees steel ' 

' Wa t doen hulle by die huis?' 

In die proses van rangve rskuiwing tot o uksiliOr het dit die betekenis 

van kasualiteit of ongeergdheid , nl. ' nie sommer /slegs/eenvoud ig 

net nie ' gekry , bv . : 

+ Bana ga ba dio tsena sekolo, 

ba yo ithuta 

+ Pela ga c dio ora let~atlri 

1) Dia - a lge meen g e oruik in Setlokwa. 

'Die kinders gaan nie som
mer net s kool n ie , hulle 
gaan om te leer' 

'Di e dassie bak nie slegs/ 
sommer net in die son nie ' 
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Ditau g a di dio bolaya 

diphoofolo ge di se di 

s wa rwe ke tlala 

Afa ga ke dio lora? 

' Die l eeus maak nie sommer 
ne t die wi ld dood as hullc 
nie ho nge r i s nie ' 

' Droo m e k nie somme r dalk nie? ' 

lets buitengewoons wat aangetre f is , is d a t - DIA- ook as ouksili~r in 

die imperaticf gebruik kan wo rd in Se tlo kwa , bv. 

Rafapa (1978; 3 1 en 33 ) 

Dia tla mo, nq wanaka o ~la 

dia boa 

'Ko m sommer qo u hic r my kind , 
jy ka n sommer weer teruggaan ' 

Dit kan moontlik as vo lg gere ko nstrucer wo rd : 

• Dia go tla mo 

> Dia tla mo 

2 .4. 5.2 Die o uksili@r -FO-

'Maak lgou) om hie r te kom ' 

we glating van 1nfini tiefpre f1ks GO
' Ko m sommer gou h l e r ' 

In die inl eidingsparagraaf by 2. 4. 5 is aangedui dat die oorsprong van 

die ouksili~r die samesme lting van n hulpwe rkwoordstam - FA + die infi

nitief GO- is, nl. - FA+ GO- > -FO- , en dat dit moontlik afkomstig is 

van ·n hulpwerkwoordstam -FA. 

Van Wyk (19 58;331 ) verklaar die stelling op grond daarvan dat die o uk-

sili@r nog in ko nstruksies i n die indikatief voltooide tyd , die rela-

tief en imperatief voorkom wa arin aile aanduidings is dal dit afgelei 

is van n hulpwerkwoordstam - FA , bv.: 

0 filo dira 

Motho yo a f ogo dira/ Motho 

yo a f o dirago 

Efo dira 

' Hy het maa r ne t gewerk ' 

'Ie mand wat maar neL docn ' 

'Doen maar net ' 
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Aangesien die betekenis van d ie ouksili~r geen verband mee r het me t 

die oorspr onklike betekenis van die werkwoords tam waaruit dit vermoe-

de lik afgelei is nie , en dit verder ook dieselfde ui tdruk a s die ouk-

si li~r -oro- 'nie somme r /sonde rmeer / net nie' sal dit vergesog wees om 

te beweer dat die oorspronklike wc rkwoo rdstam we l -FA was . 

Voorbeelde : 

+ Banna ga ba fo etela , ba yo 

nwa bjalwa 

Ge sepoko se ~otoga ~ 

fo t~aba 

+ Ga le f o bina f e la 

2 .4. 5 .3 Die ouksilier -NO-

' Die mans kuier nie somme r 
net nie , hull e gaan bier 
drink ' 

' As die spook sy verskyning 
· maak hardloop ons nie som
mer net/sondermeer weg nie' 

' Julle dans nie sondermeer 
ne t n ie ' 

Net soos in die geval van d1e ouksilier -PO- is di t duidelik dat hie r-

die ouk sili~r sy oorsprong het in die samesme lting van n hulpwe rkwoo rd-

stam -NA met die infinitief, nl.: 

-NA + GO- )o -NO-

Weer eens kan die oorsprong van die hulpwerkwoordstam nie met seker-

heid bepaal word nie, aangesien d ie ve rmeende oorspronklike werkwoord

s tam sky nbaar heel tcmal in onbruik geraak het . 

Van Wyk (195 5 ) gaan van die verondcrstelling uit dat die afgelei is 

van d ie hulpwe rkwoordstam -NA 'wees met ' wanneer hy daaroor se: 

Wanneer -na deur die infinit ief gevolg word, trek die kon
struks1e saam t ot n saamgetr ekte we rkwoord , e n dui dit 'net/ 
sommer/maar/eenvouding' aan. (p . 43) 
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In die ontkenning druk dit 'nie net/sornmer/maar/eenvoudig nie ' ult, 

bv.: 

Banna ga ba no bolela , ba a 

oman a 

Ga ba no ja nama ya batho 

Phukubje ga e no dikella 

dikgaka 

Banna ga ba no dula ba se 

na molato 

' Die mans gesels nie sornmer 
maar net nie , hulle ske l op 
mekaar' 

' llulle eet nie sornmer maar 
net mensvleis nie' 

' Die jakkal s beweeg nie scm
mer maar net om die tarenta
le nie' 

'Die mans sit nie maar sommer 
net sender moeilikheid nie ' 

Hoewel die kasualis ouksili~re -oro-, -FO- en -NO- nie dieselfde 

oorsprong het nie , het hulle tog diesclfde betekenis. Bcnewens die 

rangverskuiwing waardeur die woorde gedegradeer het tot ouksiliere , 

moes daar ook n semantiese verskuiwing plaasgevind het deurdat die 

stamme hulle oorspronklike betekenlsse totaal ingeboet het en n een-

vormige betekenis ·aangeneem het. Een informant hou voor dat die drie 

vorme dialekties gebruik word. 

2.4.6 Die emfatiese ouksili~r -KA-

Onder 2 . 4 . 3 is die moontlike o ntwikkc ling voorgestel van die vorm 

Ma~ilo ~ a lemoga ' Ma ~llo kon gladnle agter-
kom . . ......... ' 

semantics druk die konstruksie n em(atiese ontkenning uit wat 

vertaal kan word met 'gladnie ' . 

In die beskrywing onder 2.4.3 word gelmpliscer dat die onderwerp 
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nog met die we rkwoord ko ngrueer, e n dat -KA in rang verskuif het tot 

ouksili~r . -KA is dus hier n ouk sili~r wat saam met die ontke nnings-

formatief GA- voorkom , en die konstruksie is ouksili~r-defektief. 

Omdat -KA- n ouk sill~r is wat n e mfatiese o n tkenning uitdruk , word 

voorgestel dat d ie term ' e mfaat ' aan di~ ouksili~r gekoppel word. 

Dieselfde voorbeelde word aangehaal , nl . : 

Ma~ilo ga ka a lemoga gore na 

motho yeo e be e l e mo s a di 

goba monna 

Ge a t~wa ga ka a bonwa ke 

motho 

2.5 SAMEVATTING 

' Ma~i lo ko n gladn ie vasstel 
of daardie mens n vrou of 
man was nie ' 

' Wannee r sy uitgaan is sy 
gladnie deur iema nd gesien 
nie ' 

Die ontkenningsformatief GA- is die formatief waarmee , op n enkele 

uit sondering na , die i ndikatief o ntke n word. 

Die ontkenn ing me t die potc nsiale ouksi l i~r -KA- word nie met GA-

gevorm nie . Oit neem nie GA- nie o mdat ni e -KA- nie , maar die kom-

plement~re we rkwoord ontke n word , nl.: 

+ 01 ka SE fulE 'Hulle sal/mag nie wei nie' 

(par . 2 .4 .4. ) 

Op grond van die afwesighcid van GA- is dit duidelik dat die kom-

plement~re werkwoord nie oorspronkl i k i n d1e indikatief voorgekom 

het nie . Dit word i n Hoofstuk 3 behandel ond er ontkennings met -SE- . 

llierdie on tkenning word ook vir die neg a tief van die fu tu:um gcbruik. 
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Die semanties oor eenstemmende o ntkenning met die futurum ouksi l i~r 

is n variant vir di e voorafgaande ontkenning , nl . : 

+ GA di TLO fu]a ' Hulle sal / mag nie wei n ie ' 

(par . 2 . 4 . 4 . ) 

2.5. 1 S t ruktur ele ke nmerke 

Die v o rml i k e k e nmerke kan saamgevat wo rd in dr ie hoofpunte , nl . die 

werkwoo"rduitgang , we rkwoordko n s truk s i cs me t ouksilH~re , e n s aamgcs tel-

de we rkwoor d ko nstruksies . 

2.5 . 1.1 Die we rkwoorduitgang 

(a ) Die uitgang -E 

Die we rkwoorduitgang -E i s nie n ongekwalifiseerde kenmerk van die 

ontkenning v a n die indikaticf o nvo ltooide tyd me t die ontkcnningsfor-

matief GA- nic . Die uitgang - E is slegs kon komitant met die o ntkcn-

ningsformatic f GA- vir enke lwerkwoordsta mme . llic rmee wo r d be docl dat : 

(i ) In n e nkelwe rkwoo rdko nstru ksie i s d ie u i tgang van die 

werkwoordstam -E , bv .: 

+ Ga k e tse b E ' Ek wee t nie ' 

(par . 2 . 1. 1.1.) 

(ii) In saamgestelde we rkwoo rdkonstruksies word die eerste 

we rkwoord (d . w. s . die hulpwerkwoord) onlken . Die 

daa r opvo l gend e werkwoord( e ) (d . w. s . die komplemen t~re 

werkwoord) is i n die posi tie f sonder beinvloeding de u r 

die ontkenning s tra tegie , bv .: 

' Di e hoof s tat maak noo i t 
'n fo ut n ie ' 

' Die kinde r s kan nie skryf 
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ngwala nie' 

(par. 2. 1. 2. 1.) 

(b) Die uitgang -A 

Die enkelwerkwoordstam -NA behou sy uitgang in die ontkenning , blyk-

baar as gevolg van verstarring van die uitgang , bv.: 

+ GA di nA meetse 'Hulle het nie water nie ' 

(par . 2. 2. 1. 1.) 

2.5.1.2 Werkwoordkonstruksies met ouksili~re ·. 

(a) Saam met n negatiewe ouksili~ r 

Normaa lweg is GA- voldoende om die ontkenning te vorm. In sommige 

o ntkenningskonstruksies word GA- deur n negatiewe ouksill~r ' onder-

steun ' . Die konstruksie kan ouksili@r-defektief wees waar die ouk-

sili@r sy o nderwerpskakel ingeboet het , of dit kan komplement@r-de-

fektief wees waar die morfeemverlies by die hoofwerkwoord plaasgevind 

het. Die konstruksle i s beperk tot die voltooide tyd. 

( i ) Met die ontkenningsouksili@r -SE-, bv.: 

+ GA SE ra ~omaJ 

+ GA SE re ~orne 

'Ons het nie gewerk nie ' 

(Par. 2 . 4. 2. l 

(i i ) Met die ontkenningsouksill~r -(Y)A-, waarin die hoof

werkwoord in die proses van rangverskuiwing sy onder

werpskakel ve rloor hct , bv.: 

+ GA re A ~oma ' Ons het nie gcwerk nie' 

Hierdie konstruksies is egter ni k s anders as saamgestelde werkwoord-

konstruksies wat deur rangvers kuiwing hulle status as woordgroepe in-

geboet het nie . 
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(b) Met verstarring of versmelting 

Waar die werkwoordstam optree in n konstruksie met n ouksili~r 

soos die persistief , futurum o f ander ouksili~re , word die nega

tiefstrategie oeur die ouksili~r geabsorbeer en behou die ouksi-

li~r sy slotvokaal en die ouksili8re kompl ement sy uitgang soos in 

die positief. Morfeemverlies vind p l aas by die ouksili@rc komplement. 

( i ) By die persistief het verstarring plaasgevind 

van die uitgang -A , nl .: 

+ Dipholo GA di s A fulA 'Die osse we i nie meer nie ' 

(par . 2. 4.1.) 

(ii) By die futurum en ander ouksiliere is die onver

anderde slotvokaal toe te skryf aan versmelting , n l .: 

+ Batho GA ba tlO rekA dijo 

t~ 

+ Barutwana GA ba diO bapalA 

fela 

2.5.1.3. Saamgestelde werkwoordkonstruksies 

(a) Verstarring 

' Die mense gaan nle/sal nie 
hierdie kos koop n ie ' 

' Die leerlingc spee l nie 
somme r net nie' 

(par. 2.4. 4.) 

In sekere hulpwerkwoordgroepe met hulpwe rkwoordstamme wat die onver-

anderlike uitgang -E het, behou die kompl ementere we rkwoord die uit-

gang -E , maar daar is geen bewyse dat dit die negatiefuitgang -E J s 

nie . Dit is waarskynlik n verstarde habituele u itgang, bv. : 

-TLE: 

- YE: 

GA a TLE a fihleJ 

GA a YE a fihle 
' En hy kom gewoonlik nooi t ' 

By die hulpwerkwoordstam -ESO/ -SESO is die slotvokaal - 0 waars kynlik 

toe te skryf aan e lisie soos gepostulecr in 2 . 2.2.2 . In hierdie 

geval absorbeer d i e hulpwerkwoordstam ook die negatiewe uitgang. 
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(b ) Ge d eeltelike ve rstarr i n g 

Die feit dat die hulpwerkwoordkern -HLW- d ie u i t gang c -A e n -E 

fakultatief gebruik , dui daa r o p da t dit waar skynlik i n die prose s 

van rangve rskuiwing vc rkeer e n daarom nog soms optree as hu l pwerk-

woord me t die ui t ga ng -E, maar ook r eed s ne iq na ouk si li~r e n ge-

volglikc v e rstarring wanneer d it d ie uitg a ng -A be ho u in n hu lpwe rk-

woor d groep. (2. 1. 2 . 3.) 

Die vo lge nde faktorc i s dus daar v oor verantwoorde l i k dat die n ega-

tiewe u i t gang -E n ie r e a l i seer nie: 

(i) Ve rstarde ui tgange van hulpwerkwoorde e n ouksil i~re, 

( ii i Ui tgang e van hulpwc rkwoorde o n s l otvo kale v an ouksili~ re 
wat ve r s me lt h e t . 

Op s omme nd kan dus ver klaar word d a t d ie nega tie we werkwoor d u itgang 

van die i ndikatief -E i s in n enkelwe rkwoo rdko nstruksie (u itgesonde rd 

-NA) . Omdat n sin in Noord-Sotho baie selde ult n e nkelwc r kwoord s tam 

be s taan, maar qewoonl i k q e struktureer i s u it n woordqroeo, ver oor -

saak die b o qe noemde f a kto r e da t die we rkwoordul t qanq n ie -E is nie . 

Gevolqlik is die q e vall e waar die ne q a t iewe ui t qanq -E r ealiseer i n 

die minde rhe id . 

2 . 5 . 2 Se mantie se k e nme rke 

Uit d ie o nde rsoek he t d a ar ook sekere semant iese ke nme rke u itg e kris-

tall i s eer . In hic rdic ve rband val die kle m op polisemie (betek enis -

verskuiwi ng ) e n emfatise ring . n Du i d e l i ke o nde r s keid kan bepaal wo rd 

t u ssen hulpwe rkwoord e e n ouksili~re o6 formatiewe. 
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2 . 5. 2. 1 Pollsemie 

Selfstandlge werkwoordstamme wat as hulpwe rkwoord in n hulpwerk-

woordgroep optree verloor hulle sel fstandige betcke n is en neem n 

verbandhoudende betekenls aan , bv.: 

- rata - ' liefh~ , hou van ' 

Ban a ga ba ra te go bapala 

Ban a ga ba rato bapala 

- nyaka - ' soek' 

Di nku ga dl nyake go dula 

l elrake ng 

Dinku ga di nyako dula 

lelrakeng 

- dula - I Sit I 

Ga r e dule r e tsoma ng waga 

ka moka 

2 . 5 . 2 . 2 Emfatisering 

(par. 2 . 1. 2 . 4 ) 

' Die k inders hou nie da a rvan 
om te spee l nie ' 

' Die s kape wil nie in die kra al 
bly nie ' 

' Ons jag nie d war sdeu r die 
jaa r n i e (Ons jag n i e g edu
~ die h ole jaar nie)1 

As daar g e let word op die semantiek van die voorbee lde hicrbo dan 

wil dit voorkom of daar ook polisemle plaasvind saam met die vcr-

skuiwing in woordstatus. In die geval van die hulpwerkwoordstam 

-HLWA/ -HLWE wal 'n dubbelSI.agtige statu s beklcc , nl. hulpwerkwoord en 

ouksilier, kom dit ook in die betek e n is uit. Dit druk i n die o n t -

ke nning 'nie voortdurend/gedurigdeur nie ' ui t , maar begin die neiging 

toon om ook die emfatiese ontkenning uit te druk , bv . : 

Ya ba gona moo , magobe a riplra, 

ga a sa hlwe a ngwathiwa 

' Van toe af is die pap gesny, 
dit word nooit mee r a fgebreek 
nie ' (VgJ. par . 2. 1. 2.3. ) 



-103 -

Die meeste hulpwerkwoordstamme in Noord-Sotho het nie n selfstandige 

betekenis nie en kan slegs in n hulpwerkwoordgroep gebr uik wor d . Die 

kern is dat s ulke hulpwerkwoordstamme n ie net hulle selfstandige be-

tekenis ingeboet het nie, maar dat dit n gemeenskaplike semantiese 

karaktcr dra, omdat alma! n emfatiese ontkenning uitdruk. 

Voorbeclde: 

Yena 92_2_~~ a bole la gabedi 

Let~at~l leo gQ_g~~-~2 gwa ba 
bjalo 

2 . 5. 2 . ) Polisemie plus emfatisering 

' Hy praat nooit tweemaal nie' 

' Ek sien hom nooit nie ' 

'Op daardic dag was dit glad
nie so nie' (Vgl. par. 2 .1. 2 . 1 . , 
2 .1 .2.2. en 2 . 2.2.3 .) 

Die hulpwerkwoordstam -E~O/-SE~O bevat netsoos - HLWA/ - HLWE albei 

kenmerke . Dit druk die negat~ef uit van n voltooide voortdurende 

handel ing , nl . ' het nog nie ' , maar dikwels ook ' het nog nooit nie ' 

bv . ( 2 . 2 . 2 . 2 . ) : 

Nna g~-~~-~~Q ke mmone, e bile 
ga ke dumc go mmona 

2.5.2. 4 Gestabiliseerde betekenis 

' Ek het hom nog nooit ge
sien nie , en ek het ook 
gee n begeerte om hom te 
sien nie ' 

Die ouksili~r -TLO- kan nog gebruik word as selfstand ige werkwoor d-

stam in die vorm -TLA +GO- 'kom om te ' . As gevol g van die rangver -

skuiwing na ouksili~r het dit ook pollsemie ondergaan en neig dit 

nan morfeem met n gestabiliseerde betekenis 'sal', bv . : 

Ga di tlo f ula ' Hulle sa l n i e wei nie ' 
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Die ouksili@re - SA- (perslstlef) en - FO-, -NO- en -010- (kasual is ) 

het n gestabiliseerde betekenis wat gladn ie meer verband hou met 

die oorspronklike werkwoordstam waarvan dit afgelei is nie. Laas

genoemde drie druk in die ontkenning alma! ' nie sondermeer nie/nie 

Sommer net nie ' uit. Dit laat die gedagte ontstaan of daar nie nog 

n verdere stap in polisemie bestaan waa r die ouksil i @r e of f ormatiewe 

n gemeenskaplike betekenis aanneem n ie . 



HOOFSTUK 3 

ONTKENNJNGS MET SE 

Aangesiec die o n tkenningstrategie me t SE nie in hoofsaak bepe rk is 

tot een modus soos die ontke nningsformatief GA- beperk is tot die 

indikatief nie , sal dit nodig wees om onde r hierdic ontkennings-

megan ismc meer dikwels t e ve rwys na die modi waarin dit voor kom en 

die struktuur wa t d it in die onderske~e modi het . 

Die o ntke nningstrategie wat teweeggebring word met behulp van SE 

kom in die volgende nie -indikatiewe modi voor: s ituatief , subjunk -

tic f, infinitief, relatief, kondisionalis , konsekutief en impcratief. 

Alhoewe l die hortatief beskou word as n geintegr eerde dec l van die 

subj unktie~ word dit afsonde rlik behandcl om die vo~m van die hor-

tatie f uitee n te sit. 

Sommige we rkwoorde in Noord-Sotho he t a l d ie s tadia van rangverskui-

wing deurloo p vanaf we rkwoord - hulpwerkwoord - ouk sil i ~r - morfeem 

(formatief), terwyl ander in n sek e r e stadium verstar het . 

Die ontke nnings megan isme SE kom in al hie r die stadia voo r: 

(a) As werkwoordstam in die kopula; 

(b) As hulpwe rkwoordstam in die situatiewe e n r e l atiewe 
perfektum; 

(c ) As ouksil i~r in die indikatiewe perfektum; 

(dl As o n tkenningsformatief in n groot ver s keid e nheid modi 
en tye e n saam met ander ouks iliere . 

Be ne wens hicrdie rangorde kom S E ook voor a s n formatief in n kli-

tiese woord , soos ve rder in 3 . 3 . 2. beskryf word. 

-t os-
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Om ~ duidelike beeld te gee van die struktuur e n funksie s van di~ 

ontkennings meganisme ~o•ord dit vervolgens be handel i n die volgorde 

soos hierbo aangedui . 

3. 1 - SE liS ONTKENNENDE WERKWOORDSTAM 

In die kopula word - SE as on t ke nnende we rkwoord s tam gebruik o m ' nie 

wees nie ' uit te druk in die situatiewe en r e latie we mod i . Die r ea 

lisering as werkwoordstam ko m voor in die ide ntifiserende e n be pale nde 

kopula . Die ontkenning word gevolgl ik bespreek volgens die b e trokke 

modi met afsonderlike hantering van die ide ntifiserende e n bepalende 

kopulas. 

3 .1.1 In die situati ewe kopula 

Die o n tkennende werkwoo rdstam -SE r ealiseer in sowe l die identi

fiserende as bepalende kopulas a s sc lfstandigc we rkwoord sowel as 

komplemente r e wcrkwoord . Dit word hierin verdcr as sodanig u i t

gelig. 

3. 1. 1. 1 Identifiserend 

Die o nderwerpskakel van die ide ntifi serende kopula is dle kongru 

e r ende o nderwerp s kake l v ir die 1e e n 2e persoon en d ie naamwoord 

klasse neem die onverbonde o nderwe rpskakel E- in die situatief, 

o nvoltooide tyd . 

(a) As sel fstandige we rkwoord : 

Die negatief van die kopula in die si tuatief onvoltooide tyd word 

gc vorm met dle ontkcnnende we rkwoordstam -SE wat die werkwoords tam 
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-LE in die positief vervang, en dit druk die ontkenn ing ' is nie' 

of ' buiten/behalwe ' uit . 

Struktuur: 

Onderwerpskakel (kongruerend vir 1e en 2e persoon en E- vir naam-

woordklasse ) + - SE (+ kopulatiewe komplement l. 

Voorbeeldc met 1e en 2e persoon as o nde rwerp: 

+ Ge ke se moruti 'As ek nie predikant is nie ' 

+ Ge o se ngwana 'As jy nie n kind is nie ' 

Voorbeelde met naamwoordklasse as onderwerp: 

Ba ka ditelwa keng ge mo~omo 

wa bona e se go lema? 

Go be go se motho yo 

a tsebago ge ~ 

Pududu 

A ka itiwa ke mo tho 

e se motswadi wa 

gagwe? 

Dikgomo t~ohle di ile 

nageng ge e se dinamane 

(b) As komplement~re werkwoord 

'Wat kan hulle ophou as hul
le werk nie is o m te ploeg 
nie?' 

' Daar was nie n mens wat weet 
behalwe/buiten Pududu n ie ' 

'Mag hy deur iemand behalwe 
sy ouers getug word?' 

'Al die beeste is veld 
toe be halwe/buiten die 
kalwers' 

Die situatiewe identifiserende en beskrywe nde kopulatiewc werk-

woordstam -SE kom in Noord- Sotho baie algemeen as komplement i n 

n hulpwerkwoordgroep voor met die hulpwe rwoordstam -BE as per-

fektumvorm van -BA 'wees/word '. Dit staan bekend as die "voort-

gaande" of "-be-"-ve rle de tyd . 
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Die kopulatiewe werkwoordstam - SE sowel as die hulpwe rkwoords Lam 

- BE neem die onverbonde o nde rwerpskake l E- vir die naamwoo rdklas 

se en die kongrucrende o nderwe rps kake l vir die 1e en 2e persoon . 

Die struktuur, wat ' was nie ' uitdruk is soos volg saamgestel: 

Onderwerpskake l E- of onde rwe rpskakel vir 1e o f 2e persoon • - BE 

• ooreenstemmende onderwer pskakel • - SE ( < kopulatiewe komplc mc nt ). 

Voorbeelde met 1e e n 2c pe rsoon as onderwerp : 

+ Ge ke be ke se mo ruti 

+ Ge lena le be l e se digole 

' As e k nie n predikant 
was nie ' 

' As julle nie kreupe l es 
wa s nie ' 

Voorbeelde met onde rwc rpe uit naamwoor dklassc : 

Ga ba bone se l o l e ge 

e be e sc difofu 

Motse e be e se wo mogolo, 

le batho ba gona e be e se 

ba bant~i 

3. 1.1. 2 Depalend 

' Hul l e sien nik s selfs al 
wa s hulle nie blindes nie ' 

'Die stat wa s nie groot 
nie e n die inwoners n ie 
baie nie ' 

Die onderwerpskakel van die bepa l ende kopula i s die onderwerpska-

kel wat verband hou met die onderwerp s e klas of pe r soon. Ook hie r 

word onderskeid gemaa k t ussen -SE as selfstandige werkwoordstam e n 

as komplement~re werkwoordstam. 

(a ) As selfstandige werkwoord : 

Die ontkenning word gevorm met die o n tkenncnde we rkwoor dstam -SE 

wat die werkwoordstam -LE ve rvang en dtt druk ' is nie ' uit . 



-10 9-

Struktuu r : 

Onderwerpskakel wa t verband hou me t onderwerp o f persoon ~ -SE 

( + kopulatiewe komplement ) . 

0 ka se mo kgone ke se 

gona 

Gomme ge o se l ehlogonolo 

l e hlogo e ka kobega 

Ka morago ga mat~at~i 

a se makae 

Ra tseba ~ nene 

f e la ka tumelo ya bona 

Ake o erne ~ ne ne 

' Jy s al hom nie hantee r as 
ek nie by i s n~e· 

'En as jy nie gelukklg is nie 
sa l jy moed verloor ' 

' Na n paar dae' 

' Toe weet ons net n bietj 1e 
van hulle geloof ' 

'Wag asseblief net so n bietjie ' 

' NENE ' wat i n die l aaste t wee voorbeelde voorkom beteken waarskyn-

lik ' baie '. Dit is n nominale stam wat slegs n~ die bcpalende ko-

p u la gebruik word en druk in die on tke nn1ng ' bietjie ' uit. 

Konstruksies met die o nbepaalde o nde rwerpskakel druk ' daar i s nie ' 

uit , bv.: 

Ge go se lent~u le l e 

t~wago ka ganong 

Ka bo na ke we la fase ka 

robega monwana ~ 

se lo se se nkgopilego 

' As daar nie n woord is wa t 
uit die mond kom nie ' 

' Toe sien ek dat ek op die 
grond val e n my vinge r breek 
sonder e nige oor saak (Toe 
s i en e k dat ek op d i e grond 
val en my v i nge r breek terwyl 
daar nie lets is wat my ge
pootjie het nie) ' 

Waar die assos iatiewc partikel LE saam met hierdie konstruksie gebruik 
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word, druk dit ' selfs/nie eens nie ' uit . Die LE word ingevoeg 

tussen die o ntken nende werkwoordstam - SE e n die Rssosiatiewe ko m-

plement. 

Voorbeelde : 

Ra hwet~a go se l e 

motho 

(b) As komplement~re werkwoord : 

' Toe vind o n s dat daar se lf s 
n ie n me n s i s nie ' 

-SE tree ook hier , net soos by die ident ifiserende k opula , o p as 

komplement~re we rkwoord tot die hulpwerkwoordstam -BE en dit 

druk ook 'was nie ' ui t . 

Struk tuur: 

Onderwerpskake l wat verba nd hou met die o nderwe rp se klas of per-

soon + -BE + die ooreenstemmende onderwerpskakel (of sy variant in 

die geval van kla s 1) + - SE ( + kopulatiewe komple me nt ) . 

Kgole l e bogo~i o b e a se 

kgo l e 

Re di tlogct~c ka gore di 

be di se kgauswi 

Ka ge a be a se bohlale o 

palet~e sekol o ng 

0 be a mo r ata bjalo , ka 

gobane , g o be go se molao 

o mong we woo o bei lwego 

ke monna wa gagwe 

'Hy was nie vcr van die 
ko ningskap af nie ' 

' On s het hu lle agterg~ laat 
want hulle was n ie naby 
nie ' 

' Omdat hy n ie s lim was nie 
het hy gedruip in die s koal ' 

' Sy het hom so lief gehad 
omdat daar gce n ande r reels / 
be perking s de ur haar ma n 
opgel€! was nie ' 
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3 . 1.2 In die relatiewe kopula 

Die ontkennende werkwoordstam -SE realiseer ook in die relatief. 

Die werkwoorde like eicnskap van die werkwoordstam kom nog duide-

like r na vore in die relatief deurdat - SE die relatiewe agter-

voegsel ncem . Di t is hier dus r e latiewe werkwoordstam . 

Daar word weer eens onderskei tU55en die identifiserende kopula 

en die bepalende kopula op grond van die gebruik van die onver-

bonde onderwerpskakel E- in die idenlifise rcnde kopula in die 

geval van die naamwoordklasse , maar die 1e en 2e pe r soon neem die 

onderwerp5kakel van die pcrsoon , terwyl die bepalende kopula die 

onderwe rpskak c l neem wat verband ho u met die klas of persoon . 

3.1.2. 1 Idcntifi5erend 

(a) As 5elf5tandige werkwoo rd: 

Die 5truktuur druk 'wat nie is nie' uit en word 5005 volg saamge-

5 tel: 

Onderwerp5kakel (onverbonde E- vir naamwoordkla55e 6f kongruerend 

vir persone) + - SE met re lalie we agtervoeg5el -GO/-NG (+ ko pulatiewe 

komplement ). 

Voorbeelde : 

Monna yo e sego moruti 

Taodi~ong ye re tla 

bolela ka lapa; e sego 

ka mokgwa wo le bopilwego 

ka wona ....... . . . 

'Die ma n wat nie predikant 
is nie ' 

' In hierdie opstel salons 
praat oor die lapa; nie 
oor die manier waarop dit 
gebou is nie . ........ ' 
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Ka ponyo ya mahlo c seng ka 

pelo 

Gemme wa dula go bona gore 

mang le mang a bolele ka 

pol elo yeo e seng ya gabo 

(b) As komplementare wcrkwoord: 

'Met die knip van die o~ , 
nie me t die har t nle ' 

' En toe sie n jy dat e lkeen 
praat n taal wat nie hul
le eic is nie ' 

Waar -SE in n r elatiefkons t ruksie voorkom as kompleme ntere we rk-

woord in n hulpwerkwoordgroep met die hulpwerkwoordstam - BE, neem 

die hulpwerkwoordstam no rmaalweg die r e latiefs uffiks -GO/-NG . Die 

struktuur druk die ontkenning van n statiewe t oestand uit wat ve r-

taal kan word met ' wat nie was nie '. 

Struktuur: 

Onderwe rpskakel (o nve rbo nde E- vir naamwoordklasse 6f ko ngruerend 

vir persone) + -BEGO/-BENG + o nderwe r pskake l (onverbonde E- vir naam-

woordklasse 6 f kongruer~nd vir pe r sone ) + -SE + komplcment. 

+ Bathe ba ~-~~92 ~ 

digole 

' Die mense wat nie kreupe l es 
was nie ' 

Die relatie fsuffik s kan ook aan die komplement~re werkwoord gesuffi-

geer word . Sover vasges tel ken wo rd is daar n ie n semantiese onde r -

skeid tus sen d i e twee vorme nie . 

Struktuur: 

Onderwe r pskake l + -BE + onderwe rps kakel + - SEGO/ -SENG + kompl ement. 

+ Bathe ba ~-~~ e se9o 
d igole 

' Die mense wat nie kre upeles 
was nie ' 

Waar die assosiatiewe partike l LE s aam met die kopulatiewe we rkwoord-
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stam gebruik word , druk dit n emfaticsc ontkenning uit, bv.: 

Ge re ka bot~a kgarebe 

goba l esogana ba mengwaga 

ya go feta lesome gore o 

kile a ba ngwana wa go 

nkga mekgato , o tla re: 

"E sego l e nna" 

3 . 1.2. 2 Bepalend 

' As ons vir n dogter of seun 
van oor die tien jaar sou 
s~ dat hy/sy ook eens op n 
tyd n kind wa s wat na moeders
me lk stink , sa l hy se ' "Defi
nitief nie ek nie "' 

Die onderwerpskakel van die bepalende kopula is die onde rwerpskake l 

wat verband hou met d ie onderwerp se klas o f persoon . 

(a) As selfstandige wc rkwoord : 

Met die uitso ndering van die o nde rwe rpskake l is die struktuur die -

se lfde as vir die ide ntifiserende kopula, en dit druk ' is nie ' uit, 

nl.: 

Onderwcrpskakel wat verband hou met die klas of persoon + -SE met 

relatiefagte r voegsel -GO/ -NG (+ kopulatiewe kompl e me nt). 

Dithuto ts~o di sego gona 

Go na fao batho ba sego 

kgaus wi 

Ga go motho yo a ka 

phethago modiro o 

mothata go sego ka 

kgotlelelo 

Go sego bjalo ba ka se 

sa mmona 

Mo nna yo a a hlo ko me lwego 

e sa l e bjale - go sego 

bjalo , le~aba le fedile 

'Daardie lesse wat ni e daa r 
is nie' 

' Net daar waa r die mense nie 
naby is nie ' 

' Daar is u ie n mens wat n 
moe i like werk kan verrig 
behalwe <leur volharding 
nic ' 

' Terwyl dit nie so is nie 
sal hulle hom nie meer 
sien nie' 

'Die man wat hull e nou nog 
oppas/dophou - as dii nie 
so is nie , ~s die menigte 
klaar ' 
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{b) As komplement@re werkwoord: 

Die struktuur waarin -SE as ko mple mentlre wcrkwoord i n d ie bepalcnde 

kopula optree saam met die hul pwerkwoordstam -BE, verskil van die 

ooreenstemmende struk t uur i n die identifiscrende kopula a lleen in so-

verre dit die onderwerpskakels betref . Semantics druk dit ook die 

ontkenning van n statiewe toesta nd uit, e n kan vertaal word met ' wat 

nie was nie ' . 

Voorbeclde : 

+ Oithabeng t~e 9!_~~9Q di se 

kgole 

+ Dith abeng t~e 2!-~~ di sego 

kgole 

3.2 -SE AS ONTKENNENDE HULPWERKWOORDSTAM 

' By dle bergc wat nic 
v~r was n ie ' 

As ontk e nnende hulpwerkwoordstam is - SE mo rfotonologies bal e breed-

voerig beskryf deur Lombard (1 976; 118 e .~). In sy onde r soek van 

die tonologie van die o n tkenning onderske i hy tussen twcc tipes ont-

kennings met -SE as hulpwerkwoordsta~ , nl . n konse kutie we tipe e n n 

habi t uele tipe . Hy o ndersk e i die twee tipes op grond daa rva n dat by 

die konsekutiewe tipe die hoofwerkwoord in die konsekut ief is , e n by 

die habituele tipe is die hoo fwe rkwoord in die hab itual is . 

Oaar word in hierdic studie aanges luit by di~ benader i ng e n gevolg-

lik wordhlerook tussen die konsekutiewe tipe en die habituele tipe 

onderskei . 

In hierd le konteks word - SE as o n tkennende hulpwerkwoord stam g e k l as-
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sifiseer omdat dit voorkom in hulpwerkwoordgroepe waarin -SE die 

hulpwerkwoordstam is en dit gevolg word deur n kornplement~re of 

hoofwerkwoord. Verder wys Lombard daarop dat: 

Die feit dat die konseku tiewe komplcment~re werkwoord 
egter n ie deur die negatiewe starnreel bewerk word nie, 
bevestig dat -s~ 'rnorfotonologies negatief' is. (1976;119) 

Anders as in die indikatief, waar die hulpwerkwoordstarn ontken word , 

neern die hulpwerkwoordstarn as sodanig die ontkenning in die situa-

tief en r e latief perfekturn terwyl in albei gevalle die hoofwerkwoord 

in sy positiewe vorrn be h o ue bly. 

3.2 .1 Situatief perfekturn 

Albei tipes kom in die situatief perfektum voor. • Van Wyk (1955;9) 

b eskou die twee ontkenningstipes as wisselvorme wat fakultati e f 

gebruik kan word sander e nige semantiese onderskeid. Dit is n 

blote ontkenning van die positief wat 'nie' uitdruk. 

3.2 .1 .1 Konsekutlewe t1pe 

Die struktuur is soos volg: 

Onderwerpskakel + -SE + hoofwe rkwoord in die konsekutief. 

Ge a se a nyalwa 

Ge a se a ya felo 

Nkabe l e se la phethe

ga 

Ge re se ra wela le 

yen a 

'As sy nle getroud is nie' 

'As hy nie !ewers hee n gegaan h e t 
nie' 

' Sou julle tog net .n i e reeds 
afge handel het nie' 

'As ons nie s aam met hom in
geval het nie ' (in die stam
skool) 
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Die ontkennende hulpwerkwoordstam -SE kan i n saamgestel de tydvorme 

voorkom saam met ander hulpwerkwoordgroepe wat v66r of n& die ont-

kenncnde hulpwerkwoord optree. Dit is veral d i e tydvorrnende hu lp-

werkwoordstam -BA wat in sulke woor dgroepe ver skyn . ·. 

Oat -SE morfologies negatief is word weer eens bevestig deu r d ie f el t 

dat die hulpwerkwoordstam - BA of die hoofwe rkwoord nie in s u lke woor d -

groepe die ontkenning neem nie , soos verderaan getoon wo r d. 

Waar die hulpwerkwoordstam -BA n& die o n tkenne nde hu lpwe rkwoordstam 

- SE optree, word dit soos in die situatiewe perf c k tum o ntke n as n 

hulpwerkwoord met sy eie komplemen t~re werkwoor d . Die h ulpwe rkwoord 

groep met -BA is dan die komplement~re werkwoordg r oep v a n - SE . Al-

bei is dan in die konsekut i ef. Dit is n e mfatiese ontkenni ng wat 

'gladnie/ nie eenkeer nie ' uitdr uk . 

In die voorbeel de word die h ulpwerkwoord en die kompl c ment@re werk-

woord d.m . v. n verskil in onder strep i nq aangedu4 soos uiteenqesit 

in 1 . 2 . 2 . 

Ge yena ~-§£ a ba a loki~a 

selo 

Ge E~-§~ ra ba ra ithuta 

Rc hwet~a g!_§~ t~a ba 

t~a di ja 

' As h y gladn le iets r eg
gemaak het n ic ' 

' Terwyl ons nie eenkeer 
studeer het nie ' 

' Ons 'vind hu l l e het d it 
g l adnie geeet nie ' 

In die hulpwerkwoordreeks waar die hu l pwerkwoordstam -BE voor die 

ontkennende hulpwerkwoord optrce k an die hoofwerkwoor d i n 6f die 

konsekutief 6f die habitua l is wees soos i n die gewone ontkenn ing van 



-1 17 -

d i e si t ua t i e we pe rfek t um. Seman ties d r uk d it n hande l i ng uit wat 

nog n i e plaa s gev i nd het n ie . 

Voorbeclde : 

B~-2~ re se ra s e pe la 

Dikgo mo 2!_22 di s e t~a 

r e kwa 

+ Seh l a r e §~-2~ ~ sa 

enywa dike nywa 

' Op daardie tyd stip het ons 
nog n ie ve rtre k nie (Ons 
h e t n ie g e l oop g ehad n 1e ) ' 

' Op da ardie tyd stip was die 
bees t e nie gekoop gewees nie ' 

'Op daa rdie t yd stip het d i e 
boom nog nie vrugte gedra 
nie (d i e boom het nie vrug
t e g edra g e had n ie)' 

Met die hulpwe r kwoordsta m -B~ na die hulpwe rkwoor d s tam - S E ko m d i e 

a l t e rnat i e we o n tke nn i ng met die komplement~re we rkwoord i n die ha -

b i tualis n ie voor n ie . 

3 . 2 . 1 .2 Habitue l e tipe 

Struk tuur : 

Onderwerps kak e l + - SE + hoofwerkwoord i n die ha bitua l i s . 

Sema n t i cs s t e m d ie h abi tue l e tipe oor een met d i e ko n seku t 1e we t i pe 

e n di t druk negering u it . 

Ba tho ba r e r e taba mola 

2~-§~ ba so r e 

E ke a ka se we pe l o g e 

~- §~ a tsupolle ba t ho b a 

e t~rego 

' Die mense moe t d i e saak 
r eel wannecr hulle n ie 
b ier dri nk nie ' 

' Asof hy n ie t e vre de sa l 
wees a s hy nie d ie mc n sc 
verk l ap het wat dit ge
neem het ni e ' 

n Pa ar v oo rbee lde met die o nbe paalde onde rwe rps kake l wo rd ook wee r 

gegeo vir duide likh e id . In hierdie vorm druk d i t meestal ' sonde r 

d at da a r ' u i t . 
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Le gona o jele gQ_~~ 

go rapelwe , wa ba wa re 

ga geso ga re rape l e 

gg-~~ ~ kae, 

sephumamagapu se boile 

sa kgopela Dorothea 11 

gg_~~ go ate madimo a go 

ja batho 

3 . 2.2 Relatief perfektum 

' Ook daar het hy ge~et son
der dat daar gebid was, en 
toe was gcs~ by ons bid 
ons nie ' 

' Sonder dat daar ver ge 
gaan is , het die bood
skapper teruggekeer en 
vir Dorothea gevra' 

' Sonder dat die mensvreters 
vermeerder het ' 

Die hulpwerkwoordstam - SE rea liseer i n die o n tkenn i ng van dje re-

laticf perfektum op dieselfdc wyse as in die stluatief perfek tum 

soos reeds beskryf . 

Dit word hier as hu l pwerkwoord gek lassifiseer vanwee die volgen-

de eienskappe : 

(a ) die suffjgering van die relatief formatief 

- GO/- NG aan - SE , en 

(b ) die vermoe o m deur n komplemen t~re wcrkwoord gevol g te 

word. 

Die komplemcnt~rc werkwoord is ~f in die konsekutlcf o f ln die 

habitualis , en die gebruik van die een of die ander kom fak ul ta-

tief voor . Albei ontkenningstlpes druk die ontkenni ng van die po-

sitief uit met ' nie ' . 

In geraadplecgdc werke kom hoofsaak l ik die vor m met d i e hoofwerk-

woord in die konsekutief voor. 

11 Sephumamagapu is die persoon wat gestuur word o m by die 
mcisle se ouers n vrou te vra (sego sa meetse ) . 
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3.2.2. 1 Konsekutiewe tipe 

Struktuur : 

Onderwerpskakel + - SE + hoofwerkwoord in die konsekutief. 

Wa rata motho yo ~-~~92 ~ 

rutega? 

Le go rata t~eo ~~-~~92 ba 

di somela 

' En dan is jy lief vir n 
mens wa t nie geleerdheid 
het nie? ' 

' Ook om daardie lie f te h~ 
waarvoor hul le nie ge~terk 
he t nie' 

Ba ie van hierdie konstruksies druk n statiewe betekenis uit en 

word in sulke gevalle met 'was nie ' vertaal , bv . : 

Gwa dira gore ba !?~L~~92 

ba tagwa ba ~ale 

Le yena ba mmot~a ka fao 

mosadi wa gagwe ~-~~92 ~ 
loka 

Ook in hulpwerkwoordree k se , bv . : 

Bjale go t l a bjang gore go 

tle lebaka leo ka lona ~~ 

2~92 ba s wanela go boledi-

sana? ----------

3 . 2.2.2 Habitue le tipe 

Struktuur: 

' Dit is toe so bewerk dat 
die wat nie drank was nie 
moct agterbly' 

' Ook vir hom s~ h ulle toe 
hoedat sy vrou nie ge
sond/reg wa s nie ' 

'No u hoe kom dit dat daar 
n tyd kom waarin hulle nie 
veronderstel was om me t 
mekaar te praat nie? ' 

Onderwerpskakel + -SE + hoofwe rkwoord in die habitualis. 

+ Sethunya se 2~-~~gQ se 

tlmele 

+ Basadl ba 2~ - 2~92 ba 

bolelc 

+ Dito nki t~e g!_~~92 di 

rage 

' Die geweer wat nle wegge
raak het n1e' 

'Ole vrouens wat nie gepraat 
het nie ' 

' Die donkies wat nie ge
skop het nie ' 
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3 . 2.3 Die situa tiewe en rclatiewe perfcktum met die hulpwerk

woordstamme - KA en - HLWh/ -HLWE 

Die hulpwerkwoordstamme -KA e n -HLI'IA / - HLWE kom bale in Noord-Sotho 

voor in ontkennende hulpwcrkwoordreekse, trouens Van Wyk ( 1955; 29 ) 

noem die hulpwerkwoordstam - KA die bas1s van saamgestclde o ntkennings . 

3 . 2 . 3 . 1 Met die hulpwerkwoordstam -KA 

Die ontke nning met die hulpwerkwoordstam - SE kom dikwe l s voor i n 

'n hulpwerkwoordreeks me t die hulpwerkwoordstam - KA a s hulpwerk-

woordelike komplcment . In sodanige sam~stelling druk -KA b e m-

fatiese ontkenning ult . 

Die komplementcre werkwoord van -KA verskyn weer in die konsekutie f 

soos ult die onderstaande voorbeelde blyk, hoewel daa r een voorbeeld 

gevind is waar dit in die situatie f ve r s kyn. 

Positief: 

+ Ge 21-~!!~ tsa bolawa ke 
tlala 

Negatief: 

(Habltuele tipe ) 

+ Ge g!_~~ di ke tsa bolawa 

ke tlala 

(Konsekutiewe tipe ) 

+ Ge !!Ll!~ tlra ka tlra bolawa ---
ke tlala 

E sa l e a tla ka go we na 

!:!-~~ a ka a e ma 

' As hulle eenkcer /ecns op b 
tyd doodgegaan het van die 
honger ' 

'As hulle nooit/gladnie dood
gegaan het van die honger 
nie ' 

' As hul le nooit/gladnie dood
gegaan het van die honge r 
nle ' 

' Sede r t hy na jou toe ge
kom het , hct hy nooit 
gladnie gestaan ni e ' 



(Ge l nna ~ -§~ ka ka ka 

real o 
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'(Terwyl l ek nooit/glad
nie so- lets ges~ het nie' 

Di e kompl cmen t @re werkwoord van - KA is in die volgcndc v oorbeeld 

in die situatief . 

~-2~ a ke e eba le ka ga gagwe 'Terwyl hy nooit sy eie 
tuiste g e had het nie' 

n Emf atiese ontkenning van die relatie f ko m op soortgclykc wyse 

v oor met die h u l pwerkwoorde l i ke komple ment -KA soos ho~r op beskryf. 

Slegs n paar· voorbeel de word gegee om dit toe te lig: 

+Sethunya ~~-~~92 ~~-~~ sa timela} 

+Sethunya ~~-§~92 se ke sa time l a 

+Ditonki t~e 9!_§~92 di ke t~a 

raga} 

raga 

+Ditonkl t~e 9!_~~92 t~a ka t~a 

' Die geweer wa t gladnie/ 
nooi t we gge raak het n ie ' 

' Die donkies wat nooi t/ 
gladnie geskop het nie ' 

3 . 2.3 . 2 Met die hulpwerkwoordstam -HLWA/ - HLWE 

I n 2 . 1.2.3 i s n uitccnsetting gegee van die stamme -HLNA / - HLWE 

waar hulle faku l tatief gebruik word in die positief e n negatie f , e n is 

ver der daarop gewys dat d i e u itgang -E van -HLWE nle noodwe ndig d1e 

n egatiewe u itgang is nie. 

Ziervogel (19 76 ;931 gebru ik die stam - HLWE as ontkenningshulpwerk-

woord vir die persistic f , wat weer in hoo f s tuk 4 bespreek sal wo rd . 

In aansluiting daarby sO Va n Wyk (1 955;29) dat die o n tkennc nde kon-

struksie van die hulpwerkwoord stam -HLWA i n baie dialekte die per-

sistiewe o n tkenning heelte mal vervang. 

Hior word d i e hu lpwerkwoordstam - HLWA/ -nLWE as komple ment van - SE 

a s ontkenne nde hulpwe r kwoor dstam aangetref , met die beteken is van 
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' nog nie/nie gedurig de ur n ic/nie meer ni e ' 

Waar die hulpwerkwoord s tam -HL~IA/-HLI'IE optr ee as h u lpwerkwoorde -

like komple me n t van die o n t ke nne nde hulp we rkwoor ds tam - SE, ko m dit 

in d ie ko nseku tief o f die habitual is voor , t e r wyl die h oofwe rkwoor d 

i n d ie konsekutief o f s i t uat ie f daaro p vo lg. 

Omda t die hulpwerkwoordkc rn -HLW- d ie ui t gang - E f akul tat i e f me t 

-A neem, ka n d ie onge wo n e uitgang -E i n sowe l die ko n sekutie f as i n 

die si tua t i ef voorko m. 

Struktuur: 

Onde rwerp s k a kel + - SE + o ndc rwe rpsk a ke l + -IILWA/ - IILWE + hoofwe rk-

woor d . 

( i) Ko n sckutie we t ipe 

Ko n se ku tie f + ko nsekutief: 

~~-2~ r e se ra hlwa 

ra nyaka dikgo mo __ _ 

0 be a se a h l wa ---- - -
a Lseba 

Kon seku ticf + s ltua tie (: 

Go t l oga moo , go j a 

l etl a met l o 9Q_~~ ~ 

gwa h l we go c ba l ee po -

(i i ) Habi t ue l e tipe 

Habitua l is + situat i c f: 

Ge namane ~-~~ ~ 

e hlwe e e nwa mas wi 

' Ons he t no g n ic die beeste 
g esoek n le ' 

'Hy hel al ve r geet (Hy het 
nie gedurlg de ur geweet nie ) ' 

' Van t oe af was dit nie meer 
'n ska nde o m brulpaddas te 
ee t nie ' 

'As d ie kalf nog nie me lk g e 
s uip het nie ' 



Ge dikgomo ~!-~g 

di hlwe di fula 

ma!remong 

3.3 -SE- AS OUKSILIER 
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' As die beeste nie gedurigdeur 
in die lande gewei het nie ' 

Vervolgens word -SE- behandel as ontkenncnde ouksili~r in die in-

dikatiewe perfektum. 

In hierdie vorm kom die negatie we ouksili~r -SE- voor sander onder-

werpskakel, en dit word voorafgegaan deur die indikatiewe ontken-

ningsformatic f GA-. 

3 . 3 . 1 Indikatiewe perfektum 

Lombard (1 976 ;1 21) postuleer die waarskynlike rangverskuiwing van 

die hulpwerkwoordstam -SE lot ouksili~r vir die indikatiewe perfek-

tum soos volg : 

* ga ~e se 
onderwerp
skake l 1 

ra rata 
+ 

onderwerp-
skakel 2 

> ga se ra rata . . . •... ..• . ..• . onderwerpskakel 1 word geskrap en 
- SE word morfeem. 

Oat - SE- egter nie volledig tot morfeem in rang verskuif het nic, 

blyk daaruit dat dit deur n volledige werkwoord gevolg word en 

dat di~ werkwoord ni e die tipiese ontkenningsuitgang -E he t nie . 

Omdat dit egtcr sende r onderwerpskakel is , voldoen -SE- nie mee r 

aan die vereistes vir n hulpwerkwoord nie , en word dit as ouksi-

li~r beskou. Die konstruksie is dus ouksill~r-defektief . 
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Hoe wel -SE- as ouksiliar realiseer in die indikatiewe perfektum 

staan dit in die posisie van n hulpwerkwoord met n komplemen-

t~rc werkwoord. Paralle l met die ontkenning van die situatic -

we e n relatiewe perfektum is die hoo fwerkwoord 6f in die konse-

kutief 6f in die habitualis. Dit versterk die vermoede dat dit 

die ontkennende hulpwerkwoordstam - SE is wat in rang ver skuif he t 

tot die ontkennende ouksili~r -SE- . 

3.3.1.1 Konsekuticwe tipe 

Semantics druk dit ontkcnn ing uit e n die st ruktuur is : 

OntkenningsformatJef GA- + ouksi li~r - SE- + werkwoord i n die ko nse-

kutief. 

Ntweng yeo Mapono ga se a 

bolaya kgosi 

E sa le a t~aba kgolegong 

ga sc ba mo swara 

+ Dit~wcne ga se t~a tshwenya 

ma!femong 

3.3 .1. 2 llabitucle tipe 

' In daardie oorl og het 
die zoeloes nie die 
koning doodgemaak nie' 

' Sedert hy uit die tronk 
gevlug het , het hullc 
h om nie gevang n ic ' 

' Die bobbejane het nie 
in die lande gepla n ie ' 

Semantics stem dit ooreen met die vorige en struk tur eel is die 

enigste verskil dat die werkwoord i n die habitualis i s , nl.: 

Ontkenningsformatief GA- + ouksili~r - SE- + werkwoord in die 

habitual is . 

+ Masogana ga sc a bolaye 

tau mafulong, ba tShabile 

+ Poo ga se e hlabc ngwana 

ka lenaka 

' Die jong mans het nie 
die l eeu in die weiveld 
doodgemaak nic , hulle het 
gevlug ' 

' Die bul het nie die kind 
me t die horing gesteck nie ' 
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+ Ka nako ye manaba a bata

mela, banna ga se ba L~abe 

3. 4 -SE- AS ONTKENNINGSFORMATIEF 

' Op d~e tydstip he t die 
vyand toe nade r gekom (maar) 
het d1c mans ni e gevlug nie ' 

Daar is aan d ie begin van d ie hoofstuk geme ld dat SC rangverskuiw~ng 

ondergaan het van we rkwoordstam tot ontkenn~ngs formatie f. In 3 . 1., 

3 . 2 . en 3.3. is dit o nde rskeidelik behandel as we rkwoordstam, hulp-

werkwoordstam en as ouksili~r. In hie rdie drie rangordes kom dit in 

n redelike beperkte mate voor. Dit ko m nog in hoof saak as ontken-

ningsformatief voor. 

In hie rdie hoedanigheid tree dit op in werkwoo r de, hulpwcrkwoordg r oe-

pe en saam met ouksili~re in verskillende modi en tye . 

Soos die ontkenningsformatie we GA- en -SA- is - SE- se t oon ook o n-

derliggend laag. 

Stawende bewyse dat -SE- in rang verskuif het e n as mo rfee m optr ee 

1a daarin dat : 

(a) Die werkwoord as geheel 

(1 ) 6£ g een onderwcrpskake l het ni e ( soos in die 

imperatief ) en SE- daar aan die begin va n die 

werkwoord voo rkom , bv. : 

Se fel e p e l o ! 'Moen le moedel oos raak nie ' 

(11) of s l egs een onde rwe rps k a ke l (of inflnitlewe klas

prefiks ) en werkwoordstam het e n dat -SE- direk op 

di~ o nde rwerps kakel (of infi ni tiewe klasprefiks ) 

volg, bv.: 

Toro ya bona ya se fetoge ' Hulle droom ver
andcr toe nie ' 
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(b) Die werkwoord5tam gekenmerk word deur die (ontkenning5- ) 

ui tgang -ft ~£_7 

In hierdie opsig verskil d it ook van n ouksJller , en verder kan dit 

saam met n (nie -negatiewe ) ouk5ili~r optree o m die aktual iteit van 

die werkwoordgroep uit te druk . 

Waar die o ntkenning5kon5truk5ie met die ontke nnings f ormatief -SE

in die verskillende modi behandel word , word daar telkens net die 

eenvoudige aspek van die tyd behandel o mdat die ande r aspekte soo5 

met die ouksiliOre futurum , potensialis en persistic( elk onder n 

afsonderlike subhoo£ bcspreek word. 

Saam metcte o ntkenningsformatie £ -SE- is die werkwoorduitgang nie 

o ngekwalifi5ee rd -t (-£_7 n ie , 5005 in die 5amevatting aange dui word . 

3.4.1 Die subjunktie f 

Louwrens (1971;53) wys daarop dat die subjunktief twee ontkenning5-

formatiewe het wat fakultatief gebruik kan word , nl. - SE- en -SA-. 

Sleg5 die formatief -SE- word hier b e hande l, t e rwyl -SA- i n hoof

stuk 4 ve rder toegelig word . 

Die kenmerkende eienskap van die subjunktie f is dat die uitgang5-

morfeem van die we rkwoordstam -~ /~£_7 in die positief £n negatie( 

is. 

Dit i s n ie mo ontlik o m te s~ of hierdie ui tgang van die we rkwoords lam 

enige ve rband hou met die negatiewe uitgang - E wat in ander modi 

5005 in die indikatief voorkom nie . Van belang egter is dat die uit-
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gang die middellae vokaal Cf._l is e n nie die middelhoe /_e _7 van die 

negatiewe uitgang in sekere ander modi nie. 

In die negatief tree die ontkenningsformatlef tussen die onderwerp-

skakel en die werkwoordstam op met die volgende struktuur: 

Onderwerpskakel + -SE- + werkwoordstam. 

Ba be ba fo ahlama la gore 

le dint~! ba se di kwe ge 

di ba sepela 

A leka kudu gore ~ 

lemogiwe 

Le ge ba be ba ganedit~we 

gore ba se dire bjalo 

Yena a boifa gore e se be 

kgo~i 

3.4.1. 1 Die hortatief 

' Hulle het sommer net oop
mond gesit s6 dat hulle 
nie die vliee sou voel as 
dit op hulle loop nie ' 

'Hy probeer toe hard dat 
hy nie herken meet word 
nie' 

' Al hoewel hulle verhoed 
was dat hulle nie so moet 
maak nie ' 

' Hy vrees toe dat hy n ie 
koning sou word nic' 

Die hortatief , wat n 'wens, ver soek , advies of aanmoediging ' uit-

druk word gekenmerk deur die hortatiewe partikel A of GA, gevolg 

deu r die subjunktief, bv.: 

+ Are se llel 'Laat ons tog nie hull nie ' 

Die ontkenning geskied soos vir die s ubjunktie f, wat dit inderdaad 

is, bv.: 

+ Nke o se ntlogcle l 'Jy moet my log nie agterlaat n~e · 

+ A r e se di boneng ! ' Laat ens dit tog nie sien nie' 

Volgens sommige i n formante kan ~ emfatiese effek verkry word met 

die ho r tatiewe part i kel gevolg deur n hu lpwe r kwoordgroep met - KE 
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as hulpwerkwoordstam . Die komplement@re we rkwoord volg daarop in 

die sub junktief , bv.: 

Positief: + A 9L!!:~ di tlog e ! 1 Laat hulle tog onverwyld l oop! 1 

Negatief: + A !:!L~~ di se tloge! 1 Laat hulle t og o m he melsnaam 
nie l oop nie ! 1 

+ 1\ !~-~~ l e se ntlogelel 1 Moct ( julle ) my tog hoeg e naamd 
nie agte rlaat nie 1 

Die hulpwer kwoordstam - KE kan ook ontken word en die hoofwerkwoord 

volg dan in die konsekutief. Daar kan g een semantiese onderskeid 

tussen die twee vorme bepaal word nie -

Nke 2-~~-~~ wa bolela ka 

mokgwa wo 

Nke 2-~~-~~ wa re segi~a 

batho 

1 Moe t tog g l adnie o p h ier d i c 
manie r praat nie ' 

' Moe t tog nooit mense vir ons 
laat lag nie ' 

3 .4 . 1. 2 Samestellings met h u lpwerkwoordstamme 

(a) Met die hulpwerkwoordstam -KA 

Ontkennings me t d ie hulpwerkwoordstam - KA druk ook in die subjunktief 

n emfatiese ontke nning uit. Die hulpwe rkwoordstam word ontke n e n ge-

volglik neem dit die ontkenningsuitgang - E , e n di t wo rd gevolg deur 

die hoofwerkwoord i n die kon sekutie f. Die ontkenningsvorm met - KA 

as hulpwerkwoordstam druk semantics n o ntkenning i n n e mfatiese vorm 

uit wat vertaal word met ' nooit/gladnie '. 

Voorbeelde in die s ubjunktie f met die ko mplc me nt@re werkwoord (e ) in 

die konsekutlef: 

Mphihle ~-~~ -~~ a ba a mpona ' Versteek my sodat hy my 
gladnie vind nie' 

' Sodat hy gladnie t e lkens 
(weer ) b eg in nie ' 
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Ge re boa re boe le 

bane nyana ka moka 92_~~-~~ 

9wa ba le yo a ~alago 

morage 

• (Sodat l die l and glad
nie o nkruid het nte ' 

' As o ns terugkeer meet ons 
met al die dogters terug
kem (sodat ) daar gladnie 
ee r s een meet wees wat ag
te rbly nie ' 

In die laaste twee voo rbeelde is die komplementere we rkwoord die 

assesi~rende kopula . 

(b) Me t die hulpwerkwoordstam -HLWA/ -HLWE 

Vanwee die besonde r e semantiese karakter wat d e ur die hulpwe rkweord-

stam -HLWA aan n hulpwerkwoordgroep verleen wo rd, is dit eok be lang-

rik o m dit afsonderl ik onder die subjunktief te bespreek. Die hulp-

werkwoordstam wa t a s -!ILWA/-IILWE voorkom, wo rd in die s ub j unktief o nt-

ke n me t die voorafgaande ontkenningsformatief - SE- , e n dit wo rd ge-

volg deur die hoofwerkwoord wat in die si tuatief voorkom . In die ont-

kenning met -SE- is die uitgang van die hulpwerkwoordsta m -HLWA/ -HLWE 

altyd -E, e n o p grond hiervan word aanvaar dat di t di e neg at iewc uit-

gang is wat in die hulpwerkwoo rdstam realiseer. Dit is n e mfa t i ese 

ontkenning wat ' nooit' uitdruk en i s vervat in die volgcnde st ruktuur : 

Onderwe rpskakel + -SE- + -HLWE + hoofwerkwoord in die s i tuatie f. 

r.ore pula ~-~~-~l~~ e e na 

e dirwa k e go se ~orne 

Ge mme e k e o tla gapelet~a 

gor e me hlape e t~we l e 

di ra t~a gagwe , 92-~~-~!~~ 
go sa boelela Ma nts ho 

'Oat dit nooit r een nie word 
d e ur werkskuheid veroorsaak ' 

'En dit wil voorkom of hy sal 
bepaal dat die vee saam met 
sy soldnte moet uitgaan en 
nooit me er ~aam met die 
Mantsho (o uderdoms-)g roep 
nie ' 

Die hulpwe rkwoord s tam - II LWA/ -HLWE in die konseku ti.ef kom baie dikwe l s 

in hulpwe rkwoordreek se a s ko mplc ment van -KA voor. 
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Dit is n baie sterk of hiper-emfat iesc ontke nn i ng van '1 voortduren-

de h andeling wat verta~ l kan word met 'hoegenaamd nooit meer nie ' . 

Struktureel is dit saamgestcl uit die hulpwerkwoordstam -KA in die 

o ntk e nn ing met d ie hulpwerkwoor ds tam -HLWA/-HLWE as ko mplemcnt e n 

hulpwerkwoord stam gevolg dcur die hoo fwe rkwoord i n di e situat ief . 

Voorbeelde: 

~~-e~-~~ ra hlwa re itshwenya 

ka yona 

0 ikenetse go bo laya Makuse 

gore ~-§~-~~ a hlwa a b itswa 

lefsega 

Go t l oga moo, ba mmuso ba 

bea molao wa gore mo hlopi 

2-e~-~~ wa hlwe o epiwa 

' Oat o n s o n sself hoegenaamd 
nooit mecr daarmee ophou 
(pla ) nie ' 

'Hy het ho mse l f voo r gcneem 
o m Ma ku se dood te maak so
dat h y hoegenaamd nooit 
meer n lafaard genocm wo rd 
nie ' 

'Van toe af het die regcring 
n wet gemaak wat s~ dat n 
witgatboom hoeg e naamd nooi L 
meer uitgegrawe mag word 
nic ' 

In die laaste voorbeelde hie rbo kom - HLWE i n die ko n sckutief voor. 

N~ die hortatl e we partikel wo rd dieselfde hulpwe r kwoor d r eeks aangP-

trcf: 

A £~-e~-~~ ra hlwa 

re at l a-atla 

3 .4 . 1.3 Kopulatief 

' Laat ons hoegenaamd nooit 
mecr jok/praat nie ' 

Die kopulatiewe werkwoordstam -BA word ook onLkc n met die ontke nn i ngs-

formatief - SE-. Die we rkwoords tam neem die negaticwe uitgang -E . 

( i) Idenlifiscrend 

Die onverandcrlike o nderwerpskakel E- ko m hierin voor , bv. : 
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Gore d ikotsi e se be t~e 

dint~i go na le mabone 

(ii ) Bepalend 

'Sodat daar nie baie onge
lukke moet wees nie , is 
daar ligte ' 

Die be pale nde kopula nce m die kongrue r e nde onderwerpskakel. 

A go se be bjalo 

Pele gc le lewa bo mmabana 

ba s a tlo l e loki~a le se be 

dithotse 

Mo ape~e dikobo gore 

a se be l epono 

(iii ) As s osierend 

• r~at dit nie so wees nie ' 

'Voordat dit geeet word sal 
die k i nde rs se moeders dit 
voo rberei soda t dit nie 
pitte moet h~ nie ' 

' Tre k vir hom klere aan so
dat hy nie kaal is nie ' 

Die kongruerende o nderwerps kakel word gebruik en die assosiatiewe 

partikel LE kom na die kopu l atiewe werkwoords tam voo r. 

Ge ke ya sekolong ke ~ct~a 

gore dikobo t~a ka di sc be le 

ditlfuila 

'Toe ek skool toe gaan sorg 
ek dat my klere nie vuil is 
nie ' 

n Emfatiese vorm ko m ook voor in n samestelling met die hulpwerk-

woordstam -KA, n l. : 

Go r e d itho r o di se ke t~a ba - -- ~- - -- ---
f ase 

3 .4 .2 Die ko nsekutief 

'So dat die korrels gladnie 
op die grond moct wees nie ' 

Di e konsekut1ef word ook met behu 1p va n die o ntke nningsformatief 

-SE- o n tken . Die o ntke nning vind op soor tge lyke wyse as by die s ub-

junkticf plaas aangesien die o ntke nningsformatie f -SE- tussen die 

onder werpskakel en die werkwoordstam int r ee, en die negatie we uitgang 

-E i n die we rkwoor dstam r ea liseer . Die konsekutief word egter nie 
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ook met die ontkenningsformatief -SA- ontken nie. 

Die standpunt van VanWyk (1955; 10) wo rd gehuldig dat die konsekutief 

aan geen tyd gebonde is nie. 

Na aanleiding hiervan word die vertalings bloot in n verhale nde 

trant aangebied soos die gebruik van ' toe ', ' da n ' , ens . aandui . 

Die ontkenning druk ook net ' nie ' uit en die struk tuur is die 

volgende: 

Konsekutiewe onderwerpskakel + - SE- + werkwoordstam met uitgang 

-E . 

Go se namela gwa se kgonoge 

Toro ya bona ya se fetoge 

there!ro 

3. 4. 2 . 1 Kopulatief 

' Om daarop te klim is 
toe nie moontlik nie ' 

'Hulle droom verander 
toe nie in die waarheid 
n ie ' 

Dieselfde struktuur geld ook vir die ontkenning van die ide ntifi-

serende en bepa lende kopula in die konsekutief , waarin die kopula-

tiewe we rkwoo rdstam -BA optree: 

(1) Identifiserend 

Ya so be thabo , ya se be 

boiketlo 

Let!rat!ri l eo ya se be 

mokhoro 

Ya se be dinose go Kekwele 

' Dit was nie vreugde nie 
(en ) dit was nie rus n ie ' 

' Daardie dag was daar toe 
nie genoeg te cte nie ' 

' Dan was daar nic bye/heu
ning by Kekwele nie ' 
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(ii ) Be palend 

Le gona sethunya sa se be 

gona 

Thu~o l e ge go le bjalo 

ya se be g o na 

' En toe wn s die geweer n ie 
daar n ie ' 

'Te n spyte van al l es was 
daar toe nie hulp nie (Die 
hulp , al is dlt so, was 
t oe nie daar nie ) ' 

Die b e palende kopula in die subjunktief ve rskil van bogenoemde alleen 

in di e vorm v a n die onderwe rpskake l. 

3. 4. 2. 2 Samestcllings me t hulpwerkwoordstamme 

(a ) Met di e hulpwe rkwoords tam -KE 

Die emf atiese ontke nning met behulp van d ie hul pwPrkwoordstam -KE 

kom insgelyks ook in die konsekutie f voor gevol g det•r die hoofwerk-

woord in die ko nsekutie f. Dit druk weer ee ns ' gladnie ' ui t soos in 

die subjunktief , bv.: 

Ba ratile go nkolobct~a; 

fela , ~~-~~-~~ ~ 
kgo nega 

+ Pula e ganne go na , 

E~-~~-~~ ra kgo na g o 
b jal a peu 

(b ) Met die hul pwe rkwoordstam -HLWE 

'llulle wou my doop, maar 
di t was toe g ladnie moont
lik nic ' 

' Dit wou nie reen nie e n 
t oe kon ons g l adnie saad 
suai n ie ' 

Die ontkenning van die konse kutie f met behul p van die hulpwerkwoord-

stam -HLWE druk n beklemtoonde o ntk e nning van n voortdurende hande-

l i ng u it in die sin van ' g ladnie meer nie ' . Die hulpwerkwoordstam 

nee m vermoe delik die negaticwe uitgang -E e n die hoofwer kwoord volg 

daa r op in die situatief. 

Struktuur: 
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Konsek.utiewe onderwcrpsk.ak.el + - SE + -IILWE • situatiewe wcrkwoord. 

Makobela a ema-ema , 

g~~-~~-h!~~ go eba le yo 

a rego ga a je 

§~~-~~-h!~~ go ep~a , gwa 

sekwa go sa fet~we 

Gomme ~~-~~-h!~~ ba tseba 

gore pele le mo rago ke kae 

' Stukkies vleis is ultge
deel en toe wa s daar nle
mand meer wat s~ dal hy 
nie ect nie ' 

' Toe het dit gladnie mcer 
opgodroog nic en hulle het 
d ie hole dag sake verhoor 
( toe het dit gladnle meer 
droog geword nle , e n toe 
is verhoor e n dit het nie 
klaar gcword nie)' 

' En toe weet hu l le glad
nie waar voor en agler 
is nie' 

(c) Met die hulpwerkwoordstamme -KA + -HLWE 

Die bale sterk emfatiese o n tkenning wat ' hoegenaamd nooit meer nie ' 

uitdruk kom ook in die konsekuticf voor in die hulpwerkwoordreeks 

waar -HLWE voorafgegaan word deur die ontkcnnlng van die hulpwerk-

woo rdstam -KA. 

Die hulpwerkwoordstamme -KA e n -HLI~E in die hulpwerkwoordrecks kom 

in die konsekutief voor , terwyl die hoofwerkwoord in die situattef 

verskyn, bv . : 

Ge ba bapet~e le ngwako 

oo , g~~-~~-~~ gwa hlwe 

go eba lc yo a -kgonago 

Diyamaleng t~a hlaela, 

boroko bjona Q~-§~-~~ 

ba hlwe ba sa bo pala 

Gommc Q~-~~-~~ ba hlwe 
ba tseba gore peie-re-
morago ke kae 

' Toe hulle langs daa rdie huis 
was, was daar niemand meer 
wat dit kon doen nie ' 

' Die voedsol het toe kort
gekom en hulle het hoege
naamd nooit meer geslaap 
nie ' 

' En toe weet hulle h oege
naamd nooit meer waar 
voor of agtcr is nie ' 
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3.4 .3 Die relatief 

Die ontkenning met die ontkenningsformatief -SE- Kom in die rela

tief voor met die hulpwerkwoord stam -KA en alleen met die kopu la

tiewe we rkwoordstam -BA. Die ne gatie we uitgang -E realiseer op die 

werkwoordstam en di e r elatiefsuffiks - GO/-NG word aan die werkwoord-

stam gevoeg. 

3.4.3.1 Met die hulpwe rkwoordstam -KA 

Die relatiefsuffiks word aan die hulpwe rkwoo rdstam g esuffigeer , en 

die komplement~re werkwoord volg daarop in d i e konsekutief . Seman-

ties d r uk dit n hande ling uit wat nie plaasgevind het nie. Dit kan 

vertaal word met ' wat nie ge . ...• . . het nie ' 

Struktuur: 

Onderwerpskake l + - SE- + - KEGO + komple mentere we rkwoord . 

Batho ba ~~-~~-~~99 
ba utswa diphahla 

'Die me nse wat nie goedere 
gesteel het nle' 

3 .4 .3.2 Met kopulatiewe werkwoordstam -BA 

Die vorm kom hoofsaaklik voor in die bepalende kopula . Dit druk 

' wat nie is nie ' uit, maar met die onbepaalde o nderwerps kake l druk 

dit 'dit wat nie 1 s n ie' uit e n word ve rtaa l met 'as dit nie .. .. .• 

is nie~ 

Struktuur: 

Onderwe rpskake l + - SE- + - BEGO/ -BENG 

Dikgomo t~e di se bego 

kgauswi 

' Die beeste wat nlc naby 
is nie ' 
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Kgosi ye nngwe le ye nngwe 

e leka ka maatla go swara 

batho bn yona ka go swana, 

go se bego bjalo e tla 

ratwa ke ba bangwe fela 

' Elke kaptein probeer 
hard om sy mense billik te be
handel, as dit nie so is nie 
(dit wat nie so is nie) sal 
hy net by sommigc popul~r 
wees ' 

Onderstaande voorbeeld is een waarin die relatiefsuffiks -NG ge-

bruik word. 

3 . 4. 4 

Go se beng bjalo, thomang 

gona nakong ye 

Die imperatief 

'll.s dit nie so is nie , (dit 
wat nie so is nie) begin 
nou dadelik' 

Die imperatief word gebruik om bevele uit te druk. 

Die ontkenningslruktuur stem ook ooreen met die subjunktief daar-

in dat die werkwoordstam voorafgegaan word deur die ontkennings-

formatief SE- en dat die bevel daardeur genegeer word. Die uitgangs-

morfeem van die wcrkwoordstam is -E ~-7 

Struktuur: 

SE- • werkwoordstam met uitgang -E. 

• Se fele pelo! 

+ Se sepelel 

• Sc mmo laye ! 

• Sc feleng pelol 

+ E be e le mogolo 

se mpheteng! 

+ Se direng! 

'Moenie moedeloos r aak nie !' 

'Moenie loop niel • 

' Moet hom nie doodmaak nlel' 

' Moenie (julle ) moed verloor niel ' 

' Dit was ouboet moenie ( jull e l my 
verbygaan nie !' 

' Moenie ( julle ) werk nie! ' 

Die bevel kan ook in n emfatiese vorm gegec word deur middel van 

n hulpwerkwoordgroep met die hulpwerkwoor dstam -KA. Die e mfaat 

word ontken , en die komplement@re werkwoord volg daarop in die kon-

sekutief. Dit beklemtoon die negering van die bevel e n druk daarom 
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'gladnie ' ui t . 

Struktuur: 

Ontkenningsformatief SE- + - KE + hoofwerkwoord in die konsekut ief . 

+ Se ke la 

+ 2L~~ la 

Ge le nyaka 

e~L~~ la rc 

Feel a ~£-~~ 

fela pelol 

seEela! 

go bo lela ka batho 

le et~a nna 

2wa emi~a motho 

'r1oet glaunie moed verloor n ie!' 

'Moe t gladn ie l oop nie !' 

' As j ulle oor mense wil praat 
mocnie s~ JUlle aap my na n ie' 

' En tog lda t n lcmand stllhou 
nie ~ 

In hie rdie vorm verval die o nde rskeid t ussen enkelvoud en mee rvoud 

en word dit alleenlik aangcdul de ur die ko nseku ticwe o ndcrwerps ka-

ke l van die h oofwe rkwoord. Dlt kom nie voor a s bv. : 

* se keng nie. 

3.4.5 Die infinitief 

Oat d ie infinitief oor naamwoorde like sowe l as werkwoo rde like e~en-

skappe besklk, word a~ n bc k ende f eit aanvaar . 

Dit sal hier alleen a s negatie we werkwoord be hande l word o mda t die 

ondersoek by uitstek oor die o ntke nning handel en d u s nie op die 

infinitief as naamwoord betrekking het nie. 

Die infinitief kan o ntke n word , e n dit is afdoe ndc b e wys dat dit 

as n we rkwoord kan voorko m. 

Die ontkenning wo rd gevorm deur die invoeging van die o ntke nnings -

formati e f -SE- tussen die infinitiefprefiks en die wer kwoordstam 
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met die werkwoordultgang - E /_£ _7. Dit kan egtcr op soortgelyke ~~y-

se ook met die ontke nningsformatief -SA- gevorm word, wat in hoof-

stuk 4 behandel word . 

Semantics druk dit ' om nie te .......... ' uit e n is dit slegs ~ 

negering van die positief. 

Voorbeelde: 

Ka go se kgolwe mahlo 

a gagwe 

0 na le thari moia ka 

gona go se rutege a sa 

gole gakaalo 

Mrne le we na ka go se 

hlalefe 

Ba lapa ba ile ba lebele lana 

ka go se tshepane le g o lewa 

ke dihlong 

' Deur n ie sy oe te glo nie ' 

'Hy is van lotjie getik , en 
daarom , omdat hy nie geleerd 
is nie, verdien hy nie so 
baie nie " 

' En ook jy , ween s jou onkun
digheid' 

' Die gesin het mekaar met 
wantroue en skaamte bejccn ' 

In die infinitief druk die emfa tiese ontke nn ing ook ' om gladnie te/ 

om nooit te' uit. Struktureel kom dit ooreen met die emfatiese ont-

kenning soos behande l in die ander modi , waar dlt gevorm word met 

die hulpwerkwoordstam -KE, bv. : 

Ka gg_§~-~g gwa kgolwa moo ga 

mahlo a gagwe 

0 na le thari mola ka 

gona go se ke gwa rutega 

a sa gole gakaalo 

' Deur gladnie/nooit sy oe 
te g l o nie' 

'Hy is van lotjle getlk, en 
daa r om , omdat hy g l adnie 
gelcerd is nie , verdien hy 
nie so bale nie ' 

Die kopulaticwe werkwoordstam -BA in die infini tief druk ' om nie te 

wees nie ' uit e n di~ s trategic het die volgende struk tuur: 
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GO -+- -SE- -+- -BE 

Geen onderskeid wo rd in die infinitief gemaak tussen identifiserende 

e n bepalende kopulas nie . Van Wyk verklaar dit as volg : 

Die rede daarvoor is dat die infiniticf in Noord-Sotho 
naamwoordelik in funksie is . Dus kan dit uit die aard 
van die saak nie n o nderwerpsk akel voor die kopulatie
we werkwoordstam neem nie, en gevolgl ik kan daar dus 
geen onderskeid tussen klasloos e n klasgebonde bestaan 
n ie. ( 19 53; 61 ) 

Voorbeelde: 

Isaka, ka go se be motho 

wa dikgang , a bala 

Kwa ma~akeng a mafsa a 

go se be mpeng ya thaba 

Bjalwa bja go se be bose 

'Isak, omdat hy nie n 
stryerige mens is nie , 
lees toe ' 

'Oaar by die nuwe krale 
wat n ie in die maag van 
die berg is nie' 

'Bier wat nie lekker is 
nie' 

n Enkele voorbeeld om die ontkenn ing met die hulpwerkwoordstam 

-HLWA in die infinit~ef te toon : 

Ka baka la mahlo a 92-~£ 

~!~~ a bona gabotse 

'As gevolg van die oe wat nie 
meer goed sien nie' 

Hulpwerkwoordgroepe word ook gevorm met hulpwerkwoordstamme in die 

infinitief gevolg deur die hoofwerkwoord ook in die infinitief . Ver

smelting vind plaas van die uitgang van die hulpwerkwoordstam e n die 

infinitiefprefiks van die komplement~re werkwoord, wat n uitgang -0 

tot gevolg het. 

In die o ntkenning ve r skyn die hulpwerkwoord in die negatief en die 

negatiewe uitg ang -E realisee r n ie op die hulpwerkwoords tam nie, 
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maar die uitgang vcrsmelt ook met die infinitiefprefiks tot -0 . Die 

betekenis van die hulpwerkwoordstam verander norrnaalweg in die woord-

groep . Die struktuur is die volgende : 

Onderwerpskakel + -SE- + hulpwerkwoordstam met uitgang -0 + hoofwerk-

woordstam met uitgang -A 

3.4 . 6 

Ka baka la 92-~~-~~~~Q bala 
re kgopet~e morutiSl gore a 

re balele lengwalo 

Matshwenyego a mat~at~i a ke 

bana ba 92-~~-~e~Q rutega 

Die kondisionalis 

' Orndat ons nie kan lees nie, 
het ons die onderwyser ge
vra om vir ons die brie f te 
l ees ' 

'Die probl eem van vandag is 
kinders wat hulle nie aan 
onderrig wil onderwerp nie ' 

Die kondisionalis word beskou as n modus wat n ' voorwaarde ' uitdruk 

maar dit is nog nie as sodanig gedokume nteer nic . In Louwrens (1 976 ; 

53) word n voorbeeld aangehaal wat in Lobedu aangctref is , en hy maak 

slegs melding van die modus. As gevolg van die strukturele ooreenkoms 

met die konsckuticf, nl. die onderwerpskakel wat gevorm is deur die 

verbinding van die kong ruerende formatief met -A, en die werkwoord-

uitgang - A, byvoorbeeld as : 

Onderwerpskakel van die 1e persoon mee rvoud ~ + ~ ;> ~· was dit 

waarskynl ik bcskou as die konsekutief en het sodoende die aandag 

ontglip . 

Alhoewel dit hier net gaan oor die ontkcnning , word die volgende 

kenmerke aangedui wat moontlik as uitgangspunt kan dien om dit 

van die konsekutief te onderskei : 

{a) To nologies: Die konsekutief realiseer n laagtoon op die 
onderwerpskakel en werkwoorduitgang, terwyl die kondisionalis 
n hoogtonige onderwcrpskakel e n werkwoordu itgang neem , bv.: 
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Konse ku t i e f: 

+ RA dlrA bjalO 'Da n maak o ns so ' 

Kondi s ionali s : 

+ Ra d!ra bja l O · ~sons so maak ' 

(b ) Sintakties- sema n t ies : Sowe l di e ko nseku tief a s die kon
disionali s is afha nklik , i n so verre hulle a l tyd saam met 
n ande r we r kwoo rd g e bru l k moe t wo rd . Die versk i lle tussen 
die kon sekutie f e n die ko ndisionalis tre e eg t e r na vore 
wa nnee r d ie seman ties e vc r band on t l eed wo r d wat daar be 
s taan tusscn die ko ndis i o na l is e n die ko nseku tief, e ne r syd s, 
e n die we rkwoor d wat daa rmee s aam gebruik word , andcrsyds: 
i n d ie g e val va n d ie ko nsionalis ka n di6 seman ties e ver
band ge t i peer wo rd as een va n ' voorwaa r de ' o f ' kondi s ie ' , 
t e rwyl d it i n d i e g eval van d1e konseku ticf gc tipce r kan 
word a s cen van ' chro no l ogiese o peenvo l ging ' . Vgl .: 

Ko ndisio na li s : 

Ra dira b j alo re tlo 

otlwa ke Mod i mo 

Se~o sa f o la din t~i 

d i a fo fa 

Kga ka ya hwa mae a 

bo la 

Ko nse ku tief: 

++ Re ile thabe ng ra hwet~a 

d i phoof o l o r a d i thunt~a 

'As on s so maa k , sal 
o ns deur God gcstraf wo rd' 

'As d i e s weer genees , 
vlieg die v l i e e wc g' 

'As d ie t arentaal vrek, 
(da n ) v r ot d ie e iers' 

' On s het na die b e r g ge
gaan e n wildsbokke ge
vind e n hulle geskiet ' 

Die ko nd isionalis ko m vera l b a ie voor i n spr eekwoo r de. 

Di t wi l voorkom o f d i e f un ksie v a n d ie kond i s i onalis a l meer oor-

ge neem wo r d d e ur die situatie f a a ngesi e n GE ook n voorwaarde mag 

u itdruk . Zi e r vogel s t e l d it soos volg: 
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Vergelyk ook die bysinne van voo rwaarde wat ook met ~ 
ingelei kan word. 

Bysin va n voorwaardc: die is dikwels nic tc o ndcrskei 
van n bysin van tyd nie, bv.: 

Ge o sepe la le rena r e tlo 

go t hu sa 

'As jy saam met o ns loop , 
s al ons jou help ' 

(1 976;132 ) 

Die vo lge nde voorbeelde toon die semant iesc ooreenko ms e n oorvle ue -

ling tussen die kondis i o nali s e n die situatief : 

+ Ra dlra b jlil2> ' As o ns so maak ' 

+ Ge re dfr~ bjal~ ' As ons so maak ' 

Die ontkenning van die kondi s i o nalis word in die a l gcmeen g e vo rm deur 

die ontkenningsformatief - SE- en die uitgang van die we rkwoord i s - E . 

Tono l ogies be h ou die onderwcrpskakel e n we rkwoorduitgang n h oogtoon, 

en die ontkenningsformatief is waars kynl ik onderl iggcnd / -H/ , maar 

mag in bepaalde tonologiese omge wings as / +H / r e a liseer, bv.: 

Y! s~ tlat~ kgarnelo ... .. .. . ' As sy nie die c mmer vul 
nic ....... . 

Ra se dire bjal2> ...••• . . .. ' As ons nie so maak nie 

Die struktuur van die on tkenning v a n die kond isiona l is is soos 

volg : 

Kongrue n sieforrnatie f + - A- + - SE- + we rkwoord s tarn met ui tgang -E /~€_7. 

Sana ba t~ipu r e tsea 

tsel a e tee , r a se dire 

b j a l o mog ot la o tlo r e 

tlapiriganya 

Batala ba r e : ' Ya se rage 

e t l atsa kgame l o ' 

' (Soos ) kinde r s van n s pring
haa s l oop ons dieselfde 
pad, as o n s nie so maa k 
nie sal die gebrul o ns 
ve rgruis ' 

' Die oume nse s~ : ~s sy 
n ie s ko p nie maak sy die 
e mmcr v o l' ' 
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Die kondisionalis kom ook met die ontkenningsformatief - SA- voor . 

Dit word in hoofstuk 4 onder 4.3.5 bespreek. 

3 . 4. 7 Die situatief 

Hoewel daar baie min voor beeld e gevind is waar die situatief met 

die ontkenningsformatief - SE ontken word , kom dit tog in die vorm met 

die hu lpwcrkwoordstamme -HLWE e n -KE en die kopulatiewe werkwoordstam 

-NA redelik algemeen voor . Die voorbeelde illustrcer dat die hulp-

werkwoordstarn of die kopulatiewe werkwoordstarn in die situatie! voor-

kom deurdat dit voorafgegaan word deur die hulpwerkwoordstam -BE , wat 

deurgaans gevolg word deur die situatief . Daar moet dus afgelei word 

dat die negatiefformatief -SE tog ook in die situatief voorkom. 

3.4.6 

Le boroko ~9-~~ 

bo se hlwe bo r e t l ela 

k:a- tsiiwanelo 

Bana ~~-~£ ba se hlwe 

ba dumelelwa b)aiwa-

Ge D~~-~g e se ke ya ba 

ka bona, nka -5e-5a-se-mo 

ba lego gona 

Dikgomo 9±_~~ di se na 

dinamane 

Ge mosadi a se na ngwana 

a ka se nyalwe 

Die ontkenning van die ouksi l i~re 

' Ook die vaak/slaap het 
nie meer behoorl ik na ons 
toe gekom nie' 

'Die kinders wa s nie meer 
drank toegelaat nie ' 

'As dit nie vir hulle was nie 
sou hulle nooit gewees het 
waar hulle nou is nie ' 

'Die beeste het nie kalwers 
gehad nie' 

'Wanneer n vrou nie n kind 
het nie sal sy nie getr ou 
word n ie ' 

Die ouksil i~re wat h ieronder behandcl word , is: 

(a ) Die potensial is -KA-

(b) Die futurum -TLO- of -TLA . 
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(c ) Die persistief -SA-

(d) Kasualis ouksili~rc, nl. -FO-, - NO- e n -DIO-

Die ontkenning van die ouksili~re word elkecn afsonderlik behandel , 

nie omda t die ontkennings grootliks verskil nie , maar om n voll e-

dige ontkenning spatroon voor te stel wat inpas by die hele ontke n-

ningstruktuur van Noord- Sotho . 

Soos in 3 .6 uiteengesit word , kan die ve rskil l ende o uksiliere in 

n groot verskeidenheid samestcllings groepeer word waardeur die be-

tekenls van die o ntkenning baie kan varieer. Om aanvank lik die ont-

kenningspatroon bloot te 1~ . word die ouksili~re sonder samestel lings 

aangebied. Die samestellings word dan afsonderlik in 3.6 besprcek . 

Hoewel al die genoemde ouksil i~re met die ontkenningsformatief -SE-

o ntken word , vcrskil hulle in di~ opsig dat by sommlge die ouksili~r 

self ontken word , e n by ander die ouksili~re komple ment . Dit bepaal 

die posisle van die ontkenningsformatief in die struktuur , asook die 

modus waarin die komplement staan. 

3. 4. 8. 1 Die potensialis 

Die potens i ale -KA- is n ouksilier wat ontstaan het uit n hulp-

werkwoordkonstruks ie wa t deur Lombard as vo lg gerekonstrueer is: 

• ba ka 1/= 
~ 

o nderwerp
s kake l 1 

"> ba ka 

ba se hlagolele ,. 
onderwerp
skakcl 2 

se hlagol ele Elisie van onderwerpska
ke l 2 e n die woordgrens. 

(1 976; 17 2 ) 
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Lombard wys ook daarop dat -KA- morfotonologies 1n wlsselende mate 

tot prefigale morfeem i n rang verskuif het. 

Van Wyk huldig dieselfde standpunt as Lombard as hy die oorsprong 

van die potensiai is -KA- soos volg verklaar : 

• .. .. •. .. . there is a marked notio nal similarity between 
t he potential morpheme ka and a still active deficient 
verb stem ka. 

We may assume that the pote ntial mo rphe me i s related to 
this still active deficien t v erb stem, i.e. that this 
deficient stem is a proto-type of the potential morpheme . 

.... . ...... but it is evident tha t its basic me an i ng is 
in e very case the same as that of t he potential morpheme. 

(19 57 ; 169 - 170 ) 

Hy il lustree r - KA- as 'deficient verb' met die volgende voorbeelde: 

o kile wa bona monna a lla? (could you have been you then 
saw a man crying? i.e. have you e ver seen a man c rying? ) 

o b~ a s~~o a ka a ja nama (he could not yet have been he 
then ate meat, i.e. h e had n e ver yet e aten meat ) 

o robet~e ekafek~/nka/nke o hwile (he s leeps it may be h e 
i s dead , i . e . he s l eep s as if he is dead) 

(1 957; 169- 170 ) 

Die rangvers kuiwing van die poten sialis -KA- e n die pe r sistief - SA-

beskryf Van Wyk soos volg: 

... .. . ... .. . that sa and ka are changing fro m deficient 
verb stems to verb prefixe s . 

.... . . . ... . . t h ey will eventua lly become pure verb pre fixes 
with v e ry little or no verbal c haracteristi cs. 

(19 57 ; 166 ) 

Semantics druk die pot e nsial l s n ' eksterne' moontllkhe id u1t, wat 

van Wyk beskryf as: 
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.. . .. . .... n moo ntlikheid wat nie bi nne die bekwaamheid 
van die o nde rwe r p gcsetc l is nie , en beter vertaal 
kan word met ' mag '' 

Hierteenoor onderskei hy n ' inter ne ' moontlikheid , wal hy besko u 

as: 

. . ...... .. . n moontlikhe id wat binne die onderwerp self ge
setel is: wat sy e ie bekwaamheid uitdruk. llierd ie 
moontlikheid word deur midde l van n hulpwe rkwoordgroe p 
uitge druk. ' ( 1955 ; 35 ) 

Omdat die potensialis n ' eksterne moontlikheid ' uitdruk , kan in ver-

talings van ' mag ' gebruik gemaak word . 

Die werkwoordstam word ontkPn met behulp van die o ntke nningsformalie f 

-SE- wat tussen die poten s ial e -KA- en die wcrkwoordstam intree , en 

die we rkwoorduitgang i s -E ~-£_7 . Dit druk ook die ontkenning van die 

ouksiliOr - TL0- / -UA-uit in die indikatie f , si tuatief en relatief . 

Die onderwerpskakel stem ooreen met di~ van die indlkati e f negatief , 

d . w.s. me t hooqt oon . Die o nderwerpskake l van di e eerstc persoon en-

kelvoud is N- C., _7. 

Struktuur: 

Onderwerpskakel + ouksili~r - KA- + - SE- + werkwoordstam me t u itgang 

-lL 

Waarom d i e o ntkenning vandW futurum -TLO- oor eenste m me t die poten-

sialis kan nie met sekerheid ve rklaar word nie . Grobbel aar probeer 

n s e man tiese verklaring vind de ur tc s~ dat dit die o ntke nning van 

die pot~nsiele hulpwerkwoordstam -KA is e n dit dus beteken : " h y 

nie kan, hy het toe ....... .. . ", nl. : 
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Onderwerpskakel gevolg deur ka se-ke en dan die vertel
trant (of lets wat daarna lyk) 

en verder 

Die ka rt vorm: 
uitdrukking is: 

Hier vind ons dat KAN NIE en SAL NIE diese lfde 
Ous sal nie is dieselfde as o m te s@: KAN 

NIE. 

(1952; 22 4) 

Vanwee die feit dat die potensialis en futurum op dieselfde wyse 

ontke n word, sal dit in di e vertalings aangedui word as ' sal / mag ' . 

Die potens ialis kom in al die modi voor en vers kyn baie in samestel-

lings met ander ouksili~re soos die persistief e n futurum, maar dit 

het nie n perfektumvorm as ouksili~r nie. 

(a) Indikatief: 

o re o ka se rate yo 

mongwe 

Re ka se mo gapelet~e 

Ge e le nna nka se go 

lebale 

Ke nnete, ka ntle le 

t~ona legac e ka se be 

lona 

E ka se be ka mafolofolo 

Ga o bone we na gore 

nka se be le khut~o? 

' Jy s@ jy sal/mag nie n 
ander een lie fh~ nie' 

'Ons sal/mag hom nie ver
plig nie' 

'As dit ek is sal/mag ek 
jou nie vergeet nie , m.a.w. 
~k kan jou nie vergeet nie' 

'Di t is die waarheid, daar
sonde r kan n tuiste nie 
ho mself wees nie' 

'Dit sal/mag nie met vlyt 
wees nie ' 

' Sien jy n ie dat ek nie 
rus kan vind nie? 
(met rus sal/mag wees/ 

wo rd nie l' 

Die potensialis/futurum kan oak met n emfatiese ontkenning 

voorkom, wat gevorm word met behulp van die hulpwerkwoordgroep 
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met die hulpwerkwoordstam - KA . Die hulpwerkwoordstam word op 

die gewone wyse ontken met die ontkenningsformatief -SE- en 

die hoofwerkwoord verskyn in die konsekutief . Dit druk ' gladnie 

sal/mag nie ' uit. 

Skrywers soos Beyer (1920;31), Grobbelaar (1952;224) en Phatudi e n 

Mashabela (s.j.; 96) beskryf die ontkenningsvorm as n ' lang ' vorm 

van die ontkenning van die futurum en dit word slegs as n alterna-

tiewe vorm beskou teenoor die ' kort ' vorm. 

Lombard (1976;8 7 ) e n Van Wyk (1955;4) beskryf dit tereg as n em-

fatiese ontkenning van die eenvoudige vorm . 

Voorbeelde: 

~-~~-~~-~~ a mo hlokomela 

~-~~-~~-~~ a tsoga 

~~-~~-~~-~~ l a ba le 
khut~o 

E hlwe e l e bjalo ~-~2 

sc ke ~ ya na 

' Hy sal/mag hom gladnie 
dophou nie ' 

' Hy sal / mag gladnie op
staan nie ' 

' Hulle sal/mag gladnie 
ve rmee rder nie ' 

' Julle sal/mag gladnie 
rus h~ nie' 

' Terwyl dit so bly sal 
dit gladnie/nooit reen 
nie ' 

Die ontkenning van die potc nsialis/futur um word ook gebruik saam 

met die ouksili~r -HLWE- in n hulpwe rkwoordgroep om die ontkenning 

van n voortdurende handeling uit te druk met die vertaling ' sal/ 

mag nie gedurig nie ' . 

Voorbeelde : 
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A l e moga go r e ~-~~-~~-~!~~ 
a bo nana l e mora t i wa 

(b ) Situa tief 

' Hy bescf toe d at hy nie ge 
du r ig sy b e mi nde sal/mag 
s i e n n ic ' 

' Daar sal/mag n i e gedurig 
skelmhe~d wees n ie ' 

In die s itua t ief i s d aar, na a s die o n t k e nn ingsvor m met d i e ontken-

ning s f o rmatie f - SE-, wat h i er b ehande l wo rd, ook ~1 o ntkcnn iny met 

die o n tkenning s f o r matie f -SA- wa t in hoofstuk 4 behande l wo r d . 

VanWyk ( 1955 ; 10 ) e n Zie rvogel (1976 ;1 0 1) gee a lbei vorme aan. Die 

situa t i e we vo rm i s st ruk t ureel diese lfde as by die indikatief , bv . : 

+ Ge l e ka se mo hlo kome le 

+ Le ge a ka se hwe 

+ Ke tlo go thu ~a ge l c 

we na o ka s e d ire 

+ Re t l o di reki~a g c 

di ka s e no ne 

' Wa nneer jul le hom n ie sal / 
mag dophou nie' 

'Hoewel hy nie sal/mag dood
gaan n ie ' 

' Ek sal jou he l p as ook jy 
n i e sal/mag we r k nie ' 

' On s sal hulle ve rkoop a s 
hul le nie sal /mag vet wo rd 
nie ' 

In d le o n tkenning va n die f u t urum met - KA- + - SE- soos v i r d ie poten-

s iali s ko m ook in d ie s itua tie f e n re l atief voo r e n is d u s nie be-

pe rk t o t d ie ind ikatie f nie. 

(c ) Re l a tie f 

I n oor eens temmi ng me t di e ind i ka t i e f e n situatief , kom d i eselfde o nt-

ke nn i ngs vo rm in d i e r e la tief voor , soos aangetr ef i n VanWyk (1 955 ; 17 ) 

e n LOmbar d e . a . (1 976 ; 84) 
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Die relatiefsuffiks kan 

(il ~f aan die ouksi li~r -KA, 

(iii Of aan die werkwoordstam gesuffigeer word. 

Hoewel dit d ie we rkwoordelike cienskap van die ouksili~r bevestig , 

word die ouksili~r nogtans nie ontken wanneer dit die relatiefsu!-

fiks bevat nie . Die ontkenningsformatief -SE- tree voor die werk-

woordstam op , en uie negatiewc uitgang -c realisecr ook op die werk-

woordstam. 

Struktuur: 

( i ) Onderwerpskakel + -KA- + - GO/-NG + -SE- + werkwoordstarn met uit-

gang -E. 

+ Sanna ba ba kago se boe 

+ Dikgomo tse di kago se 

bolawe ke tlala 

+ Lehodu le le kago se 

utswe diphahla 

l ebenkeleng 

'Die mans wat nie sal/mag 
terugkeer nie ' 

'Die beeste wat nie sal/mag 
vrek van die honger n ie ' 

' Die dief waL n ie die goe
dere i n die winkel sal/mag 
stee l nie ' 

( iii Onderwerpskakel + -KA- + - SE- + we rkwoordstam met uitgang -E + 

-GO/-NG. 

+ 0 tla dira seo 

se ka se thabiseng 

+ Moo r e ka se kgonego 

+ Ngwana yo a ka se lwcgo 

l e motho 

+ Bathe bao re ka se ba 

bit ire go 

' Hy sal di t docn wat nie sal/ 
mag verbly ni e ' 

'Waar ous nie sal/mag reg
kry nie ' 

' Die kind wat nJe met h mens 
sal/mag baklei nic ' 

'Daardie me nse wat o ns ni e 
sal/mag roep nic ' 
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+ Monna yo a ka se bego le 

l ehufa 

+ Dikgomo t~e di ka se bego 

le dinamane 

' Die man wat nie jaloers 
sal/mag wees/word nie ' 

' D1e beeste wat nie kalwers 
sal/mag h@ nie (met kalwers 
sal/mag wees / word nie ) ' 

Die a lternatiewe struktuur met die relatiefsuffiks aan die poten-

siale ouksilier kom nie dikwels voor nie , e n semanties is daar geen 

verskil tussen die twee vorme nie. 

Die e mfa tiese ontkenning kom cweneens in die relatief voor. Die 

r e latiefsufflks word aan die hulpwerkwoordstam gesuffigeer. Ori-

gens stem dit ooreen met die nie- relaticwe modi . 

T~e 9!_~~-~~-~~92 
t~a re dira kotsi 

Moo motho ~-~~-2£-~£9Q 
a kgona 

'Dit wat gladnie vir ons 
sal/mag moeilikhe i d maak 
nie ' 

'Waar n mens gladnie in 
staat sal/mag wecs nie' 

Volgens informantc kan die relatiefsuffiks ook aan die potensialis 

ouksili@r gevoeg word, maar dit kom baie selde voor. Dit bring geen 

semantiese o nderskeid mee nie . 

Voorbcelde: 

T~e 9!_~~9Q_~£-~£ 
t~a re dira kotsi 

Moo motho ~-~~9Q_~~-~~ 

~kgona 

(d) Subjunktief 

'Dit wat ons gladnie sal/ 
mag beseer nie ' 

' Daar waar n mens nie sal/ 
mag regkry nie' 

Zicrvogel (1976;100 ) dui die o ntke nning van die subjunktief toeko-

mende tyd en die potensialis toekomende tyd met diesclfde voorbe el

de aan , nl.: 
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re ka sc tlO ruta 

re ka se tl~ re ruta 

Hoewcl die voorbeelde onder subjunktief e n potensialis ide nties is, 

dui hy n semantiese o nders keid soos volg aan : 

SubJunktief Loekomend : 

r e ka se tlO ruta of 

re ka se tle re ruta (Jsodat ) ons nie sa l onderrig ni~7 

Potensi~le vorm Loekomend: 

re ka se tlo ruta of 

r e ka se tl~ re ruta (ons sal n ie kan onderr ig gee nie) (19 76;100 ) 

Ziervogel plaas hier die potensialis op dieselfde vlak as die sub-

junktief , m.a.w. as modus. Hy onderskci n semantiese verskil tussen 

die twee 'modi ', maar geen morfologiesc o nderskeid n ie . 

Oaar bestaan n semantiese verski l tussen die twee voorbeelde wat ge-

noem is, nl.: 

( i ) •• Rc ka se Llo ru t a 

Dit is n samestelling van n ouksili~re wat onder 3.6 . 1 t u ishoor t , 

maar word hier behandel om dit te vergelyk met die volgende voorbee ld , 

wat uit n hulpwerkwoordgroep bestaan . 

Voorbeeld (i) dui n handeling aan wat om eon of ander rede nie sal 

kan plaasvind nie , d.w.s.: 

• (Gore ) re ka se t l o ruta ' (Sodat ) o n s nie sal kan on
derrig nie (o mredc ons bv . 
moeg i s )' 

In voorbeeld (ii) word aangedui dat die onderwerp n ie die h andeling 

wil uitvoer nie hoewel h y die ve rmoe h et , nl .: 
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+ (Gore } r e ka se tle r e ruta 

3 . 4. 8. 2 Die futurum 

' (Sodat l o n s nie sal o nder
rig gee nie (o mda t ons dit 
nie wil doen n ie ) ' 

Die fu t urum word gebruik v ir 'toekomende ' handelinge, soos afgelei 

kan word uit die gebru ik van die we rkwoor ds tam -TLA ' kom'. 

Lombard (1976; 14 9 ) g ee n breedvoe rige uiteenset ting van die oor spr o ng 

van die futurum, wat as uitgang spunt in hierdie proefskr1f aanvaar 

word . 

By al die modi word die hulpwe rkwoordstam -TLA o n tken met ~f die 

ontkenningsformatief - SE- ~f met -SA- (vgl. hoofstuk 4) alhoewel d 1e 

ontkenningstruktuur nie in al die modi eende r s is nie . 

Vanwee die verskil in ontkenningstruktuur in die vcr s kill ende modi, 

sal dit noodsaaklik wees om elke mo du s afsondcrlik te behandel. 

By a l die modi stem die ontkenningstrategie oor een in die s 1n dat: 

(i ) ~f die ouks ilier o ntken word , 

( il l Of die ouksiliere komple me nt o ntk e n word. 

Waar die ouksil i8r ontken word, absorbeer di t die ne ga tiewe uitgang 

en die o uksi li8r sowe l as d ie we rkwoordstam behou hulle slotvokale of 

uitgange , terwyl die uitgang -E op die komplementcre we rkwoordstam 

r e alisecr waar d ie ouks iliere komplement ontken word . 

Daar i s geen semant iese o nderskeid aangetrcf nic. 
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Die a l geme n c strukture vir die o n t ke nning van die fu t urum is die 

volgende : 

( i ) Onderwerpskake l + o n t kenningsformati e f -SE- + fu t urum 

ouksili@r -TLO- + ko mple me nt@re we rkwoordstam. 

(ii ) Onderwe r pskake l + futurum ouksille r -TLO- ~ o ntke nningsforma

tief - SE- + kompl ement@r e we rkwoordstam me t uitgang -E. 

Die struklure sal nie verderaan onde r d ie o nderskei e modi herhaa l 

word nie , maar slegs d ie volgcnde word gegee: 

(i) Die kenmerkende e i enskappe van die modu s , 

(ii) Afwykings van die algemene struktuur, e n 

(i ii ) Voorb eelde van die ontke nnings . 

(a) Die indikatief 

In hoofstuk 2 is r eed s gewys o p die strategic waarvolgen s die i ndika -

tief met die i ndikatiewe o n tkenning s formatief GA- o n t ke n wo rd. Som-

mige s p reke rs b e weer dan ook dat daar n semantiesc verskil is tusse n 

die vorm met GA- en die o ntke nning met die o u ksili@r -KA- soos be-

s kryf in 3 .4.8.1. 

Die ontkenning me t die ouksili~re - KA- en -TLO- dui inderwaarheid 

s ulke fyn scma nt icse nua n ses aan dat dit moeilik is om te bcpaal wat 

die onderskeid i s , o mdat dit in n groot mate a fhang v a n die s preker 

se taalgevoel. Albei strukture pas in by die geldPnde taalsistee m 

en kan moontlik n rig ting van o ntwikke l ing aandui. 

Aan d ie hand van die info rmante 1@ die ve r skil daa rin dat die o nt-

kenning met KA SE in die normale spreektaal die ontkc nning van die 
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potensialis/futurum is wat 'nie sal/mag n ie ' uitdruk, terwyl die 

ontkenning met TLO SE die negering van n moontlikheid is, nl.: 

'sal dalk nie' ("may not"), bv . : 

+ Bathe ba ka s e bone dikgomo 

+ Bathe ba tlo se bone dikgomo 

'Die mense sal/mag nie die 
beeste sien nie' 

Volgens Masetla: ' Die mense 
sal dalk n ie die beeste sien 
nie ("may not see" ) • 

Soo r tgelyke o nderskeidings i s trouens ook dikwels by Maki t la waar-

ge n eem. Daar word akkoord gegaan met die sienings van die genoemde 

informante. 

Dit wil ook voorkom of daar n ontwikke ling plaasvind waarby die ont-

kenning nie meer eenvormig is n ie , maar op ve r s killende maniere ge-

vorm ka n wo rd. Dit blyk dat die ontkenning met -KA- + - SE- in n 

meerdere mate gereserveer word vir die potensialis hoewe l dit nie 

onteenseglik bewys kan word n ie . Daarbene we ns is die o n tkenning van 

die ouksili~r -TLO- of die ontke nning van die we rkwoordsta m in hier-

die stadium nog n ie semanties gestabiliseer nic , d.w.s. daar kan in 

hie rdie stadium geen seman tiese onde r skeid bepaal wo r d nie, maar dit 

kan moontlik aandui dat di~ twee strukture ook semanties in n bepaal-

de rigting ontwikkel. Di t wo rd beweer op grond daarvandat informante 

soms drie wisselvo rme gebruik sender dat daar enige definitiewe s e-

mantiese onderskeid bepaal kon word. As bewys word n paar voorbeel-

de aangehaal: 

Indikatief onvoltooide tyd: 

Die volgende voorbeelde is aanget r e f in publikasies en van infer-

mante: 
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Positief: + Ba tlo bona 

Negaticf: {: Ba lea se bone 

Ba tlo se bone 

Konsekutief: 

'Hulle sal/mag nie ' 

'Hull e sal/mag nie sien nie ' 

' Hulle sal/mag dalk nie sien nie ' 

Dieselfde informant het by tye die twee wisselvormc gebruik: 

Positief: + La tlo lwa 

Negatief : {: La se tlo lwa 

La t lo se lwe 

Infinitief : 

' Dan sa l jull e bakle i' 

< * La se t l e go lwa 

<. * La tla go se lwe 
' Dan sal julle 
nie baklei nie ' 

Ook hier het dieselfde informant die drie wi sselvorme g e bruik: 

Positief: 

Negatief: 

+- Go tlo i;"oma 

{: Go tlo se ~orne ( 

Go se tlo ~oma ( 

'Om te sal we rk' 

* Go tla go se ~orne 

* Go se t l e go ~oma 
' Om nie t e sal/ 
mag we rk nie ' 

Die wisselvorme is by verskillende geleen t he d e spontaan gcbruik son-

der dat die informant daarvan bewus was . 

Dit is opvallend dat die hulpwerkwoo rdstam -TLA in die ontkenning 

bale algemeen as ouksili@r voorkom en sonder st rukture l e of seman-

tiese verskil gebruik word naas die ouksili~r -TLO- , bv . : 

Naa e tlo se kgangwc ke 

sepanteo? 

Ke tla se go bot~e tl;"a 

mogadibo? 

Ba tla se re mo la ba 

kho~e? 

' Sa l hy nie d eur die span tou ver
wurg word nie? ' 

' Sal e k jou nie ve rte l aangaandc 
my s u s t e r nie? ' 

' Sal hulle nle s~ wanneer hulle 
v ersad ig is nie?' 
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0 l e ke go o scla gore 

o se tlo ~ala morago 

Le hlo komel e e se tlo 

le fahla 

Gore hleng yo mongwe 
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a se tlo mo thaka pel e 

a e t o pa 

0 f ele o lebeledi~i~a gore 

e s e tlo ba mo hlo mo ng a le 

kgauswi 

Etl a, gore o se tlo ba kgol e 

le nna 

(c ) Die relatie f 

'Jy moct dit probeer oorsteek 
sodat jy nie sal agterbly nie ' 

'Julle moet o plet (dat) dit 
J Ulle nie s al verblind nie' 

' Sodat iemand anders asseblief 
hom nie dalk sal jaag voordat 
hy dit optel nie ' 

' Jy moe t sommer goed dopho u dat 
hy nie mi sk~en naby sal wees nie' 

' Ko m, sodat jy nic ver van my 
sal wees nie ' 

n Voorbee ld mel die relatiefsuffiks aan die futur iticwc ouk sili~r 

is d e ur die informante ontken met : 

+ Ba nna ba ba t l ogo se hoe ' Die mans wat nie s al terug
keer nie ' 

Na analogie van die voorbee lde wat aangehaal is b y die indikatie f om 

die semantiese nuanses te onderskei kan hier moontlik diese lfde o n-

derskeid g e tref word. Lette rlik v e rtaal sal dit beteke n : ' Die mans 

wat sal nie terugkeer nie , ' wat ook die ' dalk' kan impliseer , nl.: 

'Die mans wat dalk nie sal terugkeer nie'. 

(d ) Die ko nse kutief 

Dit wil voorkom of die ontkcnningsvorm in twee semanliese kategoriee 

uiteenval , nl .: 

( i ) waarin d i e hulpwerkwoor dkern -TL- ' kom ' se l et terlike 
beteken i s ui tgedr uk wo r d , en 
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( il l waarin die ouksili~r -TLO- se futuriti e we bete ke ni s 
ui tgedruk word . 

Die semantiese o nde r s ke id wo r d me t behulp van die vo lge nde paradigmas 

gelllustreer: 

(1) Ole hulpwerkwoordke rn -TL-

+ wa se tlo bapala ' Dan kom jy nie s pec ! nie ' 

+ La se tl o lwa ' Dan kom j ulle nie veg nie ' 

+ La s e tlo hlago le l a 'Dan kom julle nie s koffe l 
nie' 

(11) Die oukslli~r -TLO-

+ La se tlo tla ' Dan sal julle nie kom nie ' 

+ T~a se tlo tli~a ' Dan sal hulle nie bring nie ' 

+ Ra sc tlo boela g ae ' Dan sa l ons nie terugkecr 
hu is t oe nie ' 

Volledigheidshalwe word 'n paar voorbeclde van die o ntke nning van die 

kopula , wat ooreenstem met die gewone vorrn , aangegee . 

Ka ge ngwana a palat~we 

melekong ya se tlo ba 

ngaka 

Le tlo hud uga la se tlo 

ba le madulo 

'Deurdat die kind nie die 
eksamens geslaag het nie 
sal hy gevolglik nie 'n 
dokter word nie ' 

' Julle s al trek en d an sal 
j ulle nie 'n woonpl e k h~ nie ' 

Omdat die onverbonde onderwerpskakel E- gebru i k word i s die konseku-

tiewe onderwerpskakel in die identifiscr e nde kopula YA- ( -E + - A-. 

Soos reeds aangedul kom d ie ontkennings in al die modi nie konsekwent 

voor nie , e n word daar soms mee r as een rnoontlikheid aangetref. Omdat 

die verskil waarskynlik net in die taa lge voe l van dle s pre ker gegr o nd 

is of ideol ekties kan wees , word dit vir alle praktiese doeleindes 

n e t as wisse lvo r me be s kou en eenders vertaal . 
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Die volgende wisselv orm is i n die konsekutief aangetref by Makitla, 

Masetl a en Mmutle, nl.: 

Konsekutiewe onderwerpskakel + -TLO- + - SE- + werkwoordstam me t uit-

gang -E. 

+ La tlo se lwe 

Re lekile gararo go se 

phula lesoba, ra tlo se 

kgone 

'Dan ko m julle nie baklei 
nie/dan sal julle nie bak
lei nie' 

' Ons het driekeer probeer om 
dit oop te steek , en dan sal 
ons dit n ie regkry nie ' 

Ook in hierdie voorbeeld wil dit voorkom of dit afkomstig is van n 

samestelling van ouksili~r plus ouksili~re ko mplement waarin die ouk-

sili~re komplement o ntken word, nl.: 

La tla go sc lwe ;> la tlo se lwe 

(e ) Die infinitief 

Semanties druk dlt n futuritiewe handeling in die infinitief uit, 

wat vertaal kan word met 'om nie te sa l . ... .... . . nie' bv.: 

+ Go se tlo boa 

+ Go se tlo epolla 

Masilo o ile go tsoma tau 

go se tlo ba lefsega 

Re buna peu go se tlo ba 

bakgo pe d i 

3 .4 .8.3 Die persistief 

' Om nie te sal terugkom nie' 

'Om nie te sal uitgrawe nie ' 

'Masilo het n leeu gaan jag 
om nie n lafaard te sa l 
wees nie' 

' Ons oes saad om nie daarson
der te sal wees/word nie ' 

In hoofstuk 2 ( 2. 4.1) i s reeds aangedui dat die persistief n ouksi

li~r is wat o ntwikkel het uit n hulpwerkwoo rd wat in rang verskuif 

h et tot ouksili~r. 
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In alle ontkenning s waarin die persistief voorkom word die pe rsis-

tiewe ouksili@r ontken . Struktureel is die vorm in a l die modi die-

selfde , nl.: 

Onderwerpskakel • ontkenningsformatief -SE- • persistief ouksili~r 

- SA- + werkwoordstam met uitgang -A . 

vanwee die verstarde uitgang -A van die ouksilier , realiseer die ne -

gatiewe uitgang -E nie. Die behoud van die u itgang -A van die werk-

woord dien as bewys dat die ouksili~r ontken is en nle die werkwoord 

soos in die geval van die potensialis en fu tu rum met KA SE nie. 

Die ouksili~re komplement verskyn in die indikaticf soos deur Lombard 

(1976;186- 1881 bewys is. Die werkwoordstam wat in die i ndikatief 

staan is ~ verdere bcwys dat die ouksili~r ontken word en nie die kom-

plement nie. 

Die relatief en infinitief is duidelik onderskcibaar vanwee die rela-

tiefsuffiks -GO en die infinitiefprefiks GO-. Die konsekutief is ook 

herkenbaar uit die vorm van die onderwe rpskakel, maar soos Lo mbard 

(1976;2 32 1 aandui, kan die situatief e n subjunktief alleen tonologics 

onderskei word . In die voorbeelde sal al l een uit die vertalings on-

derskei kan word tussen di~ twee modi. 

(a) Situatief en subjunktief 

( i) Voorbeelde in die situatief: 

Motho wa batho le lent~u 

le be le se sa tsoga ka 

ge a be a let~e bosego 

ka moka 

' Die arme mens se stem was 
heeltemal weg omdat hy die 
h ele nag gehuil het (Die ar
me me ns ook die stem het nie 
meer opgestaan nie omdat hy 
gehuil het die h o l e na9 ) ' 
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~go gwailra l e g o k.gopholla 

mekgalakane ya dlpela, 

borokgo bja monna yo bo be 

bo se sa na mrnala 

( ii ) Voorbeelde i n die subjunktle f : 

Gore bolrula bo se sa direga 

gape 

Dikgomo di a diir'wa bjale 

gore di se sa senya mabele 

Djphoof o lo dl kwane gore tau 

e se sa ba kgo1:'1 ya tlrona 

' Deu r Le krap en die mis 
van die dass1es uit te haal 
het die broek van hierdie 
man nic mee r kleur g ehad 
nie (m . a .w. dit was bale 
vuil)' 

' Sodat die slegte d1nge nie 
meer sal plaasv1nd nie ' 

'Die beeste word nou opge
pas sodat hulle nie meer 
die koring verniel nie ' 

'Die diere het ooreengekom 
dat die leeu nie meer hul
le koning moet wees/word 
nie ' 

Die situatief pe rfc ktum met statiewe betekenis word ook konsekwent 

op dieselfde wyse ontke n, bv.: 

+ Gc r e se sa robetlre 

+ Ge ba se sa tlogile 

'Terwyl ons nie meer s laap 
nie' 

' Terwyl hulle nie meer weg 
is nie ' 

Die o n tkenning van die kopulatiewe werkwoordstam -NA in samestelling 

met die persisti ef ouksili~r kom in die onvoltooide tyd van die si-

t uatief e n relatief voor. Struk tureel word die subjunktief, konse-

kutief e n infinitief op dieselfde wyse ontken met: 

Onderwerpskake l + -SE- + -SA- + - NA 

Semantics druk dit 'het nie meer nie/is nie meer saam met .. .. .. .. . 

nie' uit. 

Ka l ebaka l eo go be go se sa 

na motho e mongwe 

' Op daardic tyds tip was 
daar nie mee r n ander 
mens nie' 
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A ipolelela gore a se sa na 

taba nabo 

' Hy s~ toe by h omself dat 
hy nie meer iets met hul
l e in gemeen ( te doen ) he t 
nie ' 

Die kopulatiewe werkwoordstam en die konnektiewe partikel LE kom in 

verskillcnde vorme van sametrekking e n elisie voor , soos beskryf in 

2 . 2 .1.1. 

Die volge nde voorbeelde toon die saamgetrokke vorm - NE en die vorm 

-NA LE. Semanties is dit die intensiewe vorm wat vertaal word met 

' selfs nie mee r nie/nie eers meer n ie ', bv.: 

Ka l ebaka leo 92-~~ go se sa 

NA LE motho e mongwe 

Go be go se sa NE seo 

Ge metse e agilwe gomme thari 

e ata gabotse gore go se sa NE 

mo lato 

(b) Re latief 

' Op daardie tydstip was 
daar nie eers mee r n an
der mens nie ' 

' Daa r was selfs nie ecrs 
meer so-iets nie ' 

'Wanneer die statte gebou 
is en die stam mooi ver
mecrder sodat daar selfs 
nie eers meer moe ilikheid 
is nie ' 

Die relaliofsuffiks -GO word aan die werkwoordstam gesuffigeer en 

verder stem dit ooreen mel die situatief en subjunktief. Die rela-

tiefsuffiks word egter nooit aan die ouksili~r -SA gesuffigeer soos 

in die geval van die potensiale of futurum ouksil i~ re nie . Deur 

middel Yan die struktuur wo rd n handeling in die relatief ontken 

waardeur die voortdurendheid gestaak word e n vertaal word me t ' wat 

nie meer nie '. Dit is soos volg saamgestel: 

Onderwerpskakel + - SE- + -SA- + werkwoordstam met suffiks - GO . 

Sanna ba ba se sa nwago 'Die mans wat nie meer 
drink nie ' 
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Go apara he mpe ya ba y a 

~ala mmala wo o se sa 

tsebjago ke bo~aedi ruri 

Lesogana l c e se sa lego 

le~oboro l e ka ya go tsoma 

Banna bao e se sa bago 

maf~ega ba ka f e legetsa 

kgo~i 

' Om n he mp te dra (aan t e 
trek ) dat (e n dan) net die 
kle ur , wat nie meer he r ken
baar is nic , oorbly, is reg
te slordi gheid ' 

'Die jongman wa t nic mcer 
n o nbcs nedcne is ni e mag 
gaan jag ' 

' Daardie mans wat nie meer 
lafaa rds/bangbroeke word 
nie mag die kapte~n verge
se 1' 

Die perfektum me t statiewe betekeni~ sc ne gaticf me t die perslstief . 

+ Dikgorno t~e di se sa 

timet~ego 

+ Bana ba ba se sa 

ralo kile go 

+ Fula dikenywa t~e 

di se sa lego bothata 
gore ke di apee 

+ Ge o ka kgetha dipompo m 

o kgethe t~e di se sa bago 

boleta 

' Die bees te wa t n ie mecr weg 
was nie ' 

' Die kinde rs wat nie meer 
speel nie ' 

'Pl uk die vrugte wat nie me er 
hard is nie dat e k dit kan 
kook' 

'As jy l e kke r s uitsock moet 
jy di~ k ies wa t nie mecr 
sag wo rd nic ' 

Die relatiefsuffiks -GO word aan die kopulatiewe we rkwoordstam -NA 

gesuffigeer. Die konnektiewe part ikel LE bring ook h ier dieselfde 

semantiese onders keid t e weeg , vgl 3 . 1.1. 2 (a ) maar daar i s geen voor-

beelde in d ie r e latief gevind met die saamgetrokke vorm - NE nie . 

Gore wena o wele k a 

moleteng woo o se sa nago 

le bofase 

Ke batho ba ba se sa nago 

tab a 

' Oat jy in daardie gat geval 
het wat selfs nie n bodcm 
h e t nie ' 

' Dit i s die mense wal nie 
meer probt Pme het nir ' 
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Mo e ~et~ego e le kgale 

batho ba dut~c k a bont~i , 

mo go b ilego go se sa nago 

l e dithokgwa l e dihlare 

(c) Infinitief 

' Daar waar reeds lank mcn
se in groot getalle gewoon 
h et waar daar scl fs nic 
meer bosse of borne was nie ' 

Aangesien die infinitief wat d ie ontke nning betr e f , semanties en in 

struktuur ooreenstem met die situa tief en s ub j unktie f word slegs e nkc -

le v oorbeel de gegee. 

Modj ad ji a thoma go se s a 

ra ta badumedi ka tsela yela 

Motho ge a be a rata ~ 

sa nwesana meetse l e monna 

yo wa Mohlalerwa 

Ke thabile kudu go se sa ba 

ngwana wa bobe 

Le go se sa ba botse ke mpho 

ya Modimo 

' Modjadj i begin toe om nie 
meer op daardie wyse van 
die gel o wiges te ho u nie ' 

' As die persoon nie rneer 
graag wou l aat water sulp 
saam me t hie rdie Mo hlale 
rwaman nie ' 

' Ek is bale dankbaar om nic 
meer ~ kind van die sonde 
te wees nie ' 

' Ook om n io meer mooi Le 
wees nie is ~ gawe van God ' 

Die as sosiatiewe kopula in d ie infinttief word op twec rle i wysc ge-

vorm . Semantics is daar nie onderskeid n ie , e n dit dul aan dat daar 

nie mecr besk ik word oor die kopulaticwe komplement nie , nl . ' om n lc 

mecr te h E! nie ' . 

( i ) Me t die kopulatiewe werkwoordstam - BA • die konnek 
tiewe partikel LE , bv.: 

Go se sa ba le lerato 

pelong go swana le ~ 

s a ba le moho la l e faseng 

• Go se sa ba l e l e hufa 

' Om se lfs nic ~eer liefde 
in die hart te he nie is 
dieselfde as om n ie eens 
mee r nut op aarde te hO nie ' 

' Om nie meer jaloc r s t e 
wees nie (om nie meer ja 
l oes ie t e h~ nie l' 
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( ii i Met die kopu latiewe werkwoordstam -NA. 

Go se sa na ngwana ka gae ' Om nie meer n kind in die 
huis te he nie' 

Ko nstruksics met die kopulatiewe werkwoordstam -NA + die konnektie-

we partikel LE druk weer eens ' selfs nie meer ... . .... . . te h @ nie' uit, 

bv.: 

Go se sa na LE ngwana ka gae 

(d) Konsekutief 

' Om selfs nie meer n kind 
in d1e huis te he nie' 

Die struktuur in die konsckutief word gekenmerk deur die k o nse ku-

tiewe o nderwe rpskakcl, en dit druk n handeling in die verhalende tyd 

uit wat nie meer plaasvind nie, bv.: 

+ Pula e nele bana ba se sa 

raloka ka ntle 

Dipho l o t~a se sa panwa k a 

baka 1~ go se be le bjang 

'Dit het gereen en toe speel 
die kindrrs nie meer buite 
nie' 

' Toe word die osse nie meer 
ingespan nie as gevo lg van 
die tekort aan g ras ' 

Die kopula word gevorm met die ko pulat1ewe werkwoordstamme - BA of 

-NA. Die struk tuur met -BA druk ui t 'was toe nie meer nie', bv.: 

Gomme s e baka sa go t o p a 'Maar d ie tyd om die byl op 

selepe sa se sa ba gona te t e l was t o e ni e me er 
daar nie ' 

+ Mo rago ga iri ya bone ' Na vieruur was die see toe 

lewatle la s e sa ba kgole nie meer ver nie ' 

Me t die werkwoords tam -NA druk dit uit 'wa s nie me r nie ', of 'het nie 

mcer g c had nie'. 

E~ita l e yena motho yo 

mo go lo , a ka timelago 

gwa se sa na pelaelo? 

'Maar ook hy, n groot mens 
(wat ) kan verdwaal e n dan 
was dnar n ie meer twyfel 
nie? ' 
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Fe la sethiko sa se sa na 

maatla 

'Maar toe was die omsing c 
ling (omsingclde) nu tteloos ' 

Die konnektie we element ln die samestelling me t - NA druk ' selfs' 

uit , bv.: 

+ Re dut~e nageng mme 

morago ga beke dikobo 

t~a se sa na LE mmala 

(e ) Impe r a tief 

' Ons he t in die ve ld gebly , 
en na n week het ons ko m
berse selfs nie meer kleur 
gchad nie ' 

Die imperatief wo rd gekc nmerk deur die afwesigh e id van n o nderwe rp

s kakel voor die o ntke nningsformatief -SE (vgl 3. 4 . 4) . 

Semantics druk dit uit n bevel wat nie meer moc t p laa s vind nie , nl .: 

'moenie meer nie'. Dit word gekenme rk deur die ontke nnlng s formati e f 

SE- + persisitewe o uksili@r -SA- + we rkwoordsla m. 

Soos in die and er modi is die we rkwoord stam se ui tgang - A wanneer 

dit op die persisitief volg. 

Voorbeelde : 

+ Se sa tla! 

+ Se sa bo laya batho 

+ Se sa boela go nna ge 

wena o phosit~e 

3 .4.8.4 Die kasualis ouks il iere 

'Moenie meer kom nie ! ' 

'Moenie mee r me nse doodmaak 
nie ' 

' Moen ie mecr na my toe terug
ko m a s jJ foute ge maa k het nie ' 

Die semantiek e n o n t wikkeling van die genoemdc ouksili~re is r eeds 

bespr eek in 2. 4 . 5 en wo rd n ie weer hicr he rhaal nie . 
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In die nie-indikatiewe modi word die ouksili~re ontken met die on t-

kenningsforrnatief -SE- . Die ouksili~r word ook in hierdie geval ont-

ken , maar die slotvokaal -0 bly behoue , en die negatiewe uitgang rea-

liseer gevolglik ook ole op die we r kwoordstam nie. 

Struktuur: 

Onderwerpskakel + ontkenningsformatief -SE- + kasualis ouksili~r + 

ouksili~re ko mple ment . 

Die struktuur druk n ongeergdheid in die negatief uit , en wo rd ver-

taal met ' n ie sommer/net/slegs/eenvoudig nie' . 

(1) Situatief 

Rena ge r e se no ba laet~a 

Goba a se dio belega ngwana 

A be a ponye ge a se fo 

fet~a a re ... .. 

Fela r e tlo di leboga 

gabotse ge Seimela a se no 

re phulela t~a morwalo wa 

gagwc 

(iii SubJunktief 

+ Ba nyaka gore re se no ba 

patedi~a dijo 

+ Bulang mah l o gore l e se dio 

forwa ke dikebeka 

' Wanneer ons nie sommer net 
aan hulle voorskryf nie' 

'Omdat sy eenvoudig nie n 
kind gebaar het nie' 

'Dan knip hy sy oe wanneer 
hy net nie kan klaarrnaak 
(met praat ) OLe en se .•. .. . ' 

'Ons sal dit o preg waardeer 
as Seimela nie sommer met 
die deur i n die huis val nie 
(Maar ons sal dit mooi be
dank as Seimela nie sommer 
vir ons oopmaak (die sake) 
van sy l as nie) ' 

'I 

'Hulle wil h@ dat ons hullc 
nie sommer net moet laat 
betaal vir die kos nie' 

' Maak oop julle o~ dat julle 
nie sommer deur skelms ge
k u l word nle ' 
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(iii) Konsekuticf 

Re lekile go e p~atla 

fela ra se no phula 

le~obana 

' Ons het probeer om dit 
stukkend te breek , maar 
toe kon ons nie eers n 
gaatjie maak nie ' 

Hierteenoor word die werkwoord, e n nie die o uksili@rc nie , meestal 

ontken. Die ncgatiewe uitgang -E /~£_7 realiseer in hierdie geval 

op die werkwoordstam. 

Struktuur: 

Onderwerpskakel + kasualis ouksili~r + ontkenningsformatief -SE-

+ wcrkwoord met uitgang -E. 

Semanties kan geen verskil bepaal word nie, maar dit kan meestal 

vertaal word met 'nie eers nie', bv.: 

A rego le ge a fofa 

a no se tsebe 

Le dio se bit~e batho 

gore ba tle monyanyeng 

3 . 5 -SEAS FORMATIEF VAN KLITIESE WOORD 

' Wat s~ selfs al vlieg hy 
dan weet hy nie eers nie ' 

' Julle r oep nie eers die 
mense dat hulle bruilof 
toe kom nie ' 

~c indikatiewc identifiserende kopula in die onvoltooide tyd se 

ontkenning stem in vo rm oorcen met die ontkenningsouksili~rgroep 

van die indikatiewe perfektum. Semantics druk die kopula eksis-

tensiele ontkenning uit , en kan op grond daarvan aanvaar word dat 

dit n vergclykbare struktuur het met die i ndikatiewe pcrfektum. 

Nietemin kan dit nie as o uk sil1@r beskou word nie omdat dit nie 

uit n hulpwerkwoordgroep ontstaan het nie . 
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Die SE van die identif iserende kopula het waarskynlik o ntstaan uit 

n werkwoordstam wat verband het met die oorsprong van GA SE in die 

indikatiewe perfektum. Van Wyk ste l dit soos volg: 

Omdat hie rdie ~ in vorm identies is met die ko pul a 
tie we voorvoegse l ~· ko n ons aanneem da t i g . op die
selfde wyse ontstaan. M.a.w. die se daarin was ook oor
spronklik die ko pulatie we werkwoordstam se . Tussen die 
~ e n die se van die kopulatie we voorvoegse l moes daar 
dUs ook vroeer n onderwe rpskakc l gewees hel wat later 
we ggeval h et . (19 53;33 ) 

tly noem verder dat die onderwe rpskakc l wat we ggeval het waa rsk ynlik 

die onverbonde onderwerpskakel E- is wa t ~n d1e identifiserende 

kopula v oorkom. 

In oor eenstemming met Van Wyk word GA e n SE as twe e elemente beskou. 

Omdat n klitie s e woord sowe l woord as morfeemkenm~ rke bevat en daa r-

om op die gren s tussen ouk sili~r en formatief le, wo rd die - SE van 

die identifisere nde kopula beskou as n f ormat ief van n klitiese woord. 

Dje o ntw i kkeling van hierdie partikel kan waarskynlik soos volg voor-

gestel word: 

(monnal * gA 6 s~ (morut il 

;> ga se die onderwerpskakel he t weggeval e n die 

we rkwoo rdstam word formatief. 

Struktureel bestaan die kopula ui t die ontkenning s format ief GA- + 

formaticf -SE soos bv. in: 

Go tsebege gore Leslie 

~ ye na a bolaileng 

Flora 

0 be a gape let~wa gobane 

mmuSWa ~ ka godimo 

ga mmu!n 

'Dit mo r•t bekend wees dat d it 
nie Leslie is wat vir Flora 
doodgemaak het nie ' 

'Hy was g edwi ng want die on
derdaan i~ nie bo die r e geer
de r nie ' 
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Ge e l e bjang ~ se l o 

bo!rego 

3 .6 SAMESTELLI NGS VAN OUKSILI~RE 

' As dil gras is , is dit nik s 
ln die nag nle ' 

Die poten&iale, futurum en persistiewe ouksili@re van Noord-Sotho 

kan, veral in o ntke nn i ngs in n g root verskeidenheid samestellings 

gekombineer word om fyne r e semanti ese aspekte va n n handeling uit 

te druk. 

Die samestelling s kan bestaan uit kornbinas i es van: 

(i) Persistief + futurum, 

(11 ) Potensial is + futurum, 

(iii ) Potensialis + persistie f , en 

( i v) Potensialis + pe r sistie f + futurum . 

Dit is egter belangrik o m daarop te let dat d ie sameslellings i n 'l 
vaste volgorde va n po t e nsialis - persistief - futurum plaasvind e n 

nie na wi ll e ke ur gerangskik word nie . Vcrder v e r skil die sameste l

lings in die positief van dl~ i n die negatief in di~ sin dat die 

kombinasie van sames t ellings n wye r variasie in die negatief as in 

die positief het . In die positief word die potensialis e n persis-

tief nie gekombineer ni e , hoewe l dit in d le negatief wel dikwels 

plaasvind. So ook is die pote nsialis + pers i s tie f • !uturumkomhina-

sie beper k tot die negatief . 

In die ontkenning van n opeenvolgende g r oep ouksiliere word s l egs 

een van dle ouksili~re ontken. Die werkwoordstam beho u d ie uitgang 

-A omdat die ontkenning deur die ouksilier wat o ntken word geabsor

beer word . Die ontkenning van die ouksili@r geskied op die wyse soos 

beskryf in die voorafgaande deel van hlerdie hoofstuk. 
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In sameste lltngs met die potensiale ouksili8r wo rd die potensialis 

eerste geplaas , en die daaropvolgende ouksil i~r as ouksili~re kern-

pleme nt van d ie potensialis word ontken. In ander samestellings word 

die eerste ouksili~r o ntke n . 

Voorbeelde in etlike modi (waar van toepassing ) word aangegee om die 

ontkenningspatroon te illustreer. 

(i) Potensialis + futurum 

Die fu t urum ouksil18r wo rd o ntken as ouksili~re kompleme nt van die 

potensialis. Semanties druk die struktuur ~ negatiewe futuritiewe 

moontlike hande ling uit. 

Indikatief , onvoltooid 

Manaba a ka se t l o boela 

Situatief, onvol tooid 

Ge molamo a ka se tlo 

nthu~a k e tlo palelwa 

Subjunk tief 

Ba bolet~e gore ba ka se 
tlo bina dinaka 

Relatief, onvo ltooid 

'Die vyande sal nie mag 
te rugkeer nie' 

' As s wae r my n ie sal mag 
he lp nie sal ck baasgeraak 
wo rd ' 

'Hulle het ges~ dat hul l e 
nie sal mag dans nie ' 

I n d i e relatief onvoltooide tyd wo rd die r e l atiefsuffiks aan 6 f die 

po t e nsiale o uksili@r 6f die futurum ouksi l i er of die werkwoordstam 

gevoeg , bv.: 

+ Bana ba ba kago se tlo boa 

+ Bana ba ba ka se tlogo boa 

+ Ba na ba ba ka s e tlo boago 

seko l ong} 
sekolong 

sekolong 

' Die kinders wat nie 
sal / mag t e rugkeer van 
die skool af nie ' 
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By verskillende geleenthede van ondervraging en kontrole met die in-

f ormante het daar by hie rdic samestellings ook variasies te voorskyn 

gekom waarin die werkwoordstam o ntken is. In sodanige ontkennings 

neem die wcrkwoordstam die nega tiewe uitgang -E. I n hicrdie ontken

ningsvorme word~ e l ement van twyfel waargeneem in die vertaling ' sal 

dalk nie m8g nie ' bv. : 

Indikatief , onvoltooid 

+ l'lanaba a k a Llo se boele 

Subjunkticf 

~ Gore le ka t l o se je 

(iii Potensialis + pe r sist ief 

' Die vyande sal dalk nie mag 
terugkeer nie ' 

'Oat j ulle dalk nie sal mag 
eet n ie ' 

In hierdie samestellings wo rd die pe rsi s tie we ouksili~r ontken , en 

het dit meestal t wee betekenisse , nl. 'n ncgatiewe voo rtdur e nde moont-

likheid , of voortdurende handeling wat nie i n die t oekoms sal plaas-

vind nie. Gerieflikheidshalwe kan dit vertaal word met ' mag nie meer 

n ic/sal nie meer nie ' 

Ind ikatief , onvoltooid 

+ Dikgomo di ka se sa tla 

Si tuatief, onvoltooid 

+ Ge bana ba ka se sa tla 

Subjunktief 

+ Gore di ka se sa tla 

I nfinitief 

+ Go ka se sa tla 

' Die bees tc s al / mag nie meer 
kom nie ' 

'Wannecr d ie kinders nie 
meer sal/mag kom nie ' 

' Oat hulle nie meer sa l / mag 
kom nie' 

' Om nie meer te sal / mag kom nie' 
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Re la tief , o nvoltooid 

Die relatiefsuffiks kan i n hierdie samestelling aan 6f die poten-

siale ouk s i l i~r 6£ die werkwoords tam gesuf figeer wo rd aangesien die 

persistie we ouk sil i~r nooit die r e la tiefsuf fi ks necm nie , bv. : 

+ T~e di kago se sa tla} 

+ T~e di ka se sa tlago 
'Wat nie meer sa l / mag kom nie ' 

( i i i ) Potensialis + pe rs istief + futurum 

Vanwee di e f eit da t die potensialis eerste staan i n di e volgo rdc van 

ouksili~re, e n nooit die o ntke nning neem nie , wor d i n hierdie same -

stell i ng die persistie we ouksili~r o ntke n , gevolg deur die futu r um 

e n die we rkwoordstam. Die struktuur se on tkenning omvat seman ties 

al dr ie die kompo ne nte e n dit o n tkcn n futuritiewe moontlike voortdu-

rende hande ling wat soos vo l g ve rtaal kan word : ' s a l nie meer mag n ie ' . 

I ndikat ief , o nvoltooid 

+ Dikgomo di ka se s a tlo boa 

Sltuatief , onvoltooid 

+ Gc bana ba ka sc s a tlo tsena 

sek o lo 

Subjunkti e f 

+ Di bol ayc gore di ka se sa tlo 

re t s hwe nya 

Re lat ief , onvo l t ooid 

' Die bees t e sal nie meer 
mag terugkom nie ' 

'Wannecr die k inders nle 
mePr s a l mag s koo lgaan 
n le ' 

'Maak hulle dood sodat hul
l e ons nie meer sal ma g 
(kan ) p l a nie' 

Die r elatiewe s uffiks -00/- NG kan ook in hierdie geval gesuff1geer 

wo rd aan ~f die potens ial~ ouksi l i~r ~f aan die fu t urum o uksilier , 

~f aan die we rkwoords tam , nl.: 
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kago se sa tlo lwa} 
ka se sa tlogo lwa 

ka se sa tlo lwago 

(ivl Persisticf + futurum 

' Die vyande wat nie meer 
sa l mag veg nie ' 

Die persistief word ontken met die betekenis dat ~ toekome nde hande-

ling nie voortdurend sal plaasvind nie, en dit druk ' nie meer sal nie ' 

uit, bv.: 

Situatief , onvoltooid 

+ Ge dikgomo di se sa tlo boa 

Relatief, onvoltooid 

' Wanneer die beeste nic 
meer sa l terugkom nie ' 

Die relatiewe suffiks - GO/-NG word aan ~f die futurum ouksili~r ~f 

aan die ouksili~re komplement gesuffigeer. 

+ Bana ba ba se sa tlogo bapala 

+ Bana ba ba se sa tlo bapalago 

Subjunktie f 

+ Gore dikgomo di se sa tlo fula 

thabeng gape 

Konsekutief 

Ba re timile dij o ra se sa 

tlo boela gona 

Infinitief 

Ba tlo wcla kotsing ka ~ 

se sa tlo di~a dikgomo ka 

tshwane l o 

' Die kinders wat nie meer 
.sal spee l nie ' 

'Soda t die beeste nie meer 
op die berg sal wei nie ' 

' Hulle het ons gesnoep met 
kos en o ns sa l nie meer 
teruggaan daarhee n n ie ' 

' Hulle sa l i n die moei
l i kheid beland omdat hul
l e nic mcer die beeste na 
wc nse oppas nie (deur om 
n ie meer die beeste b e hoor
lik te sal oppas nie)' 

I n samestel ling s met die pe rsistief ontken Ziervogel (1 976;931 dit 
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met die ontkenningsformatief -SA- en die hulpwerkwoordstam -HLWE, 

wa t wee r in hoofstuk 4 bespreek word met die behandeling van die 

betrokke ontkenningsformatief . Oit word ook bevestig deur Van Wyk 

(1 955;29 ) waar hy die hulpwerkwoordstam -HLWh be handel, en opmc rk 

dat die ontkenne nde konstruks ic met -HLWh in baie diale kte die per-

sistie we ontkenning heeltemal vcrvang. 

Daar ko m net een samestelling in die voltooide tyd voor, tw . die 

persistie f + futurum i n die situatief e n rclatief. 

Die futurum ouksili~r (wa t in die voltooide tyd meer hulpwerkwoorde-

lik fungeer) staan in die perfektumvorm e n nee m ook by die r e latief 

die relatie fsuffiks -GO. As h ulpwerkwoordgroep vo lg die hoofwerkwoord 

op -TLILE in die infinLtief e n die infinitiefprefiks smelt me t die 

uitgang van -TLILE saam om die uitgang - 0 ~~-7 te kry. 

- tllle + go- > - tli l o -

Semanties druk dit d ie n e gering uit van n komende voortdurende han-

deling i n d ie ve rlede . Di e vertaling is 'nle meer sou nie' . 

Die o ntke nningstrategie b ewerk die persistiewe ouksili~r. 

Voorbeelde : 

Situatief 

+ Ge di se sa tlilo fula 

Relatief 

+ T~e di se sa tlilogo fula 

'Wannee r hulle nie meer 
sou wei nie' 

'Die wat nie meer sou wei 
nie ' 
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(v) Potensialis + kas ualls -NO-

Samestellings met die potensialis + kas ualis ouksili~r -NO- druk 

~ terloopse moontlikheid i n die negati e f uit, tw. 'kan nie sommer 

net nie ', bv.: 

Indikatief, onvoltooid 

Batho ba ka se no go hlocla ' Die mense kan nie sommer 
net jou s aak verhoor nie 
(kan nie sommer net vir 
jou sit n ie ) ' 

Verdere uitbreidings van die on tke nni ng van die samestelling poten-

sialis + kasua li s -NO- v i nd ook plaas , nl . : 

potensialis + kasualis -NO- + -HLWE . 

Die samestelling druk ~ terl oopse moon tlikheid wat voortdurend plaas-

v ind in die negatief uit, bv.: 

Re ka se no hlwe re sa kgona 

Re ka se no hlwe re patwa 

' Ons kan nie sommer nog al
tyd r e gkry nie ' 

'Ons mag nie sommer al tyd 
(gedurigdeur) ve rneuk word 
nie ' 

Die voorbeeldc hie rbo toon die groot verske idenhe id van beskrywings 

in Noord-Sotho deur middel van die samestelling van ouksili~re . 

3.7 SAMEVATTING 

In Noord- Sotho het die ontke nningstrategie me t S E die wydste ver-

spreiding in sowe l rangorde as ten opsigte va n die verspreiding in 

die lye en modi van die werkwoord . 

Dit kom in r a ngorde voor as we rkwoordstam, hulpwerkwoordstam, ouk-

sil i@r , formatief van~ klitiese woord en o n tken ning sformatief , nl . : 
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(i ) We r kwoor ds tam 

Ge ke se mo rut i 

(ii) Hulpwe rkwoords tam 

Ge ~-2~ a nya1wa 

( iii ) Ouks ilH~ r 

+ Di t~wene g a s e t~a 

tshwe nya ma~emong 

( iv l Ontkenningsforma tief 

A 1e ka kudu g or e a s e 

l emo giwe 

(v ) Fo rmatief v an n kl i t iese woor d 

+ Mo n na ga . s e seba ta 

' As e k n ie pr edikant is nie ' 
( vg 1 par . 3 . 1 . 1 . 1 (a ) ) 

' Wa n neer sy nie getroud is 
nie ' (Vg1 par . 3 . 2 .1. 1 (a )) 

' Die bobbejane h et nie i n die 
1ande gepla nie • (Vg1 ' par . 
3. 3. ) 

'Hy p r obeer toe hard dat hy 
nie herken word n ie ' 
(Vg 1 par . 3 . 4 . ) 

' Die man is nie n ondier 
nie ' (Vgl par . 3 . 5. 1 

Wa t d ie ver s pre iding oor d ie tye e n modi van d ie werkwoord bctrc£ , is 

dit d ie e n i gste o ntke nn i ngs megan isme wat i n al l e tye e n modi van die 

we rkwoord aangetr ef i s . 

In d ie real i sering van die o n tkenn i ngsmegan isme in die verskil l e nde 

rango r des e n t ye e n mod i van die we rkwoord , tree sekere struktu rele 

e n s e mantiese ke nme rke na vor e wa t hier saamgevat word. 

3.7 . 1 Strukturel e ke nme r ke 

3. 7 . 1 . 1 Die u i t gang - E 

(a ) Di e s l o t vokaal va n SE 

Di t is nie moon t l i k om te bepaal o f die ui t gang v an SE die negatiewe 
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uitgang of hoegenaamd ~ formatief is nie. Aangesien dit o p alle v l ak-

ke van rangverskuiwing in dieselfde vorm voorkom , moet die s lotvo kaal 

eerder as ~ verstarde vokaal beskou wo r d. 

Dit i s waarskynlik die negatiewe uitgang -E wat in SE ve r sta r het 

tot slotvokaal. 

(b) Die werkwoorduitgang -E 

Die uitgang -E kan n ie o nge kwa l i fiseerd beskou word as n ke nmerk 

van die on tkenning met SE a s o ntkennings meganisme nie. Die nega-

tiewe uitgang realiseer ai i eenl i k in sommige werkwoordko nstruksics 

met n e nkele werkwoord en - SE- as ontkenningsformatie f . 

In n konstruksie waar ~ e nkele we rkwoordstam optree , wo rd die werk-

woorduitgang n - E in die ontkenning, bv.: 

Ka go se kgolwE mahlo a gagwe ' Deur nie sy oe te glo 
n ie ' (vgl par. 3. 4(b)) 

Dit geld ook vir n hulpwerkwoordgroep omdat d ie hulpwe rkwoord o nt

ken word e n die hoofwerkwoord in die positief daarop volg, nl .: 

Pula e ganne go na, ~~-~~-~~ 

ra kgona go bjala peu 

' Dit wou nle r een nie en 
toe kan on s gladnie saad 
s aai nie' (Vgl par. 3. 4.1. ~) 

By die ontkcnning van die potensialis , e n soms ook ander ouk s ill@re 

soos die futurum en kasualis ouksiliere , word die o uk s ili@re ko mple-

ment in die ouksili@re groep o ntken . Die negatiewe uitga ng -E real i-

seer dan op die werkwoord o mdat die o n t kennings f o rmatief -SE- ook dan 

die werkwoordstam direk voorafgaan , bv .: 
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+ Batho ba ka se bonE dikgomo 

+ Le tlo se ngwalE meleko ge 

le sa ye sekolong 

Re tla no se sepelE nabo 

'Die mense sal nie die bees
te s i en nie ' 

' Julle sa l dalk nie eksamen 
sk r yf as j u l l e nie skool 
t oe gaan nie ' 

' Ons sal net nie saam me t 
hulle loop nie (Vgl par . 
3. 4. 8.) 

Die werkwoordui tgang van d ie subjunktief is -E /~£_7 in die positief 

e n bly o nveranderd -E ~~~-7 in die ontkenning . Daarom kan nie bepaal 

word o f d it die negatiewe uitgang i s wat daarin voor kom nie. 

Omdat die verskil tussen die ontkenning se middellae voorvokaa l /~&_7 

en middelho~ voorvokaal /~e_7 o uditief so gering is i n n woorduit

gang, is dit moeili k om te bcpaa l o f dit die negatiefu itgang -E is 

wat in die habi tuali s r ealiseer e n of die habituele ui tgang - E be-

houe bly. 

Oaar kan du s n e t met seke rheid verklaar wo rd dat die negatiewe uit-

gang in n e nkele we rkwoordstam in die indikatief , situatief, rela-

tief, ko nsekutief, imperatief, infinitie f en kondisionalis r eali-

seer. 

(c ) Die uitgang -A 

Die kopulatiewe we rkwoord stam -NA h e t n vcrstarde uitgang wat nie 

deur die ontkenningst rategie bowerk word n ie . Met die vorstarde uit-

gang realiseer die n e ga tiewe uitgang n ie en die ui tgang -A bly behoue, 

bv . : 

+ Ge kgomo e se nA manaka e bit~wa 

sekolo 

'As n bees nie ho rings he t 
nie wo rd hy n poe n s kop ge 
noem ' (Vg l par. 3 . 4 .7 .1 
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3 . 7 .1.2 Werkwoordkonstruksies met ouksili~re 

(a) Versmelte slotvokaal 

Die slotvokaal van die futurum ouksili~r - 0 absorbcer die negatiewe 

uitgang en gevolglik realiseer dit ook nie in die ouksili~re kom-

plement nie , bv. : 

0 leke go o sela gore o se tlO 

!fala moraga 

(b) Verstarde uitgang/slotvokaal 

'Jy moet dit probeer oor
steek sodat jy nie sal 
agterbly nie ' (Vgl par. 
3 . 4. 8. 2. ) 

Die persistief ouksili~r -SA- het n verstarde uitgang wat verhoed dat 

die negatiewe uitgang r ealiseer en in die ontkenning bly -A behoue. 

Die ouksili~re komplement se uitgang word nie deur die ontkenning be-

werk nie en gevolglik realiseer die negatiewe uitgang nie in die kon-

struksie nie. (Vgl par. 3. 4.8.3.) 

Di~ ouksiliere groepe is albel komplement~r-defektief aangesien die 

onderwerpskakel van die komplement ontbreek. 

3.7.1.3 Saamgestelde we rkwoordkonstruksies 

(a) Verstarde uitgang/slotvokaal 

Die hulpwe rkwoord s tamme -TLE e n -YE het vcrstarde uitgange . In n . 

ontkenningskonstruksie b e hou dit die uitgang -E en is daar geen be

wys dat dit deur die negatiewe uitgang bewerk word nic. Dit kan 

daaro m aanvaar word dat dit die slotvokaal i s wat behouc b l y. (Vgl 

par. 2 .1.2.2.) 

(b) Versmelting 

In saamgesteldc we rkwoordkonstruksies waar die komplementere werk-
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woord in die infiniticf verskyn , vind versmelting plaas tussen die 

uitgang van die hulpwerkwoord en die infiniticfpre fiks. Die uitgang 

-0 wat in die proses ontstaan, is dominant oor die nega t iewe uitgang 

en gevolglik is die u itgang -0 . 

Ka go se tsebO bala 

(c l Gedeeltelike verstarring 

'Deur o m nie te kan skryf 
nie ' (Vgl par. 3. 4.5.1 

Die hulpwerkwoordelike eienskap van -HLWA tree baie slerk na vore 

in die ontkenning met die negatiefformatief - SE-. Die fakultatiewc 

gebruik van -HLWA en -HLWE in die positief dui (nc t soos in die indi-

katiefl daarop dat dit in die proses van rangverskuiwing na ouksi

li~r is , maar in die ontkenn ingskonstruksie , waar dit as hulpwerk-

woordstam optree , kom dit aleenlik met die uitgang -E voor. Omdat 

dit al l een in di~ vorm aangetref word, kan aanvaar word dat dit waar-

skynlik die negatiewe uitgang is wat daarin r ca l1see r , bv.: 

A lemoga gore a ka se hlwE 

a banana l e moratiwa 

(d l Modus van die komplement 

'Hy benef toe dat hy nie 
geduriq sy beminde sa l / 
mag sien nie ' (Vg l par. 
3. 4 . 1. 2 .(bll 

Die hulpwerkwoordelikc komplement e n die ouksili~re komple rnent korn 

in die habitualis of konsekutief voor waar -SE oplree as hulpwe rk-

woords tam of ouksili~r. Die terme 'habituele tip~ ' e n ' k o nse kutie-

we tipe' is hieruit o ntleen, soos in Lo mbard (1 976 ;118) 

( i ) -SE as hulpwerkwoordstarn 

llabituele tipe : 

Batho ba rere taba rnola 

~!!-2~ ba sore 

'Die me nse rnoet die saak 
r eel wanncer hulle nie 
bier drink nie ' 
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Konsekutie we tipe : 

ne be re se ra sepe la 

( ii ) -SE- as ouksilH~r 

Hab i tuele tipe: 

+ Ma sogana ga se a bol aye 

tau 

Konsekutiewe tipe: 

+ Dit~wcne ga se t~a 

tshwenya 

' Ons het nic so pas ge -
l oop nie ' (Vg l par. 3.2 .1 . 1. 
e n 3 . 2 • 1 . 2 . ) 

' Die jongmans het nie n 
lceu d oodgemaak nie ' 

' Die b obbejane het nie 
gcpla nle ' (Vgl par. 3.3.1. 1 
e n 3. 3. 1. 2 ) 

Met - SE- as ontke nni ngsformatief in n hulpwe rkwoordg r oep met -KA 

volg d ie komple me nt in die konsekutief. 

+ ~~emo £-~~-~~ ~ l e ngwang '( Sodaij die l and gladnie 
o nkruid het nic (Vlg par . 
3 .4 .1. 2 . ) 

Die hulpwerkwoordstam -HLWE toon ten o psigtc hie rvan n eiesoor t i ghe id 

omdat die komplement in die situatief vo l g waar die hulpwerkwoordstam 

-HLWE o ntken wo rd meL die ontkennings f o rmatief - SE , bv. : 

Gore pula ~-~~-~1~~ ~· 
e di rwa ke go se ~orne 

3 . 7 . 2 Semantiese ke nme rke 

3 . 7 . 2 . 1 Polisemie 

' Oat d it nooi t r een nie 
word d e ur werks kuhe id 
veroo r s aak ' (Vgl par . 
3. 4. 1 . 2 (b l I 

Netsoos die o n t ke nningsmeganisme -SE r angve rskuiwing ondergaan 

het , so he t dit ook polisemie o ndergaan . As werkwoordstam e n 
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element van n klitiese woord druk dlt n negatlewe kopulatief ult, 

terwyl dit as hulpwerkwoordstam oukslli~r en fo rmatief ' ontkenni ng' 

uitdruk, bv.: 

(a) Werkwoordstam 

+ Ge e s e lehodu 

(b) Element van n klitiese woord 

+ Tau ~ kgomo 

(c ) Hulpwerkwoord s tam 

Ge ~-§~ ~ felo 

(d) Ouksililh 

Ntweng yeo Mapono ~ 

a bo l aya kgo1:'1 

(e ) Ontkenn i ngsformatief 

Toro ya bona ya se fetoge 

3.7.2. 2 Emfatisering 

' As dit nie n dief is nie' 
(par. 3 . 1. 1 . I 

' n Leeu is nie n bees nie' 
(pa r. 3 . 5. ) 

'As hy nie !ewers heen ge
gaan het nie' 
(par. 3 .2 . 1.1.) 

' In daardie oorlog het die 
Zoeloes nie die koning 
doodgemaaknie' 
(par. 3 . 3 . 1. 1. I 

'Hulle droom verande r toe 
nie' (par . 3. 4.1.) 

Die hulpwerkwoordstamme -KA en -HLWE het in sameste ll i ngs met - SE 

ve rdere pol lsemie ondergaan dcurdat die hulpwe rkwoordstamme n e mfatiese 

on tkenning i n n hulpwe rkwoordgroep ultdruk. Hierin beskik d1t ocr n 

gemeenskapl!ke semantiepe e i e nskap, bv. : 
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{a ) Met die hulpwerkwoordstam -KA 

+ Ge Q!_~~ t~a ka t~a bolawa 

k e tlala 

(b) Met die hulpwerkwoordstam - HLWE 

Gore pula ~-~~-h!~~ ~· e 
d i rwa kc go se ~orne 

3.7 . 2 . 3 Gestabiliseerde bete ke nis 

' As hulle nooit/gladn ie 
doodgegaan h e t va n die 
ha nge r nie ' (par. 3 . 2.3 . 1 . ) 

' Oat dit nooi t re~n nie 
word deur we rkskuhe id 
veroo rsaak ' (par . J . 4.1.2{b ll 

Die ka suali s ouksi l i~re het n verdere trap in po lisemie o nde r gaan 

waar alma! n gemccnskaplike betekcnis aange nee m het en in die ont-

kenningskonstruksic n kasualiteit o f ongeergdhc id uitd ruk , wat ver-

taal kan word met 'n ic sommer nie/nic sondermeer nie ' , bv. : 

Re ka se no sepela f e la 

Gore ba se fo fet~a 

Bulang mahlo gore l e se d i o 

forwa ke dikebeka 

' On s sal nie sommer net 
l oop nie ' 

'Sodat hulle nie sonde r
meer klaarmaak nie ' 

' Maak oop julle o~ dat 
julle nie sommer deur 
s k elms gekul wo rd nie ' 
(Vgl. par. 3.4.8.4 . ) 

Na aanleiding van die gemeenskaplike sema ntiese karak ter van d ie 

hulpwe rkwoordstamme -KA en -HLWE en van die kasualis ouksili~ re mag 

die gedagtc ontstaan dat daar n ne i ging t o t sinonimie is , wat hand 

aan hand voorkom met polisemie. 

Die voorbee l de in 3.6 (v ) beva t n interessa~te ko mb inasie van ouksi

li~re wat die dinamiese en gesofistikeerde omskrywing sve rmoe van 

Noord-Sotho toon , nl.: 

Re k a se no hlwe re sa kgo na ' Ons sa l nie somme r so 
voortdure nd nag r cgkry nie' 
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ON'l'KENNINGS MET SA 

Die ontkenning in Noord-Sotho word ook gevorm met SA. Ook h ierdie 

o ntkenningsmeganisme is egter bepcrk tot seke r e modi e n tydvorme van 

die we rkwoord soos die ontkenningsmeganismes GA- e n SE , en wel tot 

die situatief e n relatief. Van Wyk (19 55 ; bylae) gee die on tkenning 

me t SA aan i n die situatief e n r e latie f teenwoord1ge tyd basics , per-

f e ktum basies en futurum . Ziervogel 119 76 ;1 52 ) noem SA die partisipia-

le negatief, hoewel hy die ontkenningsvorm met SA ook as wisselvorm met 

SE aangee vir die infinitief (p. 99) . Louwrens (1 971; 53-5 4) wys daar

o p dat dit ook in die subjunktief fakultat ief met SE gebruik wo rd. 

Van d ie vroeere skrywers soos Beyer (1 920;39 ) toon reeds di e c ntken-

ningsvorm a an met die 'ontke nningsforma tief ' -SA- en die werkwoord-

ultgang -A. Wat egtcr opvallend i s , i s dat Endemann (1 876; 120 ) o n-

der die saamgestelde tydvorme d ie ontkenning met -SE- en - SA- as 

wlsselvorme in die situatief stel, en so ook die hulpwerkwoordu itgan-

ge -E e n -A saam met die o n t kenningsformatief -SE-. Uit die voorbeel-

de blyk ook dat die komplement~re werkwoord ~f l n die situatie f ~f 

ln die konsekuticf staan. 

Voorbcelde uit Endemann: 

Plusquamperfect 

Ke ve l5!L§LJ5Q ke l ira 

oder Ke ve l5!L2~-]5~ k e lira 

oder Ke ve ~£-2L~i! k e lira 

Plusquampcrfec t 11 

Ke ve ~~-§i!_~~ ka lira 

oder Ke v e ~S-~~-~S ka lira 

(Komplement~re werkwoord 
in die situatief) 
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(p. 120 ) 
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(Komplement@re werkwoord in 
die konsekutiefl 

Die onderstr eping is self aangebring om die voorbeelde duidelikcr 

te laat spreek. 

Dieselfde verskll in modus word ook ten opsigte van die hoofwerkwoord 

n~ die relatief deur Endemann aangetoon , nl.: 

Praterit 1 

~~-~~-~;x~ ke lira (Komplementcrc werkwoord in situatief ) 

Prater it 11 

~~-~~-~~)9 ka lira ( Komplement~rc werkwoord in konseku tie f) 

(p. 122) 

By die ontkenning met -SA- dui Endemann lop . cit .) ook twee uitgange 

van die hulpwerkwoord aan met n oop vokaal -E waarskynlik (-£_7 wat 

hy as ~ aandui, en n nouer vokaal -E wat hy as die ' basiese ' vokaal 

aandui met e (sonder o nderstr eping ). 

Fut exact 

Ke tla ve ke sa k~ ke lira 

oder Ke tla ve ke sa k~ ke lira (p . 12 1) 

n Verdere opvatting , wa t blyk uit die wyse waarop die o ntkenn ingstra-

tegie behandel word in die geraadpleegde werke , is dat die o ntken-

ningsmeganisme SA slegs bestaan as ontkenningsformatief en as nega

tiewe ouksili~r , bv.: 

( i ) ~s ontkenningsformatief : Die o ntkenn ingstrategie 

realiseer in die werkwoorduitgang soos in: 
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+ Ge bana ba SA tlE ' Wanneer die kinders nie kom 
nie ' 

(ii) As negatiewe ouksili~r: Die ouksi lier -SA- absorbeer die 

ontkenningstrategie en die werkwoordstam behou sy positie-

we uitgang soos in: 

+ Ge dikgomo di SA fulA ' Wanneer die beeste nie gewei 
het nle ' 

Tereg merk Lombard (1976;143 ) dan ook op dat die ncgaticfformatief 

-SA- ontwikkel het uit n ncgatiewe hulpwerkwoordstam. Oit dui daar-

op dat die formatief rangverskuiwing moes ondergaan het . 

Die ontkenningsformatief het ook r eeds soveel van sy verbale eien-

skappe verloor dat dit onder andere n ie meer die verbale relatief-

s uffik s -GO neem nie . 

Anders as die ontkenningsformatief - SE- kom -SA- dus nie voor as 

ontk cnncnde werkwoordstam nie , maar het dit verdcr in rangorde ver-

skuif. Dit kom egter nog voor as: 

(a) Ontkennende hulpwerkwoordstam, 

(b) as ouksili~r (d . w. s . as hulpwerkwoordstam wat rangverskui

wing ondergaan het) , en 

(c ) as ontke nn ingsformatief. 

Die ontkenningsmeganisme SA word in hie rdie hoofstuk in hierdie 

volgorde onder die loep geneem. 

Omdat die ontkenningsformatie f segmenteel ooreenkom met die persis-

tief -SA-, is dit nodig om die twee van mckaar te onderskei deur te 

wys op sekere kenmerkende verskille. Om die ontke nningsmeganisme 
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te o nder s kei van die pe r s istief is moeilik want die ontkenningsmegani5-

me SA is nie altyd ko nkomitant met n bepaalde werkwoorduitgang nie 

en kan struktureel ook i n sommige sin 5vc rbande me t die persistief 

verwar word . 

Soos die a nder o n tkennlngsmeganismes (behandel i n hoof s tukke 2 e n 3 ) 

het SA ook o nderliggend n laagtoo n soo5 Lombard (1 976 ;9 6 ) bev ind het , 

terwyl die persistief -SA- onderliggend hoog is (kyk Lo mbard 1976 ; 

222) . Dit alleen kan egter n ie as onderskeidingse i e ns kap aanvaar 

word nie, omdat die ontkenningsforma tie f i n die s ituatiewe e n r e la-

tiewe perfcktum ook hoog kan wees. 

Lombard stel dit soo5 vo lg : 

Sonder o bj e k s morfee m 

In die vorm sonder objeksmorfeem vind a 5similasie 
van die negatiefmorfeem sa plaas de ur die vooraf
gaande / +H/ o nde rwerpsk akel wannee r dlt deur / -H/ 
gevolg word soos die geval is by poli s il labiese 
s tamme in die / -H / -k las . (1976 ;141) 

As gevo lg van d ie oor eenstemm i ng van d ie ontke nning van d ie s itua-

tiewe perfektum e n die persistiewe o nvoltooidc tyd, situatief , sal 

die ko ntek s va n di e sin (ve ral i n publikasies ) die enigste wyse 

wees waarop bepaal kan wo r d watter vorm be trokke i s . In die vol-

gende voorbecld sal die onderskeid tono l ogies aangedui word : 

Gauta ya rena ke mabe l e ge ' On s goud is koring 

masemo a :i sa bun a as o n s l a nde nog lets r e na voor tbring ' 
selo 

Gauta ya rena ke mabele ge ' On s goud is ko ring , as 

masemo a rena a s 3 bun3. o n s lande ni e lets 
voortgebrlng hct nie ' 

sel o 
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4.1 -S~ AS ONTKENNENDE HULPWERKWOORDSTAM 

Die ontk enning van die situatief voltooide tyd is die enigste 

s truktuur waa rin -SA as on t k ennende hulpwerkwoordstam voorkom. 

Die gebruik van - SA a s ontkennende hulpwerkwoordstam kom dus baie 

sclde voor . Di t kan gesie n word as n aanduiding dat - SA reeds 

grotendeels as hulpwerkwoord in rang ve r skuif het en sy funk s ie waar-

s kynl i k ve rder geleidelik oorgeneem word deur die o ntkenn ing met 

SE . 

Alhoewel -SA in die hulpwerkwoordgroep as ontke nne nde hulpwe rk-

woordstam die uitgang -A be hou, het dit tog die negatiefstrategie 

geabsorbeer aangesien die hoofwerkwoord, wat in die konsekutief ver-

skyn, steeds die uitgang -A behou. 

Semanties is dit bloot die o ntkenning van die voltooide tyd met die 

vo lgende struktuur: 

Onderwerpskakel + -SA + hoofwerkwoord in die konsekutief. 

Ka Mekibelo ge 2-~~ ~ 

mo~omong 

Gomme !~-~~ ra h l wa re 

t soga 

4. 2 - SA- AS OUKSILI~R 

' Op Saterdae wanncer hy nie 
werk toe gegaan het nie' 

'Maar voordat on s wakker ge
word het (Maar as o ns nie 
meer wakker gewo rd hct nie)' 

Die proses van rangversku iwing word baie duidelik wcer spieel i n 

die situa t i ef voltooide tyd. Jn 4. 1. is die v oorkoms van -SA as 

hulpwerkwoordstam behandel, m.a.w. waar dit nog a s werkwoord fun-

gee r. Naas hie rdie vo rm, vcrtoon verskeie modi ook die ontken-
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ning van dio voltooide tyd met behulp van die rangverskuifde 

ouksili~r -SA-, wat nog n stadium in die rangvcrskuiwing van die 

hulpwerkwoordstam -SA tot ontkenningsformatief vertecnwoordig. 

Die ouksili@re komplement se onderwerpskakel het in die struk-

tuur weggeval , en die komplement behou die uitgang -A. Die ecr

tydse hulpwerkwoordelike eienskap van -SA 1~ juis daarin dat 

die ouksili~r die ontkenningstrategie absorbeer en dit nie oor-

geskuif hot na die werkwoordstam soos in die gcval van n ontken-

ningsformatief nie. 

Hicrdie struktuur stem basies ooreen met die persistlef en kan 

aileen van die persistief onderskei word deur o . a . die tonologle-

se eienskappe soos reeds genocm aan die begin van hie rdie hoof s tuk. 

Die ontkenningsvorme van die situatief en die relatief verskil 

slegs op grond van die relatiefsuffiks en daarom word dit saam be-

handel met voorbcelde van elk. 

Struktuur : 

Onderwerpskakel + -SA- + werkwoordstam met uitgang -A . 

Dit is slegs die negering van die positief. 

4. 2. 1 Die situatief 

Gauta ya rena ke mabele , 

ge ma~emo a rena a sa 

nt~a sclo 

' Ons goud is graan, as ons 
lande nie iets opge l e wer 
h et nie ' 
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Gwa ~ala fela bao ba bego 

ba sa ngwadi~a maina a 

bona 

Mo~ate o be o sa agwa kua 

dithabeng ka gobane o be a 

sa rate scbo sa thabeng le 

merako ya maswika 

'Toe bly daar net di~ wat 
nie hulle name laat op
skryf het nie' 

'Die hoofstat was nie op 
die berge gebou nie want 
hy het nie van n bergves
ting en mure van klip se
hou nie' 

4. 2 .1 .1 Samcstellings met die hulpwerkwoordstam -KA 

Die hulpwerkwoordstam -KA tree in die voltooide tyd saam met die 

ouksili@r -SA- op in die ontkenningskonstruksie , en as gevolg daar-

van i s die uitganq van die ouksili~re komplement -A. Die hoof-

werkwoord volg daarop i n die konsekutief. 

Dit druk weer eens die emfatiese o ntkenning uit, wat vertaal kan 

word met 'het gladnic/hoegenaamd nie ' . 

Struk tuur: 

Onderwerpskakel + - SA- + -KA + hoofwerkwoord in die konsekutief. 

Ga a rate go tloga 

e_§e_~~ a laelana le 

batswadi 

Ge nkabe e se be 

bosemangmang nkabe 

f~_§e_~~ ra fenya 

Ka gobane Mathula 

g_§~-~~ a gopola go 

sal olla pitsi ge a 

t sena l e weng , a 

hwet~a sala e thapile 

mo a ka se kgonego go 

dula go yona 

' Sy wil n ie weggaan nie , 
tensy sy haar ouers be
hoorlik gegroet het nie 
( terwyl sy gladnie haar 
ouers gegroet het nie) ' 

' As dit nie vir so- en-so 
was n ie , sou ons hoegenaamd 
nie gewen hct nie' 

' Omdat Mathula gladnie 
daaraan gedink het o m 
die perd af te saal toe 
hy onder die krans in
gaan nie , toe vind hy 
dat die saal s6 nat is 
dat hy nie daarop sal 
kan sit nie' 
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4. 2 .1. 2 Sameslel llngs met die hulpwe rkwoor ds tam -SA 

Die hulpwerkwoordstam - SA se pe r fek tumvo rm -BI LE wo rd o ntke n met 

die ouksili~r - SA- i n die hulpwe rkwoordg r oep. Die komplement~re 

werkwoord in die samestell i ng ve r s kyn i n d i e s itua tief. 

Die str uktuur d r uk n negatiewe v oltooide tyd uit e n k a n ve r taal 

word met ' het nie '. Di t i s soos volg saamgestel: 

Onderwe r pskakel + - SA- + - SA + k o mpleme ntere we rkwooru i n d ie 

situatief . 

4 .2 . 2 

Pherong ~- 2~-~~ a mo 

fetol a 

Gore ~-~~-e~ a hwet~a 

peu 

Die relatief 

'Pherong he t hom ni e ge
a ntwoord n ie ' 

' Oat hy nie saad ontva ng 
het n ie ' 

Die struktuur stem oor een me t di~ van die si tuatie f e n dit druk ook 

n ontkenning van die vol tooide t yd u it . 

Ge a ba fa t~eo ba sa 

di kgopel ago , e b i l ego 

ba sa di gopo l a go 

Mosadi a k a bu~a bjang 

mola go le dipit~o t~a 

hanna t~eo a sa 

swane l ago go ba go t~ona 

+ Nkwe ke phoofolo ye e sa 

lokago kudu gare ga 

diphoofolo 

' As h y v i r hull e d it gee 
wa t hulle nie gevra h e t 
nie e n sel f s nie eer s 
aan ged i nk het n ie ' 

'Hoe kan n vro u r e gcer 
waar (wanneer ) daar v e r
g ade rings van ma n s i s 
waar sy n ie ve r ondc r ste l 
is o m te wees n ie? ' 

' n Luiperd i s die s l egste 
d ie r o nde r d i e d iere ' 

In die samestel l ing met die hulpwe rkwoor dstam -KA wor d di e re l atief-

s uffiks - GO aan - KA gesuff i geer e n dit d ruk n e mfa tiese o ntke nn i ng 
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ui t, wat ve rtaal wo r d me t 'gladnie/ nool t 

4 . 2.3 

0 buna mo Q-~~-~~9Q wa 
bjala 

Basadi le banna 2~-~~ 

~~gQ ba ya Mphome 

Motho e a dirago s e 

~-~~-~~9Q a dira 

Die kondisio na lis 

nie ' .. 

' J y oes waar jy noolt g e 
s aai h e t n ie ' 

' Vrouens e n ma ns wa t nooit 
na Mpho me t oe g egaan he t 
n ie ' 

'Die me ns wa t dl t doen wa t 
h y gladnie voorhccn gedoe n 
he t n ie ' 

In Psalm 127 ; 1 kom die o ntke nning van die ko ndis i o nali s met - SA-

voor t e rwy l die we rkwoorduitgang -Ably, bv.: 

Ngwako wa s a agwa ke 

More na , baagi ba wona 

ba itapi~a ka l e fela 

Motsc wa sa di~wa ke 

~lorena , mohla petll'l o 

phakgama ka lcfe la 

'As di~ h uis nie gebou was 
d e ur Go d n ie , vermoei d ie 
boue r s daar va n hulleself 
v e rn iet ' 

'As d ie stad n ie deur God 
bewaak was nic , waak die 
wa gte r ve rniet ' 

Soos by die situatie f en r e latie f vo ltoo idc tyd a bsorbee r d ie ouk-

s i li@r -SA- die o ntke nning e n daaro m b ehou die ouksllier e komple -

me nt die uitgang - A. Die onde rwc rps kake l s t e m oore e n me t d ie kon-

sekutiewe o nde rwerps k a k e l wa t waa r s kynlik n ve r s me l t ing i s van 

die o nderwe rps kake l me t 'n ko ndi s i o nale -1'1 . 

Net soos d i e konsekut ie f is d ie ko ndis ionalis s kynbaar ook tyd-

l oos . Die vertali ng i n d ie vol tooide t yd is ne t om d i t sinvo l 

t e maak. Die situatief, wat die aspek van ' voorwa arde ' kan u it-

druk en ook die tyds aspek be tcr kan kwalif iseer, he t waa rskyn lik 
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die kondisionalis verdring en gevolglik kom lg. bale sel de voor , 

en is daar baie min bekend oor die kondisional is. 

Die volgende voorbeelde toon die gebruik van die situatief om 

voorwaarde u it te druk : 

Positief 

+ Ge ngwako o agilwe ke Mo r e na 

+ Ge motse o di~it~we ke Morena 

Ontkenning 

+ Ge ngwako o sa agwa ke Morena 

'As die huis nie deur God ge 
bou was nie ' 

+ Ge motse o sa di~wa ke Morena 

'As die stad nie bewaak was 
deur God nie ' 

Let daarop dat dieontkcnning van d ie situatief voltooide tyd 

slegs ten opsigte vandieonde rwerpskakel verskil van die on tken

ning van die kondisionalis , nl.: 

Situatief: 2 sa agwa en 

2 sa di~wa 

teenoor 

Kondisonalis: wa sa agwa en 

wa sa di~wa 

4.3 - SA- AS ONTKENNINGSFORMATIEF 

Die hulpwerkwoordstam -SA het in ra ng verskuif tot o ntke nn ings-

formaticf en as sodanig het dit die grootste gebruiksfrekwe n s ie . 

Waar dit as ontkenningsformatief gebruik word, vertoon die we rk-

woordstam die negat1ewe uitgang -E, waardeur dit duidelik van die 

pcrslstlef en die voltooide tyd o nder skei kan word omdat die ouk

sill~r -SA- en die persistief se verbale komplement die uitgang -A 

hcl. 
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Die ontkenningsvorm is n variant van die ontkenning wat g c vo rm word 

met die ontkenningsformatief -SE. Dit bevestig die stelllng van 

Louwrens (1971; 53- 5 4), nl. dat die ontkenningsformatiewe - SEen 

- SA in die subjunktief fakultatief gebruik kan word. Tc oo rdcc l 

hieraan, en soos later aangedui sa l word , naamlik dat -SA ook i n 

ander modi gebruik kan word, wil dit voorkom of die fakultat~cwc 

gebruik van -SE en -SA nie net geldend is vir die subjunkticf nie 

maar ook vir die ander modi , maar dat di e ontkenning met - SA groot

liks in onbruik g e raak het . Die o nbruik kan moontlik weer toe gesk ryf 

word aan die moontlike verwarring me t die persistief, v e ral gesien 

in die lig daarvan dat die o ntkenn i nqsformatief nooit saam met die 

persistief g e bruik word nie , om n opeenhoping van SA ' s te v ermy . 

Vervolgens sal die ontkenn ingsformatief -SA- bes preek wo rd soos dit 

i n die verskille nde modi voorkom, a sook saam me t die hulpwe rkwoord

stamme -KA, -HLWA en -ESO (-SESO) , e n die ouksili~r - TLO-. Daar sal 

verder ook gewys word op die gebruik van -SA- s aam met saamgetrokke 

hulpwerkwoordstammc. 

Hieruit kan afgelei word dat die o ntkenning met -SA- nie so be

perk in omvang is s oo s wat algemeen aanvaar word n~e , maar dat 

dit in n groot vers keide nheid mod i e n . tye v oorkom. 

Omdat die ontkennings van die si tuat ie 4 o nvo ltooide tyd en sub j unk 

tief met -SA- struktureel dieselfde is , kan di t alleen van mckaar 

onderskei word waar daar onteensegllke bewyse is dat die konstruksie 

in n seke r e modus is bv. dat d ie s iluatief : 

(11 Volg op sekere voegwoordc soos ~· eit~c , mohla , ens .; 

e n 
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{ii) volg op die hulpwerkwoordstam - BE; 

en die subjunkticf : 

(i) Dikwels volg die voegwoord gore met n kousalc ve rband o p 
die voorafgaande handeling o f proses ; en 

(i i) volg op n we rkwoord in die subjunktief of imperatief . 

4. 3. 1 Die situatief 

Die struktuur van die ontkenning met - SA- in die situatief is 

die volgende: 

Onderwerpskakel + - SA- + werkwoordstam met u itgang - E. 

Semantics druk dit die negering van die positiewe vorm uit . 

Ge kgo~i e sa kwane le 

di taba ts~o , e lescng, 

le bone mo moya o foke

lago 

Ge ba sa hlokomele, 

kolobe e tla ba 

bint~a tshelewane 

Maruo a gagwe o be a sa 

a tsebe 

Rena re be re sa tsebe 

gore Abra h am l e Hosea 

ba dirang mo ga-Moruti 

Winter 

Mo~ate o be o sa agwa 

kua dithabeng ka gobane 

o be a sa rate sebo sa 

dithabe ng l e merako ya 

maswika 

Gore e re ge batho ba 

' As die koning nie met 
hierdie sake saamstem 
nie , los hom, dan s t en 
julle hoe die wind waai ' 

' As hulle nie versigtig 
is nie, sal die vark 
hulle verwar' 

' Sy vee het hy nie geke n 
nie' 

' Ons het nie geweet wat 
Abraham en Hosea by 
domi n ee Winter doen nie ' 

'Die hoofstat was n ie op 
d ie berge gebou nie 
want hy h e t nie van n 
bergvesting e n mure van 
klip gehou nie ' 

'Sodat as d~e me nse kom 
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om hulle te sien, hul
le vind dat hulle nie 
lyk asof hulle nog pas 
aanqekom het n1e 

4 .3.1.1 Samestellings met die hulpwerkwoordstam -KA 

I n die struktuur waar die h ulpwerkwoordgroep met -KA ontken word, 

word die hulpwe rkwoor dstam -KA on t k e n en gevolglik n eem dit die 

negatiewe uitgang - E. Die hulpwe rkwoordelike komplement is in 

die situatief. 

Die struktuu r is ~ e mfatiese ontkenning van die basicse vorm en 

word vertaal met ' gladnie/nooit' . 

Strukt uur: 

Onderwerpskakel • -SA- + - KE + hoofwerkwoord in die situatief. 

Dintho tireo t~a mo r wa 

Thulare di be gi _§2-~~ 

di ekwa meetse , bja l o 

ka di~o di be di 

gwagwailwe ka mahlare 

Ka l eboga ge go se na 

dikgomo tire nt~i ka go 

tseba ge dlkgomo 2!_§~ 

~~ di phela gabotse gae 

Lebitla la tlala , leo le 

bogologolo le bego !~-§~ 

ke le bonwa 

'Daardie beserings van 
Thulare se seun was 
nooit waterig nie, net
soos swere is hulle met 
medisyne behandel' 

'Toe was ek dankbaar dat 
daar nie bale beeste is 
nie omdat ek weet dat 
die beeste gladnie goed 
aard by die huis nie' 

'~iemand het noq ooit 
gesterf van honaers
nood nie' 

4 . 3.1.2 Samcstclllngs met die hu1pwerkwoordstam -HLWE 

Ande rs as in di e g cval va n d ie ontkenning met -SE waa r d ie u it-
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gang van die hulpwe rkwoordstam -HLW- fakultatief -A en -E kan 

wees, is die uitgang slegs - E saam met die ontkenningsformatief 

-SA- . Dit kan waarskynlik weer eens toegeskryf word daaraan dat 

dit, met die uitgang -A, ve~war kan word met die pcrsistief wat vorm

lik presies dieselfde sou wees . Dit is trouens die enigs te o nder-

skeid tusson die konstruksies met die persist i e f e n die ontkenning , 

bv.: 

Modu wa ona o be o sa 

hlwE o bonwa-bonwa fela 

ka l cihlo 

teenoor die persistief - SA- a s : 

+ Modu wa ona o be o sa 

hlwA o bonwa-bonwa fela 

ka l eihlo 

'Sy worte l was nie meer 
sigbaar met die blote 
oog nic' 

' Sy worte l was no g net
net sigbaar met die 
blote oog ' 

Ziervogel 0 976 ;93) ontken ook d ie persistief -SA- me t die hulp -

we rkwoordstam -HLWA , e n Van Wyk (195 5 ;29 ) meld dat die ontkennen

de konstruksie me t - HLWE in bale dialekte die pe r s isti e we o ntken-

ning heeltemal vervang. Dit is oo k n vorm van ontkcnning om die 

opeenvolging van - SA- in n kons lruksie te vermy . 

Voorbeelde uit 

Positief: ++ 

Negatief: ++ 

Positief: ++ 

Negat ief : ++ 

Ziervogel: 

!5~L2~ ke sa r obet!fe 

!5~-!2~ ke sa hlwe _____ .. _ 
k e r obet!fe 

!5~-!2~ ke s a tlo 

nyaka 

!5~-~~ ke sa hlwe 

k c tlo - nyaka-- -

' Ek was nog aan die slaap ' 

' Ek was nie meer aan die 
slaap nie ' 

'Ek sou nog a an die soek 
wees ' 

' Ek sou nie meer aan die 
soek gPwees he t nie ' 

Semantics druk dit n e mfatiese ontkcnning van die pe r sistiewe aspek 
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van n handcling/ proses uit en word vertaal met ' gladnie mee r nie'. 

Die hoofwe rkwoord volg daarop in die situatief . 

Struktuur: 

Onderwerpskakel + -SA- + - HLWE + hoofwe rkwoord in die situatief. 

Ge kgo~i a hlokile thari 

ka lape ng la bogo~i mme 

mohumagadi wa gagwe 2-~~ 

b!~~ a eya madibe ng 

Thokwe o be a tlabegile 

gomme ~- ~~-b!~~ a tseba 

gore naa a ka nt~a o fe 

molo mo 

~ b e e bolelwa ka gohle , 

9Q_§2_b!~~ go sa t sebj a 

g abotse gore e dula go 

efe thaba 

Seopela o be a le tlalelong 

2-§~_b!~~ a sa tscba gore 

naa a ka t~ea e ng a bea 

godimo ka g e ditaba di mo 

tlile 

'Toe die koning n i e n 
kind jie gehad het i n 
die koningshuis nie , 
en sy vrou gladnie 
meer menstrueer nie ' 

' Thokwe was radeloos e n 
wee t gladnie meer wat 
hy ve r d e r kan s~ nie ' 

' Oral was daar van hom 
gepraat sodat daar 
gladnie meer mooi se
ke rheid wa s o p wat ter 
berg hy woo n nic ' 

'Seopela was in die nood 
en weet gladnie meer 
wat hy daarop kan s it 
nie o mdat die preble-
me ho m i ngchaal het ' 

4 . 3.1 . 3 Samestellings me t die hulpwe rkwoordstam - S ESO 

Die moon t l ike oor sprong van hie rdie hulpwerkwoor d stam is i n hoof-

stuk 2 paragraaf 2.2.2.2. bespreek . 

Die vorm -SESO kom in die indikat ief (ky k hoofstuk 2 ) sowe l as die 

situatie f en r e l atie f voor, e n di e hoofwerkwoord kan in die ko nse-

kutief , situatief of h abitualis wees . Die modus waarin die hoof-

we r k woor d voorkom b r ing nie enige semantie se versk i lle mee n ie , soos 
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uiteengesit in (il , (iii en (iii l ve r deraan. 

In die indikatief kan - SESO fakultatief met die vorm -ESO gebruik 

word, omdat die ontkenningsformatief GA- die ontkenning uitdruk . 

In die situatief en relatief kom alleen-SESO voor waardeur die ant-

kenning deur die ontkenningsformatief -SA-, wat in die hulpwerkwoord-

stam opgeneem is, daargestel word. Sander die ontkenningsformatiewe 

GA- of -SA- hou die hulpwerkwoordstam - ESO geen ontkenning in nie. 

Die hulpwerkwoordstam -SESO kom in die situatief voor met: 

(il Die hoofwerkwoord in di e konsekutief. 

Semantics druk dit n persistiewe voltooide handeling/proses se ont-

kenning uit en word dit met ' het nog nie/was nog nie ' vertaal. 

Die struktuur is: 

Onderwerpskakel + -SESO + konsekutie wc onderwerpskakel + hoofwerk-

woordstam. 

Makgowa a be a sa lsebje 

gobane a se~o a bonwa 

Ga re re o na le molato 

mola 2_!~!2 wa sekwa 

Ge nka be ~~-!~!2 ka dia 

motho matete nka be ke sa 

~orne mo~omo wo 

' Die witmensc was nie be
kend nie omdat hulle nog 
nie gesien was nie ' 

' Ons s~ nie jy is s k uldig 
terwyl jy nog nie ver
hoor was nie ' 

' As ek nog nie vir n mens 
wonders gedoen het nie 
sou ek nie hierdie werk 
gedoen het nie ' 

Die hulpwerkwoord kan ook met ' voordat' vertaal word in bepaalde 

kontekstuele verbande soos in die volgende voorbeelde: 

Mogongwo ba n~hwedit~e ~~ 

~~!2 ka thoma go gama 

'Miskien het hulle my ge
vlnd voordat ek begin 
mclk het ' 
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Lebakeng la ge ba hudugela 

Bot~abelo ke ge mohumagadi 

wa gagwe Malope yena ~-~~e2 

a kolobe t~wa 

Gona fao ba ba ba tloga ~~ 

§~e2 ba t~uma motsana woo 

(ii) Die hoofwerkwoord in die situatlef. 

Legonyana lela o r e 

romet~ego go le roba re 

hwedit~e !~- ~~e2 le oma 

(iii) Hoofwerkwoord in die habitualis. 

Ge ba mo lebelela le polelo 

~-~~e2 a e thorne 

'Die tyd toe hulle na 
Bot~abelo verhu!s het 
wa s voordat ~!alope se 
vrou gedoop was' 

' Hulle het toe daarvandaan 
weggegaan voordat hulle 
daardie statjie afgebrand 
het' 

' Daardie houtjie wat jy 
vir ons gestuur het om 
te breek was nog nie 
droog nie ' 

' Toe hulle vir hom kyk 
het hy selfs nog nie 
eens begin praat nie' 

I n die volgende voorbeeld tree die hulpwerkwoo rdelike komplement 

sonder onde rwerpskake l op, wat daarop dui dat die hulpwerkwoord

stam -SESO bcsig is om in rang te verskuif na ouksili~r. As gc

volg van die afwesigheid van die onderwerpskakel van die hoofwerk-

woordstam kan die modus daarvan nie bepaal word nie. Dit kan 6f 

situatief 6f konsekutief wees. 

0 be a busa dilete t~a 

Transvaal Le bowa, Makgowa 

a se~o tswelela ka bont~i 

4.3.1.4 Die kopula 

'lly het die Transvaalse 
stamme i~ die noorde re
geer voordat die Witmen
se in groot getalle inge
kom het' 

Die o ntkenning van die situatiewe inchoatiewe kopula in die onvol -

tooide tyd word gevorm me t die ontkenningsformatief - SA- saam met 

die kopulaticwe werkwoordstam -BA in die identifiserende, bcpalende 
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en assosiatiewe kopula met die volgcnde struktuur: 

Onderwe rpskake l + - SA- + -BE + kopulati e we komple ment. Die struk-

tuur word vertaal me t ' nie word/bekom nie ' . 

(i) Iden tlfiserend: 

Die o nveranderl i ke onderwerpskakel E- wo rd ge bruik, bv.: 

+ Go tlo ba khut~o l efaseng 

ge motho e sa be lehodu 

+ Ge l e sa be Ba t lokwa 

kgo~i e ka se le amogcle 

+ Malome o alafa bathe e sa 

be ngaka 

' Daar sa l rus o p aarde 
wees as die men s nie 
n dic f wo rd nie ' 

'As j ulie nie Tlokwas 
word n ie sa l die kap
tein julle nie aanvaar 
nie' 

' (My) oom genccs mense 
(alhoewe ll hy n ie n do k
tcr word nie ' 

Die eers te en laaste voorbeelde kan ook pas lik vertaal word me t: 

'(My) oom genees mense (alhoewel ) h y nie n d okter i s nie' om daar-

op te wy s dat die struktuur met die werkwoo rdstam -BA ook ' nie 

synde nie (m.a.w. nic is nie) ' kan uitdruk. 

(i i) Bepalend: 

Die ko ngrue rende onderwerpskakel word g e bruik. 

+ Loot~a thipa gape ge e sa 

be bog~le 

+ Ge mo~omo o sa be kao nc 

re t l o o tlogela 

Ge ba s a be lesome la 

mengwaga ba ka se dumelwe 

go ya toropong ba le nno~i 

' Slyp die mes weer a s dit 
nic s ke rp word n ie ' 

' As die we rk nle bete r 
word nie gaan o nR dit 
laat staan' 

' As hulle nie tie n jaar 
oud is nic sal hulle 
nie tocge laat wo rd om 
alleen dorp t oe te gaa n 
nie ' 
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+ Ge le sa be gona l e ka se 

hwet~e nama 

( iii ) Assosierend 

'As julle n ie daar is nie 
sal julle n ie v leis kry 
nie ' 

Die ontkenning van die a ssosierende kopula kan gevorm word met 

die kopulatie we we rkwoo r dstamme -BA e n -NA. Die konnektiewe parti·ltel 

LE bepaal hier op d ieselfde wyse die betekenis wanneer dit saam 

met -NA gebruik wo rd. 

Struktuur met -BA: Ko ngrue r cnd e ondcrwerpskakel + -SA- + -BE + 

kopulatiewe komple me nt. 

Ke makat~wa k e ge ke sa be 

l e tlal a mat~at~i a 

+ Ge r e sa be l e mahlogono l o 

pula e ka se r e nele 

Dit is cgter voor die handl iqgeno 

' Ek is verbaa s dat e k 
deesdae n ie honger 
wo rd nie' 

'As o ns nie geseen word 
nie sa l ons nie reen 
kry nie' 

dat die o ntke n ningsvorm met 

die statiewe a ssosier e nde kopula i n n minde re mate gebruik wo rd 

omdat dit moeillk is om, sel f s ult die sinsverband , te bepaal o f 

dit die o ntke nning o f d ie persistief is soos sal blyk u it die voor- . 

beeldc wat volg: 

Struktuur me t -NA (LEI: Onderwerpskake l +-SA-+ -NA (+LEI + kopula-

tie we ko mplement. 

Semanties druk dit 'nie . . •. . . het nie' ui t . 

(a) Le mo itielang g e a sa ' Wa a r o m slaan j ulle 

na l e polelo 
hom as hy glad niks 
te s~ het n ie' 

(b ) Ge o s a na khumo o ka 'As jy nie ryk i s nie 

se nya l e ng wanaka (rykdom het ni e ) s al 
jy nie met my kind 
trou nie' 
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(c) Ge ba sa na dijo batho 

ba tlo ba tli~et~a 

t~ona 

' As hulle nie kos het 
nie sal die mense dit 
vir hulle bring 

Die sinne kan eweneens die volgende uitdruk: 

(a) 'Waarom slaan julle hom as hy nog iets 
te s~ het ' 

(b) 'As jy nog rykdom het sal jy nie met 
my kind trou nie' 

(c) 'As hulle nog kos het sal die mense 
dit vir hulle bring ' 

4.3.2 Die subjunktief 

Soos gemeld in 4.3., het Louwrens (19 71;53-54) daarop gewys dat 

die subjunktief twee ontkenningsformatiewe het wat fakultatief 

gebruik kan word , nl. - SA- e n -SE-. Hy wys egter nie daarop dat die 

werkwoorduitgang -E ~e_7 konkomitant is met die ontkenningsforma

tief -SA-, terwyl die uitgang -E /~£_7 saam met die ontkennings-

formatief -SE- voorkom nie. Waar dit as wisselvorm dien , het die 

ontkenning met -SE- waarskynlik ~ ho~r gebruiksfrekwensie as -SA-. 

Struktureel kom die ontkenning van die situatief en subjunktief 

ooreen, nl. : 

Onderwerpskakel + -SA- + werkwoordstam met uitgang -E, en dit ne-

geer slegs die sin in die positief. 

Ba fifat~a mafesetere gore 

re sa ba bone 

'Hulle verdonker die vcn
sters sodat ons hulle nie 
moet sien nie ' 

4. 3 . 2 . 1 Samestellings met die hulpwerkwoordstam -KA 

Die emfatiese ontkenning met die hulpwerkwoordstam - KA kom ook in 

die subjunktief voor , gevolg deur die hoofwerkwoo rd in die situatief. 
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+ Le hlokomele gore dikgomo 

2!-~e-~~ di boela ma~emong 

l:go~i e beile molao gore 

ko~a ~-lB!-~~ e binwa 

Malebeledi ba fao Matete 

a be go a tse na gona ba a 

d ume la gore diph ukubje 9! 
§e_~~ di tsena morakong 

wa barutwana 

'Julle moet oppas dat 
die beeste gladnie te
rugkeer lande toe n~e' 

'Die kaptein het n wet 
gemaak dat daar glad
ole gedans mag word nie' 

' Die opsigters waar 
Matete s koolgaan stem 
toe dat dJe j akkalse 
(s kelms ) gladnie in 
die lee rlinge se kame r s 
gaan nie' 

4 .3.2.2 Sarnestellings met die hulpwerkwoo rdstam -HLWE 

Semanties e n struktureel stem die v o rm i n die subjunktief ooreen 

met die si tuatie f e n gevolglik word net n paar voorbeclde gegee . 

Ga Thulare set~wagod imo 

se be se ikgethet~e gore 

sa botse §~-§~-~!~~ se sa 
le gona 

Kganthe taba e kgolokgolo 

e b e e le gore ke kgale 

~e_§e_b!~~ · l e ka leihlo , 

ba bo bona 

Ya ba e l e gore o ~et~e 

a gobet~e , le go l l a a 

§~_b!~~ a kgona go lla 

' By Thulare het die 
wce rlig gctrcf sodat 
alles aaklig ge lyk het ' 

' Was d ie baie groot saak 
dan dat hulle reeds 
lanka! gladnie meer , 
selfs me t die oog , d it 
mag s l. e n nie ' 

' Dit was toe omdat hy 
reeds beseer wa s dat 
hy gladnie cens kon 
hull n ~~ · 

4 . 3. 2. 3 Samcs tellings met die hul pwerkwoordsLam -SESO 

Ba ic min voorbeelde is in publikasies gevind wat onomwo nde as 

subjunktief bes tempel kan word , omdat dit moei l i k o nderskei-

baar is van die situatief. Die voo rbeel de toon aileen die kom-

ple me ntere werkwoord i n d ie konsckutief, hoewe l dit waarskynlik 
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ook in die situalie f en habitualis kan voorkom. 

Oit word in die subjunktief hoofsaaklik vertaal met ' voordat ', 

maar kan ook met 'gladnie' vertaal word. 

Ba mo t~abilretlfa ka 

ngwakong wo mongwe gore 

lephodisa l~-~~~2 la mo 

hwetlra 

4.3. 2 .4 Die kopula 

' llulle l aat hom in 'n an
der huis in vlug sodat 
die polisieman hom glad
nie vind nie ' 

Die kopula kan in die subjunktief ook met die ontkenningsforma-

tief -SA- ontken wo rd hoe we l die vorm nie baie algemeen in publi-

kasies of in die spreektaal voorkom nic. Semanties stem dit oor-

een met die ontkenning met die f o rmatief - SE- , maar dit raak waar-

skynlik in onbruik ten gunste van - SE- . 

In die idcnti f iser e nde kopula kom dit ook voor met die onve rander-

like onderwerpskakel E- , bv.: 

Ka baka le di tle di gale 

e sa b e tire telelc 

Re bone gore maoto a r e na 

e sa be a go boloka 

dit~ila 

' Om hierdie rede word hul 
lc dan grotcr , en word 
hulle nie langes nie ' 

' Ons moct toeslen dat ons 
voete nie vuilgoed be
waar nie (dat hulle nic 
wees van om vuilgoed te 
bcwaar nic )' 

Die bepalende e n assosicrende kopula ncem die kongruerende onder-

werpskake l, bv. : 

Ge ke ya sekolong ke lretlra 

gore dlkobo tlra ka dl sa be 

le dit~ila 

+ Gore dithoro di sa be fase 

' As ek skoal toe gaan sien 
ek toe dat my klere nie 
vuil is ni.c ' 

' Sodat die korrels nie op 
die grond moet wees nie ' 
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4 .3.3 Die r e latief 

Struktureel ve r skll die r elatief en die situatief onvoltooide tyd 

se ontkennings met -SA-, net soos die perfektumvorme, slegs ten 

opsigte van die re latiefsuffiks -GO of -NG wat aan die werkwoord-

stam gesuffigeer word. Dit beteken dat dit ook die enigste on-

der s keid is tussen die relatief en die situatief se ontkenning 

met -SA- . . ' 

Semantics druk dit ook net die nege ring van die positiewe konstruk-

sie uit. 

Die struktuur is die volgende: 

Onderwerpskakel + -SA- + we rkwoord met uitgang -E en suffiks 

-GO/ -NG. 

Ke mang wo 11 a sa tsebego 

ge Icc le pheko ye e t~wago 

kgole ? 

Gobane e~ita le bona beng 

ba dilo, bao le ge ba 

ngwatha go sa bonaleng 

gore ba ngwathile kae 

Go ile gwa no ba molaleng 

gore o tsebile mogwera wa 

gagwc go (ihla mo ~ 

rategego 

'Wie weet nie dat ek ~ 
gelukstcen is wat van 
ver af kom nie' 

'Want selfs die eienaars 
van die goedere, alhoe
wel hulle geproe het , is 
dit nie duidelik waar 
hulle geproe het nie ' 

'Dit was sommer duidelik 
dat hy sy vriend deur 
en deut geken het (tot 
waar dit nie meer wens
lik wa s nie)' 

4 . 3. 3. 1 Samestellings met die hulpwerkwoordstam -KA 

Die hulpwerkwoordstam word ontken en dit nccm die relatiefsufflks 

11 Wo is gekontroleer met informante. Makitla beweer da t dit voor
xom as wo of ~· maar beskou dit as moontlike Tswana-invloed . 
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-GO/-NG. Die struktuur druk n emfatiese ontkenning uit en word 

met '(wat) nooit/gladnie ' vertaal. 

Dit is saamgestel uit: 

Onderwerpskakcl + -SA- + -KEGO/-KENG + komplement~re we rkwoord 

wat in die situatief of konsekutief is. 

(i) Komplemcntere werkwoord in die situatief: 

Dinokana di tsogi le le mo 

gant~i g!_§~-~~9Q di eba 

gona 

Le bao ~~-~~-~~~9 ba eya 

dipit~ong 

Mehleng o tle a erne kgole 

mo Kga~ane ~-§2-~~92 ~ 

~· kudu ka ge Kga~ane 

a be a sa thabele go reka 

dipuku 

'Riviertjies het ont
staan ook oral waar daar 
nooit voorheen was nie ' 

'Ook hulle wat nooit 
na vergaderings toe 
gaan nie ' 

' Hy staan altyd ver waar 
Kga~ane hom gladnie sien 
nie , hoofsaaklik omdat 
Kga~ane nie daarvan ge
hou het om boeke te koop 
nie ' 

(11) Komplementere werkwoord in die konsekutief: 

Gomme t~eo ~i_§~-~£SQ 

t~a bonwa ka mphatong 

lehono t~a nyarela 

' En daardie wat nooit 
in die groep gesien 
word nie ve rskyn toe 
vandag/kom toe vandag 
te voorskyn ' 

4.3 . 3.2 Samestellings met die hulpwe rkwoordstam - BA 

Samestellings met die hulpwcrkwoordstam - Bh het n baie hoe ge 

bruiksfrekwensie in letterkundige publikasies vanwee die feit dat 

dit hoofsaaklik vcrhalende lektuur is e n die hulpwerkwoor dgroep hom 

daartoe leen. Relatic fkonstruksies met di~ hulpwerkwoordgroep kom 
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uiteraard dan ook net so dikwels voor. 

In n hulpwerkwoordgroep van di~ aard word die rclatiefsuffiks aan 

die hulpwerkwoordstam gesuffigeer, maar die hoofwerkwoord word 

o ntken met behulp van die ontkenningsformatief -SA- soos in die 

situatief en subjunktief, e n gevolglik hoort dit tn~erdaad daar 

tuis. Dit word hier aangetoon slegs om die relatiewe struktuur 

en betekenis te illustreer . 

0 be a fihlile mo a ka 

up~ago a ipolaya go fcta 

go goboga, ke taba ye 

yena ~-~~9Q a sa e akanye 

0 be a tsogela go hlaba 

pudi , gomme yo ~-2~9Q 

a sa ~orne o be a ganet~wa 

go e eja 

'Hy het op dj~ stadium 
gekom dat hy ee rder sou 
wou selfmoord pleeg as 
om beswadder te word, 
dit is die saak wat hy 
n1e oordink het nie ' 

'Hy he l vroeg opgestaan 
om n bok te s lag, maar 
hy wat nie gewerk het 
nle word verbied om daar
van te eet ' 

4. 3. 3. 3 Samestellings met die hulpwerkwoordstam -HLWE 

Die hulpwe rkwoordgrocp vorm n e mfatiese o ntkenning met die hulp-

werkwoordstam wat ontken word. Die relaLiefsuffiks word aan 

-IILW- met die negatiewe ui tgang -E gesuffigeer e n dit kan met 

' gladnie/nooit mee r nie ' vertaal word. 

Struktuur: 

Onde rwerpskakel + -SA- + HLWEGO + komplement~re wcrkwoord . 

Le gona le na le motho yo 

a bolelago Sepedl, yo ~-~~ 

~!~~9Q ~ t o l oki 

Le bakgalabje ba 2~-~~ 

b!~~9Q ba na 1~ la 
boikobelo 

'Ve rder het julle n per
soon wat Sepedi praat 
wat nooit mcer se nie : 
"ta lk"' 

' Ook die oumans wat g lad
nie meer n seggenskap het 
nie ' 
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Ho l a a fularago , l c me~i to 

ya lekaba ~-~2-b!~£92 ~ 
kwala , banna ya ba go na 

' Toe hy sy rug dra ai e n 
die hoei s lae van d ie 
pa kdier hee l temal weg
s terf , wa s die ma n s daar ' 

4. 3. 3 . 4 Sames t e l lings me t d ie hulpwe rkwoords tam -SE~O 

I n d ie r e lat i efko nstruks i e wo rd die r e l atie fag t e rvoeg se l - GO aan 

die hulpwe rkwoordstam g csuffigeer , e n d ie ko mplcme nte r e we rkwoor d 

staan in die ko n sekutie f o f die habitualis bv.: 

Hadi r a ao 2-~~rQSQ a ba 

l e bosodi l e go gata me llo 

A ma ngwe a bo l e la se se 

~~rQ9Q sa phethe g a 

Go ka l e kwa d ibjalo t~a 

me hu ta- N.Jta , l e t~eo r e 

~~r29Q ra d i l e ka 

Go s a na l c batho ba 

bant~i b a ~e-~£rQ9Q 

b a r a te thuto 

4 . 3. 3 . 5 . Die kopula 

' Di~ solda te wat nog o n be
ri s pc l i k i s , self s o m n le 
in die moeili khe id t e b c 
l and nie ( Di~ sol date wat 
nog nie n skandv lck het nie 
scl f s o m i n die vure t e 
trap)' 

' Ande r praa t van wa t nog 
nie afg e ha nde l i s nie ' 

' Daar kan ve r s ki l l e nde 
soorte pl a n t e pro beer 
wo rd , sel fs da ardie wat 
ons nog nie probeer he t 
nie ' 

' Daar i s no g bale me nse wa t 
nog n i e van o nde rwys ho u n i e ' 

In die r e l atief wo r d die ko pula oo k met d ie o ntke nn i ngs f o rmatie f 

- SA- o n t ke n. Di e ke nme rke nd e e i e n s kap i s di e s uf fig e ring va n d i e 

re l a tiefsu f( ik s a an die ko pul a l iewe we rkwoords tam -BA wat uitga an 

o p -E . Dit druk ' nie - t oene me nde ' o f ' nie -besi tlike ' ve r houding 

tussen o nde rwe rp e n voorwe rp uit e n kan ve rta a l word met ' wat nie 

wo rd n ie ' 6 f 'wat n i e he t ni e '. 
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Ne t soos vir die situatief word die onveranderlike o nderwerp s kakel 

E- gebruik in die identifiserende kopula e n die kongruere nde on-

derwerpskakels by die bepalende en a ssosiatiewe kopula. 

Min voorbeelde word i n l ette rkundige publikasies aa ngetre f aangesien 

die vorm h omself n ic bale leen tot ve rhale nde l e ktuur n ie . Om n vol-

l edige paradigma van kopulat iewe te kan gee , sal die paradigma h oof-

saaklik uit grammatikas oorgeneem of self opgestel moet word. 

( i ) Identifiserend. 

Struktuur: 

Onderwerpskakel E- + -SA- + -BEGO + kopula tiewe komple ment . 

+ Mo nna yo e sa bego mohumi 

o tlo bol awa ke tlala 

+ Tate o hlabi l e d i nku t~e 

e sa bego d itsnelau 

Iii ) Bepalend e n a ssosierend. 

'n Man wat nie ryk word 
nie sal doodgaan van 
die honger ' 

'Vade r h et die skape ge
slag wat nie hamels word 
nie ' 

Geen voor beelde v an d ie ontkcnningsvo rm is gevind van die bepalen-

de en assosierende k opula nie . Aangesien dit wel voorkom in die 

identifiserende kopula, dui dit daarop dat d it moontlik besig is 

om in onbruik te raak. VanWyk (195 5;36) gee die wolgende as 

voorbeeld van die assosierende kopula. 

Kgomo ye e sa bego le maswi 

4.3.4 Die i nfini t i ef 

'Die bees wat n ie melk 
het nie ' 

Di e infinitief word naas die ontkenning me t -SE- ook met die for-
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maLief - SA- ontken. Van Wyk (1955 ; 29 ) meld dat dit in sekere 

noordclike dialckte van Noord-Sotho v oorko m e n waarskynltk Venda-

invloed is. 

Ziervogel (19 69 ; 75 ) meld ook albei vorme , n l . met - SA- e n met - SE- , 

en Endemann (1 876 ;114) gee die ontkenning aan as "](.o sa lire ". 

Die werkwoordu itgang verskil ook waar die t wee o ntke nning svorme ge-

bruik word. Dit stem ooreen met die gebruik van d ie o n tkennings-

formatiewe in die sub j unk tief (4. 3. 2.), nl.: 

( i ) Saam met die o ntkenningsformatief - SE is die 
werkwoorduitgang -E /:£_7, en 

(ii ) Saam met d i e on tkenn ingsformatief - SA i s die 
werkwoorduitgang -E c-e_7. 

Daar kon gccn seman tiese onderskeid b epaa l wo r d nie , gevo lglik 

kan ook aanvaar word dat die f ormatiewe - SE- e n - SA- in die in-

flnitief fakultatief gebruik kan word . 

Struk tuur met -SA-: 

Klasprefiks + -SA- + werkwoordstam met u itgang -E. 

Semanlies druk dit n negatiewe infinltief ' om nie te . . .. . nic ' 

ui t , maar die konteks leen homself ba le moo! tot die vertaling met 

' sonder om . . .. . te wees/word '. 

Dit is opmerklik dat die werkwoor dstam in hierdie ontkenningskon-

etruksie mecstal in die passiewe vo rm i n die literatuur voorko m, bv.: 

+ go sa tsebjwc 

+ go sa fet!fwe 

' sonder o m geken te word ' 

' sonde r om afgehandel te 
word' 
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Motseng e sa l e go kgotswa 

ge a namela l e kaba ~ 

tsebjwe fao a yago 

Go l eswa se la , go e nqw~ 

go gakanegile , ~ 

t seb jwe se se dirwago 

Bangwe dimpa ke t~e 

tshe hla , go ikotlollwa 

go sa fet~we 

' Die stat het gewonder 
toe hy die pakdier op
klim sonder om te weet 
waarheen hy gaan' 

'D5ardie een word gelos , 
by n ander een is vee
warring sonde r om be
wus te wees wat gedoen 
word' 

'Ande r e is ba ie versadig, 
daar word u itgerek ~~aag 
vel , dws oordadig gee~t ) 
sonde r o phou ' 

4. 3. 4. 1 Samestellings met die hulpwerkwoordstam - HLWE 

Waar die hulpwerkwoordstam -IILWE in die i nf ini tief as hulpwerk -

woordel i ke ko mple me nt optree, hot dit die gewo ne o n tkenningsvorm 

me t d ie o ntke nnings f o rmatief - SA- plus die we rkwoordstam met d ie 

uitgang -E . Die komplement~re werkwoord kom i n dje si tuat ief voor. 

Dit druk n e mf atiese o ntkenning uit . 

+ 0 swanet~e 99_~~-~!~~ ~ 

nthu~a ka dipalo t~a ka 

+ Ge masogana a ya nageng 

g o yo tsoma ba nyaka 99 

§~-~!~~ ba l atelwa ke 

ba~emane 

+ Pere ye e tlwaet~e 99_2~ 

hlwe e raga 

4. 3. 4. 2 Die ko pula 

' Jy behoort my gladn i e mee r 
te h e l p met my wiskunde nie ' 

' As die jongmans ve ld toe 
gaan om te gaan jag, wil 
hulle gladnie meer deur 
seuntjies gevolg word nie ' 

'Hierdje.pe rd skop ge
woonlik gladnie meer nie ' 

Die kopula in die infinitief word ontken met die ontkenningsfor-

matie f - SA- as var iant van die ontkenn ing met -SE- . Soos ook sal 

b l yk uit die volgende voorbeelde , word aangesluit by Va n Wyk ~1 953 ; 

61 ) wat daarop wys dat die infi n itie f n ie vormlik o nderskeid maak 
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tusscn identifiserende, beskrywende e n assosiatiewe kopula s nie. 

Semantics stem die ontkennings met -SA- en -SE- ook ooreen. 

4. 3 . 5 

+ Go hloka thipa ke go sa be 

monna 

+ Ka baka la go~be bohlale, 

ngwana a ka s e ye sekolong 

Makaleng go dula t~e tonana 

t~a go sa be l e mmele o 

mogo l o 

Die kondisionalis 

' Om sondcr n mes te wee s 
i s om nJe n man te wccs 
nie ' 

' Omdat hy nie slim i s nic, 
sal die kind nie skool 
toe gaan nie ' 

' In die takke woon di e 
manne tjies wat nic groot 
van lyf is nie ' 

Die kondisionalis, soos bespreek in 3.4 . 6. , word ook met die ont-

kenningsformatie f -SA- o ntken . Die onderskeid Lussen die kon seku-

tief en kondisionalis sal ook alleen bepaal kan word aan dle h and 

van die kenmerke genoem in hoofstuk 3 , nl. : 

(a ) Tonologies : Di t stem ooreen me t die toonpatroon 
van die ontkenning met -SE- , en 

(b) Sintakties: Die daaropvolgende sin moet die s Le l
ling van die ' voorwaarde ' voltooi. 

(c ) Se manties: Dit druk die ontkenning van n voorwaarde 
uit , m.a.w. 'as ...... nie'. 

Op grond van inligtiny ve rkry van die informant , H. Makitla , kan 

die twee ontkenningsvorme , nl . met -SA- en met - SE- , fakultatief 

gebruik word sonder enige scmantiese onderskeid. 

Die struktuur bcstaan uit die onderwerpskake l wat vcrsmelt het 

met die kondisionale -A + die ontkenningsformatief -SA- + di e 

werkwoo rdstam me t die uitgang -E 1:-e_?. 
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Bana ba t~ipu re t~ea 

tsela e tee, ra sa dire 

bjalo mogotlo o tlo re 

tlapiriganya 

Batala ba re: "Ya sa rage , 

e tlat~a Jcgamelo" 

' (As) kinders van n sprin~
haas l oop ons dieselfde 
pad : as ons nie so maak 
nie sal die gebrul ons 
ve rgruis ' 

' Die oumens se: "As sy nie 
skop nie vul sy die emmer" ' . 

Die uitdrukking van voorwaarde word waarskynlik al meer deur die 

situatief oorgeneem, bv .: 

4. 3.6 

Le tsebe gobane le r oga 

Modimo, gobane le sa dire 

bjalo ke ge a ile 

Ge le sa tsamaye re tlo 

le feta tseleng 

Die konsekutief 

'Julle moet weet dat jul
le God vloek; want as jul
Ie nie so maak nie is Hy 
vir ewig weg' 

' As julle nie loop nie , sal 
ons julle op die pad ve;by
gaan ' 

By nadere ondersoek is bepaal dat die konsekutlef ook albei ontken

ningformatiewe neem, e n dat dit struktureel ooreenstem met die ont-

kenning van die ander modi, nl . : 

(i ) Konsekutiewe onderweres kake l + -SE- + werkwoord
stam met uitgang -E /_ £ _7, 

6F 

(ii) Ko nsekutiewe onderwereskakel + -s~- + werkwoord
stam met uitgang -E /_ e_7 . 

J\angesien die struktuur met -SE- reeds behandel is in lloo f stuk 3 

(3. 4 .2 .), sal h ier slegs aandag gegee word aan die ontkenning met 

-SA- . Min voorbeelde is in publikasies aangetref . Die onderstaan-

de twee voorbee lde toon die gebruik ook in samestel ling me t die 

hulpwerkwoordstam - HLWE, nl.: 



Na mma le reng la re 

mokgal abje a tlile l a 

sa r e bot~c? 

Sa go lahlela teng sa 

se ke sa sa hlwe se 

bonwa ke motho le 

gannyane 
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' Ma, waarom s~ julle ons 
nie dat die ouman gckom 
het nie? ' 

'lets om te ee t was hoege
naamd n ie d e ur n me ns 
ooit gesien nie' 

Dit is egter interessant om daarop t e let dat Maredi in ' Tlala ya 

Moh lopi ' a lbei vorms van d ie ontkenn ing van die konsekuticf in 

hierdie laaste voorbeeld dlrek opeenvolgend gebruik he t, nl. : 

sa se ke sa sa hlwe 

4. 3 . 7 Samestellings met hulpwe rkwoordko nstruks ies 

Soos uiteengesit in 2.4.6. i s daar n neig i ng tot 'sametre kking van 

die ui tgang van n hulpwe rkwoordstam me t die kla sprefiks GO- van 

die infinitief. Dy die ontke nning me t die o ntke nningsformatief 

-SA- is die neiging n ie so sterk nie . Die vc r s melting van die 

negatiewe uitgang -E met die infinitiefprcf iks GO- vind bale sel-

de plaas, e n daardeur is die ontkenning baic duide lik o nde r s ke i -

baar van d i e konst ruks ic met die persistief. 

n Mindere mate van polisemie vind hier plaas , wat daaraan toege

skryf kan word dat die werkwoordstam , in sy optre de as hulpwerk

woord , sy selfstandige vorm e n gevolglik ook sy betekcnis behou . 

Struktuur: 

Onderwerpskakel + -SA- + hulpwerkwoo rd met uitgang -E + komplement 

in i nfinitief . 
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Rragwe o be a ratile 

bohlomphegi , ~-~~-r~~~ 

go nyat~iwa ke batho 

Gape ge e selekwa ke 

mehlala ya ngwana o be 

~-~~-~!Y~ go mo kgaolela 
ruri 

Gape a se l ese go bolela 

t~a motho le gona ~ §~ 

!~2~!~ go bolela ka mo a 

bonego kgaugelo ya Modimo 

'Sy vader was lief vir 
cer , hy het nie daarvan 
gehou om deur mense ve~
foci te word nie ' 

' Verder, as hy kwaad ge 
maak is deur n kind se 
optrede het hy n~e gehui
wcr (nagelaat ) om hom goed 
in te breek nie' 

' lly l aat toe ook nie na om 
oor die mens te praat nie 
en ook vergePt hy nie om 
te praat oor hoe hy die 
genade van God ontvang 
het nie ' 

Sametrekking kom wel voor en die konstruksie staan ook op verskil-

l end e vlakke van rangverskuiwing. 

Die rede waarom dit hier weer aandag moet kry is om daarop te wy s 

da t die konstruksie verwar kan word met die persistief omdat die 

uitgangsvokaal van die ontkende werkwoord versmelt met die infini-

tiefprefiks - met die gevolg dat geen negatlewe uitgang in die op-

pervlakte realiseer nie. 

n Voorbeeld word weer aangehaal om die probleem uit te wys: 

Perslstief : + Ge dikgomo di sa 

nyak2 fula 

'As die beeste nog wil wei ' 

Waarin aanvaar word dat die werkwoorduitgang -A met GO- versmelt 

teenoor 

+ Ge dikgomo di sa nyak2 fula 'As die beeste nie wil wei 
nie ' 

Waarin aanvaar word dat die ncgatiewe werkwoorduttgang -E met GO-

versme lt . 



-218-

In die ontkenning van die pcrsistief word daar dus g e bruik gemaak 

van twec verskillcnde ontkenningsvorme om onderskeid te maak tus-

sen die positief en d ie negatief, nl. : 

(i) Die ontkcnning met die ontkenningsformatief -SA-

+die hulpwerkwoordstam - HLWE, bv. : 

+ Ge dikgomo di sa hlwe di 

nyako fula 

OF 

'As die beestc g l adnic 
meer wll wei nic' 

(ii) Die ontkenning met die ontkenn ingsformatief -SE-

voor die persistief , bv .: 

+ Ge dikgomo di se sa nyako 

fula 

Ve rdere voorbeelde in die ontkennlng : 

Ke mo sent~e leina go re 

bana 2~-2~-E~~Q 1£ mmona 

Ge o r e o lapile ke ka 

baka lang Q_§~-g~nQ ba 

feleget~a 

4.3.8 Met die ouksill~r -TLO-

' As die bces te ni e meer 
wil wei nie ' 

' Ek het sy naam beswad
de r sodat die kinde rs 
hom ni e wil gaan sien 
nie ' 

' As jy s~ jy is moeg , 
waarom weier jy nle om 
hulle te vergesel nie ' 

Die ontkenning van die fulurum ouksili~r kan oak deur middel van 

die o ntkenningsformatief -SA- geskied . Dit is tro uens die enigstc 

ouksili~r wat in die ontkenning met -SA- aangetref is . Van Wyk 

(19 SS ;bylae} toon di~ o ntkenningsvo rm aan waar dit in die situa-

tie f en relatief perfektum v oorkom. Hy gee dit t c lkens aan as '1 
wisse lvorm vir die ontkcnning met -SE-. 

Hoewel Mojape l o (1966;68) se beskrywing va n ~ie ontkennings baie 

moeilik geanaliseer ka n wo rd omdat h y dit n ic volgens n bepaalde 
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sisteem behandel nie, is dit tog b e langrik om daarop te l e t dat 

hy naas die o ntkenning met -SE-, die futurum ouksili~r ook met die 

formatief -SA- ontkcn in die situatief en relatief , bv.: 

Positief 

(i) Situatief 

+ Ke be ke tlo lema 

+ (Gel di tlo tsena 

(11) Relatief: 

+ Ke yo a tlogo mo ngwalcla 

Nega tief 

Ke be k e sa tlo l e ma 

' Ek sou nie geploeg het nie' 

(Gel di sa tlo tsena 

' As hulle nie sal inkom nie' 

Ke yo a sa tlogo mo ngwalela 

'Dit is hy wa t nie vir ho m 
sal skryf nie ' 

Mojapelo gebrulk die ontkcnning met -SA- in ~ samestelling van po

tensialis +futurum wat hy die 'Conditio nal mood ' noem , nl.: 

Modiri~opeelano1 ) 
Letlago 2 1 

Dumela31 

Nkabe e tlo tswala 

Nkabe di tlo tswala 

A ka ba a tlo bolela 

Ba ka be ba tlo bolela 

4) 
Kganet~o 

Nkabe a ka sa tlo tswala 51 

Nkabe di ka sa tlo tswalaS) 

A ka be a sa tlo bolel~bT 
;~-k~-~a sa tlo bolela ) 

(1966;681 

1) Modiri~opeelano- Mojapelo vertaal dit in die indeks met 'Con
ditional mood ', maar uit die voorbeelde blyk ~it die potensialis 
te wees. 

2) Letlago - Toekomende tyd 

3) Dumela - Positief 

4) Kganet~o - Ontkenning 

51 Vertaling: 'As sy/hulle liewers nic sal kan baar nie' 

6) Vertaling: ' Hy/Hulle sou dalk nie praat nie (Hy / Hulle kan wees 
hulle s al nie praat nio l ' 

7 ) Die afwes igheid van die hulpwerkwoordstam -BE in die konstruksie 
is 'n drukfout. 
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Die voorbeelde by S) gebruik hy blykbaa r in ooreenstemming met 

die ontkenning met -SE-, nl.: 

Nkabe a ka SE tlo bclega 'As sy liewers nie s al kan 
baar ni e ' 

Wa nneer d ie voorbeelde ontleed wo rd is dit duidelik dat di~ by S) 

6 ) 
konsekutief plu s futurum is en o nde r 4.3.6. tuishoort, terwyl 

as situatief plus futurum o nder 4 . 3. 1. ressorteer, bv . : 

(a) Konsekutief + futurum 

Die voo~beeld kan soos volg gerekonstrueer word: 

* Nkabe di ka t~a sa tle go tswala 

> Nkabe di ka s a tlo tswala 

(b) Situatief + futurum 

(Elisie van die konseku
tie we onderwerpskake l 
t~a e n samesmclting van 
tle e n 9.£ ·) 

Die ooreenko ms tussen die voorbeelde by 61 e n di~ van die situatief 

in ( i ) hierbo t oon onteenscglik die verband tussen die twee konstruk-

sies. 

Die fu t urum ouksill~r word o ntken en di t h et tot gevolg dat die 

h oofwerkwoordstam se uitgang -A bly . Daar is geen voorbeelde 

aangetref waar die hoofwerkwoord me t die ontkenningsformatief 

- SA- ontken is soos met - SE- nie, bv.: 

+ Gore b a na ba tlo se tsome 

ditau 

'Oat kinders nie lee us sal 
jag nie ' 

Omdat dit maklik ve rwar kan word met die pers istief sal alleen 

uit die konteks bepaal kan word of die konstruksie o ntkenncnd i s . 

Waarskynlik as gevolq daarvan word dlt nie baie gebrulk nl.c . 
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Struktureel kom d~t voor as onderwerpskakPl + o n tkenning sforma-

ticf -SA- + die ouksilH~r -TLO- + die hoofwerkwoord me t die ui t-

gang - A, wat n vo ltooide futuriti e we handeling in die negat~ef aan -

dui , wat ve r taal kan word met ' sou ' . 

Ge dikgomo di sa tlo fula <: Ge dikgomo d i tlilo fula 

'As die bees te nie sou wei nie' 

Ge ba~emane ba sa tlo bo pa dikgomo t~a l e tsopa < Ge ba~emane 

ba tlilo bopa dikgomo t~a l etsopa 

' As die seuns nie klei-osse sou maak n ie ' 

(c ) Rela t ief + futurum 

In die re l atief wo rd die ag tervoegsel - GO meestal aan die futurum 

ouksili~r gesuffigeer , bv . : 

Dikgo mo t~e d i sa tloqo fula ( Dikgomo t~e di t lilo go fula 

' Die beeste wat nie sou wei nie ' 

Ba~emane b a ba sa tlogo bopa dikgomo t~a l etsopa <: Ba~emane 

ba ba t l ilogo bopa dikgorno t~a letsopa 

'Die seun s wat nie kle i-osse sou maak nie ' 

Soms word die r e l at i e f s uffiks aan d i e werkwoordstam gesuff i geer , 

bv.: 

Ba~emane ba ba sa tlo bopago dikgomo t~a l etsopa . 

' Die seuns wa t nie klei-osse sou maak n ie ' 

4.4 SAMEVATTING 

Die on tkennings meg ani s me SA kom nog voor i n verskillende modi 

van die wer kwoo rd in Noord-Sotho as hulpwerkwoord sta~, ouksili~r 

e n formatie f. Dit is nie bepe rk tot die situatief e n r e latie f 

soos algemeen aanvaar word n ie . 
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Die ontkenningsmcgani s me het n verstarde uitgang -11.. AG hulp

werkwoordstam en as ouksil!er absorbeer dlt die negaliefs trate 

gie, maar behou die uitgang -A . 

Die meganisme word gekcnmerk as hulpwerkwoordstam deurdat dit 

gevolg word deur n komplernent~re werkwoord in die konsekutief, 

soos in die volgende: 

(Vgl. par. 4. 1.) 

Orndat die hulpwerkwoordstam die negatiefstrategle gcabsorbeer 

het , bly die kornplernent~re werkwoord se uitgang -A . 

Dit word as ouksili~r onderskei daarin dat die konstruksie kom

plement!r- de!ektief is , d .w. s. die onderwerpskakel van die kom

plernent~re werkwoord het weggeval . OOk in hierdie k onstruksie 

is die uitgang van die werkwoor dstam - A, bv .: 

a SJ\ nt~J\ (Vg l. par . 4. 2 .) 

Waar 51\ voorkom as o ntkennings formatief realiseer die negatiewe 

uitgang -E op die werkwoo rdstarn soos i n: 

a 511. kwanE (Vgl . par. 4.3 . 1.) 

In die meestc modi waar i n die o ntkenning smegani s me voorkom , 

volg die komplement~re we rkwoord daarop in die konsekutief. In 

die situatief korn egter variante voor waar die kompleme n tere werk

woord in die situatief of habitualis verskyn . 

Bepaalde strukturele e n sema ntiese kenmerke t.o.v . die o n tke nnings 

het in die onder soek na vore getree , e n word o nd er di~ t wee hoof-
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de uitgelig: 

4 . 4 .1 Strukturele kenmerke 

4.4.1.1 As on tkenningshulpwerkwoordstam 

In d ie ontkenning v an die situa tief voltooide tyd , tree - SA nog 

op as hulpwe rkwoordstam e n dit absorbeer die negatiefstrategie 

me t behoud van die verstarde uitgang -A, bv .: 

ge e_§~ ~ mo~omong 

(Vgl. par. 4 . 1.) 

4 . 4. 1. 2 As negatiewe ouksili~r 

' wanneer h y nie we rk toe 
gegaan het nie ' 

Die ontkenningsmeganisme SA tree in die ontkenn ing van die situa

tiewe en relatiewe voltooide tyd op as ouksili~r. As o uksilier 

absorbeer - SA- die negatiefstrategie en gevolglik behou die o uk-

sili8re komplemenL d ie uitgang -A. Die komplement~re we rkwoord 

volg in d ie kon sekutief soos blyk uit d ie volgende voorbeeld: 

' On s sou gladnie gewen 
het nie ' 

(Vgl . par. 4.2 .1.1. , en 4 . 2 . 1.2. en 4 .2.2.) 

4 . 4 .1.3 As ontkenningsfo rmatief 

Die ontkenningsmeganisme SA h et tot so n mate sy ve rbale eienskap-

pe v e rloor dat dit in hoofsaak bloot n ontkenningsformatief is. 

So byvoo rbeeld, nee m di t nie die relatiefagtervoegsel - GO nie , 

wat n duide like aandu i d ing is dat dit aan we rkwoorde like eien

skappe ontbree k. Dit wil ook v o orkom of di e ge~ruik van di~ 
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ontkenningsforrnatief aan die afneern is waarskynlik vanwee die 

rnoontlike verwarring wat dit met die persistief kan h~. 

Waar - S~- optree as ontkenningsformatief in n enkele werkwoord-

starn realise cr die nogatiefstrategie op die werkwoordstarn , bv.: 

Ge kgo~i e S~ kwanE 

(Vgl. par. 4.3.) 

·~s die koning nie saamstcm 
nie' 

Die kopulatiewe werkwoordstam -NA het n versta rde uitgang -A 

(Vgl. Hoofstuk 2 par. 2.2 . 1.1.) wat die negatiefstrategie absor-

beer sonder om te verander . Vormlik stern die struktuur s6 oor-

een met die persistief dat aleenl ik uit die sinsverband bepaal 

kan word of dit die ontkennings- of persistiewe konstruk s i e is. 

Dit is moontlik as gevolg daarvan dat di~ st ruktuur nie dikwels 

voorkorn nie. 

Ge o Sh nA khumo ' As jy nie ryk is nle ' 

(Vgl. par . 4.3.1.4(iHll 

Die hulpwerkwoordstarn -SESO se uitgang wat verstar het tot -0 

het waarskynlik ontstaan deur versmeltlng en/of elisie. In die 

ontkenning absorbeer die uitgang van die hulpwerkwoord -SESO 

die negatiefstrategie en die uitgang - 0 bly behoue. 

Ga re re o na l e molato mola 

!L~~['Q wa sekwa 

(Vgl. par. 4. 3.1.3 .) 

'Ons s~ n ie jy is skuldig 
terwyl jy nog nie verhoor 
was nie ' 

4.4.1.4 Werkwoordkonstruksies met ouksi li~re 

Die futurum ouksili~r -TLO- is die enigste ouksili~r wat saarn 
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me t die o ntke nn i ngsforma tief -SA- voor kom. Die k o nstruk s i e l S 

k omple me nt8 r - d c fek t i ef dcurdat d i e k o mpleme n tcrc liCrkwoord s e 

o nde rwerpskak c l we ggeval h ct . Hoewe l Mojapelo ook die s ames t e l -

ling poten s ialis + futur um me t b e h ul p van - SA- o n t k e n , i s die 

e nigste voorbe elde wat aang e tre f i s , d i~ waarin d ie ouk s i l i~ r 

- TLO- in die v o ltooide t ydvo rm (-tlilo-1 voorko m, nl.: 

Po sit ie f : Di kgo mo t~e d i tli l o g o ful a 

Ontke nning : Di kgomo t~e d i SA t l Og o f u l a -- ' Die bee ste wat nie sou 
wej nie ' 

(Vg l. p a r. 4.3 . 8. (b ) I 

Die v e r s me l t e uitgang van d ie fu t urum o uksi lier h e t t ot g e v o lg 

da t d i e u i t gang nie o n d e r s keiba a r is ni e . 

4.4 . 1. 5 Saa mgeste l d e we rkwoor d ko n s t r uks ies 

In s aarnges t e l de we rkwoordko n s truksies me tdie hulpwe rkwoordstam-

me -KA e n - HLWE i n die o nvo ltooi d e tyd wo r d di e h u lpwe r k wo o rd 

o n t k e n en d i e komolemen t~re we rkwoord bly i n die uasiese v o rm . 

Die komple me n t @r e werkwo o rd v o lg meestal i n d i e s i tuat i ef , maar 

soms ook in die k o n sekut icf o f habitu alis . 

Voorbee lde : 

Ge d ikgomo 9!_§~-~~ d i p he l a gabotse 

(Vgl. par . 4 .3 .1. 1 . e n 4 .3 . 2 . 2. ) 

' As d i e b eeste glad 
n ie g oed aard nie ' 

' Oat h y gla dnie een s 
huil nie ' 

Sa me tre kk i ng o f v e r s me lting van die uitgang van d ie hulpwe rkwo o rd

stam me t die i n finitie fprefiks v a n die komple mc n t c r e we rkwo o r d v i nd 
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o p n baie geringe skaal plaas , en g e vo lglik realiseer die ontkenn ing-

str ategie gewoonlik in sulke konstruk s ies normaalwcg, bv.: 

. ....... ~-~~-!~~~!~go bolela 

(Vgl. par. 4.3 . 7. ) 

4.4 .2 Semantiese kenmerke 

4 . 4 . 2 .1 Polisemie 

.......... terwyl hy nie 
ve rgeet om t e praat nie' 

SA is n ontke nnendc meganisme wat geen selfstandige beteke nls het 

as hulpwerkwoords tam, ouks ili~r of f o rmatie f nie, maa r dit d ruk 

slegs die negering van die positiewe Stelling uit. 

Uit die feit dat SA strukturee l rangve r s ku i wing ondergaan h e t , mag 

daar ook polisemie plaasgevind het , maar die betekenis mocs dan op 

n vroee s tadi um van polisemie vers tar het t o t bloot n ontke nnende 

be t ekenis . 

4 . 4. 2 . 2 Emfatisering 

n Emfatiese o ntkenn i ng word uitgedruk in hulpwerkwoordgroepe met 

die hulpwerkwoordstamme -KA, -HLWE e n -SE~O . 

Soos in d i e geval van die kasual is ouksili~re wat deur pol i semie 

eend erse beteke n isse gekry het , wil dit voo rkom of dit ook in d ie 

geval van die genoemde hu lpwc rkwoo rdstamme die g eval is. Tesame 

met polisemie vind daar waarskynlik ook n pro ses van gelykmaking 

van betekenis plaas . Vandaar die e mfatiscring van die ontkenn ing 

deur al drie hulpwerkwoordstamme , bv.: 

' waar jy nooit gesaai h e t nie ' 

(Vgl. par. 4. 2 . 2.) 
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(Vgl. par. 4.3.1.2 . ) 

(Vgl. par. 4. 3.2.3.) 

4.4.3 Die komplement~re werkwoord 

'sy gladnie meer menstrueer nie ' 

'die polisieman hom gladnie 
vind nie' 

Die volgende kenmerkc is opvallend t en opsigte van die komplemen-

tere wcrkwoord en die ouksili~re komplcmcnt : 

(i) Waar -SA- as o uksilier tot die hulpwcrkwoordstam -KA optree , 

volg die ko mplementere werkwoord in die konsekutief. Waar 

-SA- egter as formatief in die hulpwerkwoord met -KA as stam 

optree, vol g die komplementere werkwoord in die situatief, en 

soms ook in die konsekutief. 

(ii) Waar - SA- as formatief in die hulpwerkwoord -HLWE optree , 

volg die komplementere werkwoord in die situatief. 

(iii) Waar -SA- as formatief in die hulpwerkwoord -SE~O optree , 

volg die komplementere werkwoord in ~f die konsekutief, 

~f habitualis ~f situatief. 

Hicruit kan analogies afgelei word dat SA in konstruksies met ~ 

hulpwerkwoordstam waar skynlik nog ouksiliere kenmerke ve rtoon, e n 

dat dit nie suiwer ontkenningsformatief is soos dit hier behandel 

word nie. Dit blyk daaruit dat die komplementere werkwoord van 

-SE~O in die konsekutief voorkom. ~ Moontlik e proses van rangver-

skuiwing na formatief word weerspieel in die felt dat die komplcmen-

tere werkwoord soms wel in die situatief verskyn. Dit bevestig weer 

ecn s dat ontkenningsmeganismes soos SA nie sondermeer as f ormatief, 

ouksilier of hulpwerkwoord gek lassifiseer kan word nie. 



HOOFSTUK 5 

SAMEVATTING 

Die ontkenningsme g a n ismes SA e n SE het n p r oses va n rangve rskui

w1ng onder gaan en staan op hic rd ie s tadium o p verskille nde trappe 

van rang ve r s k u iwing i n die hi~rargiese r a ngo rde . SA kom voor as 

hul pwe rkwoordstam , ouk s ili~r e n f o rmatief , t e rwyl SE voorkom as 

werkwoor ds tam, hu 1 pwe rkwoordstam , ouksili~ r e n f ormatie f . Hi o r

t eenoor kom GA- s l ogs as p r e f i gale f o rmatie f voor. 

Alhoewel die d r ie meg anismes n ie n g e meen s kap like oors pro ng o f 

betekenis hot n ie , ope nbaar d it s e kere ge meen skaplike strukture 

l e en seman t iese k c nmc rke wat i n hie rdie s a mevatting ve rde r uitge-

11'] wo r d . 

5 . 1 STRUKTURELE KL:NH ERKE 

Soos reeds opgeme r k , is Noord-So tho se o ntkenning nie meganie s 

afleibaar van d i e positief n ie . In sommige g e valle hou die a nt 

ken ni ng str u k tureel haas g een v e r band met d ie pos itief nle s oo s 

a a ngcdui in hoof s t uk 1 (p a r. 1. 1). Di t word verde r ges taaf de ur 

d ie fel t d a t daar d rie o ntkennings me gan i s mes i s waa r deur die a nt

k enn i ng govo rm kan word , e n dat n ontke nningsmeganisme , soos bv. 

GA-, bepe r k i s tot d ie indikatief, terwyl die meganisme s SE e n 

SA in seker e ande r modi f a kultatief ge bruik kan wo rd. 

Insgelyks i s daar ook s lruktureel n ie n paral e lle c en-tot-een ver

ho uding tussen posi tief e n ne gatie f nie , omdat s ommige o ntkennings

ko nstr ukslos g lad nie i n die posi tle f voorko m nie , s o o s byvo orbe eld 

-;: 28-
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in die indikatiewe voltooide tyd waar die samestel l ing potensialis 

+ persistief + futurum s l egs in die o n tkenning voorkom , bv.: 

+ Batho ba KA SE SA TLO re 

hwet~a mok~teng 

' Die mense sal o ns ni e ~eer 
by di~ bruilof/fees mag 
aantref nie' 
(vgl. par . 3 . 6(iii)) 

Die strukturele kenmerke word vervolgens saamgevat onder die vol-

gende: 

( i ) Modale gebondenhe id, 

(i i ) Posisie in die woord of woordgroep , en 

( iii ) Die we rkwoordu itgang. 

5.1 .1 Modale gebonde nheid 

n On tkenningsmegani s me kan beperk wees tot een modus of sekere 

modi . In die gevalle is die meganisme modaal gebonde. 

5.1.1.1 Die o n tkennings forma t i ef GA-

Die ontkenningsforamtief GA- is beperk tot die indikatief , en 

kom nie in o ntke nnings van ander modi voor nie. Geen formatief 

kan dit voorafgaan in die werkwoord nie. Dit is dus n perife

rale prefigale verbale formatief , bv . : 

Dikgomo GA di fule 'Die beeste wei nie ' 
(vgl. par. 2 .1.1) 

Alhoewel die ontkenningsformaLief GA- net in die indikatief voor-

ko m, wo rd daarmee nie ge impliseer ~at GA- di e e nigste ontkennings-

meganisme vir die indikatief is nie , omdat SE ook i n d ie indikatief 

as ontkenningsmegan isme aangetref word soos ver der aangetoon. 
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5 .1.1. 2 Die ontkenningsmcganisme SA 

Die ontkenning deur mlddel van SA kom in al die modi behalwe die 

indikatief voor . In die modi waarin die onlkenningstrategie met 

SA voorkom, toon SA die volgende rangversprelding: 

(a ) As hulpwerkwoord5tam kom dit voor in die situatief , bv . : 

(b) 

(c) 

Ge ~-~~ ~ mo~omong 

As ouksili~r word dit 5005 volg 

( i ) Die situatief 

(ii) Die relatief 

(i ii) Die kondisionalis 

Voorbeelde: 

Bao ba bego ba sa 

ngwadl~a maina a bona 

As formatief opereer dit 

(i) Die situatief 

(ii) Die 5ubjunktief 

(iii) Die relatief 

(iv) Die infinltief 

(v) Die kondisionalis 

(vi) Die konsekutief 

Voorbeeld: 

Gore re sa ba bone 

(vgl . 

(vgl. 

(vgl. 

in die 

(vgl. 

(vgl. 

(vgl. 

(vgl. 

(vgl. 

(vgl. 

' As hy nie werk toe gegaan 
het nic ' 
(Vgl. par. 4. 1 ) 

aangetref: 

par. 

par . 

par . 

4. 2. 1) 

4 . 2 . 2 ) 

4. 2. 3 ) 

' Di6 wat nie hulle name 
laat opskryf het nie ' 
(vgl. par . 4. 2 . 1 ) 

volgende gevalle : 

par. 

par. 

par . 

par . 

par . 

par. 

4. 3.1 ) 

4 . 3 . 2 ) 

4. 3 . 3 ) 

4. J . 4) 

4.3. 5 ) 

4.3. 6 ) 

' Sodat o n s hulle nie s l e n 
nie ' 
(Vgl. par. 4. 3.2 ) 

Die ontkenning van die ouksili~r -TLO- en die assosiatiewc kopula-

tiewe werkwoordstam -NA deur middel van die ontkenn i ngsmeganisme 

SA kom bale 5Clde voor , waar5kynlik omdat die str uktuur verwar kan 
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word met die persistie f . In die vo lge nde voorbeelde kom die moont-

like verwarring duidelik na vore . Daar kan allcen ult die konteks 

bepaal word dat dit die ontkenning is , nl.: 

+ Ge ba sa na dijo 

+ Ge ba~emane ba sa tlo 

bopa dikgomo 

5. 1 • 1 • 3 Die ontkenningsmeganisme SE 

'As hulle nie kos het nie ' 
of 'As hulle nog kos het' 
(Vgl. par. 4. 3.1.4(iiill 

'As die seuns nie becste sou 
vorm nie' , of 
'As die scuns nog beeste 
sal vorm' 
(Vgl . par. 4. 3 . 81 

Die o n t ke nni ngsmeganisme SE se rangve rspreiding strek oor al die 

modi v a n die we rkwoord, nl.: 

(a ) As werkwoord in : 

( i ) Die relatief (vgl. par . 3 .1. 2 .) 

( 111 Die situatief (vgl. par. 3 .1.1.) 

Voorbee ld: 

Ba ba scg o kgaus wi 'Di e wat nie naby is nie ' 
(Vgl . par . 3.1.2.2 . ) 

(b) As hulpwe rkwoord wo rd dit aangetref in : 

( i) Die relatief (vgl. par. 3.2 . 2 .) 

( ii ) Die situ a tie£ (vgl. par . 3. 2 . 1. ) 

Voorbeeld : 

Ge e~-~~ ba sor e 'Wa nnee r hulle nie bier 
dr.1nk n ie ' 
(Vgl. par. 3. 2.1.2 .) 

(c ) As ouksllier funksioneer dit in die lndikatief, nl.: 

Ga se a bolayc ' lly het nie doodgemaak nie ' 
(Vgl. par. 3.3.1 . 2 . ) 
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(d) As formatief opereer dit op twc~rlei wy se , naamlik as 

negaticwe formatief in : 

(i) Die imperatief 

(ii) Die infinitief 

(iii) Die 'kondisionalis 

(iv) Die ko nsekutie f 

(v) Die rela tief 

(vi) Die situatief 

(vii) Die subjunktief 

Voorbeeld: 

Gore ba se dire bjalo 

(vgl. 

(vgl. 

(vgl. 

(vgl. 

(vgl. 

(vgl. 

(vgl . 

par . 3. 4. 4.) 

par. 3. 4. 5 .) 

par. 3.4 . 6. ) 

par. 3 . 4 . 2. ) 

par. 3 . 4. 3 .) 

par. 3. 4. 7 .) 

par . 3. 4 .1.) 

'Oat hulle nie so moet 
maak nie ' 
(vgl. par. 3 .4.1 .) 

en as formatief van~ klitiese woord in die indikatief, 

nl.: 

Ga se moruti ' Di t is nie n predikant nle' 
(vgl . par. 3.5.) 

Daar is ook gewys op die moontlikheid dat SE in (c ) e n (d) hicrbo 

nie die ontkenningsmeganisme SE is nie , maar n werkwoordstam -SA 

wat rangverskuiwing ondergaan het , en as ouksili~r of formatief 

van ~ kl1tiese woord in die konstruksie staan . In di~ verband druk 

dit voltooidheid of ~ statiewe belekenis uit , e n dit word o ntke n met 

die ontkenningsformatief GA- . (Vergelyk paragraaf 2 . 4 . 2 . ) 

s. 1 .1. 4 Oorvleueling tussen SA en SE 

Die ontkenning met SA kom egter minder voor as die ontkenning met 

SE, wat n wyer spektrum oor al die modi dek , e n ook n groter rang

verspreiding het. 

Nietemin kan o ntkenn ings met SA grotendecls gebruik word as alter-
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natief vir ontkennings met SE in : 

( i ) Die situatief (vgl. par. 3. 2 . 1 ' 4. 1 , 3 . 4 . 7. 

(11) Die r e latief (vgl. par. 3. 4. 3. en 4. 3 . 3 .) 

(iii ) Die subjunk tief (vgl . par. 3. 4. 1. en 4. 3 . 2. ) 

( iv) Die infinitief (vgl. par. 3 . 4. 5. en 4. 3. 4.) 

(v ) Die kondisionali s (vgl. par . 3 . 4. 6 . e n 4. ) . 5 .) 

(vi ) Die konsekutie f (vgl. par. 3 . 4. 2. e n 4. 3. 6. ) 

Die volgende voorbeelde illustreer die fakultatie\te g ebruik van 

SA e n SE as ontkcnningsmeganisme: 

Gore di se be le dit~ila 

Gore di sa be l e dit~ila 

(vgl. par. 3. 4 . 1 .3. ) 

(vgl . par . 4.3. 2. 4 . ) 

e n 4. 3. 1) 

' Sodat dit nie vuil wo rd nie ' 

5. 1 . 2 Posisie in die woord o f woordgroe p 

Westphal (1 958; 288-289) wy s o p verskeie moontlike posisies van 

die o n tke nning s meganisme in die woord o f woordgroe p, nl. : 

(i) Ontkenningsmeganisme v66r die posi tie we o f nie
positiewe werkwoord; 

( ii ) Ontke nningsmeganis me tussen die onderwe rps kakc l 
e n die we rkwoordstam; e n 

( iii ) Ontkenningsmeganisme n~ die we rkwoordst a m. 

Vir Noord-So tho i s posisics (1) e n (ii ) relevant , ,maar nie die uit

s luitlike posisies van die ontkenningsmega nis mes nie. Die st ruk

tuur genoem 111 (iii l ko m nie in Noord-Sotho voo r n i e . Hierteenoor 

vind ons dat die ontke nningstrategie by wyse va n die ne gatie we uit-

gang-En~ die we rkwoordkernmag r ealiseer . 

In Noord-So t ho kom die o ntke nnings meganismes soos volg voor : 

(a ) Die ontkcnningsformatief GA- , is soos r eeds ge me ld , 

n perife rale pre figa l e formatief wat voor die ee r-
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s t e o nderwerpskakel staan , bv. : 

+ GA re bone 'Ons sien nie' 

' Ons sJen glaunic/nooit nie ' 

(b) Die ontkenningsmeganis me SA staan d irek na die eerste 

dnderwcrpskakel of infiniticwe klasprcfiks , bv.: 

(1) As hulpwerkwoord : 

Ge ~-~~ ~ mo~omong 

( ii ) As ouksili~r : 

Ge ma~emo a rena a SA 

nt~a selo 

(iii ) As forma tief: 

Ge ba SA hlokomele 

+ Go SA tsebe selo 

' As hy nic werk t oe gcgaan 
het nie ' 
( vg l. par . 4 • 1 • l 

'As ons lande "ie iets op
gelewcr hct nie ' 
(vgl. par. 4.2 . ) 

'As hulle nic versigtig is 
nie ' 
(vgl. par. 4 . 3. 1. ) 

'Om niks te weet n ie ' 
(vgl. par . 4.3.4.) 

(c) Struktur eel stem die posisie van die ontk enningsmeganis -

me SE oorcen met SA, naamlik na die ccrs t e onderwerpska-

kel of infinitiewc klasprefiks , met n paar uitsonderings 

wat verderaan toegelig wo r d. 

Voorbeelde: 

( i ) As werkwoord: 

Ge o SE ngwana 

(i i ) As hulpwcrkwoord: 

'As jy nie n kind i s n i e ' 
(vgl . par. 3 . 1. 1 . ) 

' Die wat nie drank is n ie ' 
( vg l . par . 3 . 2 . 2. 1 . ) 
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(iii) As ouksili@r: 

Die konstruksie is ouksill~r-defektief. Daar is 

geen onderwerpskakel wat die ontkenningsmeganlsme 

voorafgaan nie. 

+ Ga SE t~a tshwcnya 

(iv) As formatief: 

+ Go SE hlalefe 

+ Gore ba SE dire bjalo 

' Hulle het nie gepla nie ' 
(vgl. par. 3.3.1.) 

' Om nie slim te word nie ' 
(vgl . par. 3.4.5.) 

'Oat hulle nie so moe t 
maak nie ' 
(vgl. par. 3. 4.1.) 

Die posisie van die onlkennlngsmegani s me SE verskil van die 

voorafgaande ulteenseLLing in samestellings met die ouksili~re 

-TLO-, - KA- en die kasualis o uksillere . In die samestelling met 

- KA- en soms in sameste llings met -TLO- en die kasualis ouksili~-

re opereer SE n§ die ouksiller , en staan SE dus tussen die ouksi-

lier en die ouksiliere komplement, nl.: 

+ Ba ka SE sepele 

+ Di tlo SE boele gae 

+ Re no SE tsebe 

5.3.1 Die verbale uitgang/slotvokaal 

' Hulle sa l /mag nie loop nie' 
( vg 1. par . 3 . 4 . 8 . 2 (a) ) 

'Hulle sal nie terugkeer 
hu is toe nie' 
(vgl. par. 3.4.8.2(a)) 

'Ons weet sommer net nie' 
(vgl. par. 3.4.8. 4.) 

Die verbale stam i n Noord-Sotho, waarby werkwoorde, hulpwerkwoorde 

en ouksilierc ingesluit is, het die volgende kenmerkende uitgange 

of slotvokale: 

( i ) Die negatiewe uitgang - E CeJ 
( 11 ) Die negatiewe uitgang - E CE._7 

(iii ) verstarde uitgange , 

( iv ) Versmelte slolvokale , en 
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(v) Fakultalie we uitgange/s loLvokale. 

Die samestelling van die konstruksie is bepalend t ot die ui tgang/ 

slotvokaal wat in die ontkenn i ng realiseer, soos vervolgens aange

dui word . 

5. 1. 3 .1 Die negatiewe uitgang -E ~e_? 

Die negatiewe werkwoorduitgang - E ~-e_7 is nie n ongekwalifisee rde 

kenmerk van die on tkenning nie. Die uitaang -E ~c_? 

(i) is konkomitant in d i e onLkenningstrategie s l egs me t 

die ontkenningsformatiewe GA- en - SA- , bv.: 

+ GA rc ~ornE 

+ (Ge ) ba SA bonE 

' Ons werk nie ' 
(vgl. par. 2 . 1.1.1. ) 

' (Wanneer ) hulle n ie sien 
nie ' 
( vg 1 . par . 4 • 3 . 1 • ) 

(ii) r ealiseer op die werkwoordstam in n konstruksie met 

n enkele werkwoordstam , bv.: 

+ GA re ~ornE 

+ (Ge) ba SA bonE 

' Ons werk nie ' 
( vg 1 . par . 2 . 1 . 1 • 1 • ) 

' (Wa nneer) hulle nie sien 
nie ' 
(vg l. par . 4.3.1.); en 

(i ii) realiseer in n hulpwerkwoordgroep op die hulpwerk

woorcstam, e n die komplemcnt~re wcrkwoord se ui t

gang word gladnie belnvlocd n ie , bv . : 

Gor e ko~a ~-§~-~~ 
e binwA 

'Ons werk nooit nie' 
(vgl. par. 2 .1.2.1 (a )) 

' Oat daar gladnie gedans 
mag word nie ' 
(vgl. par . 4. 3 . 1 . 1 . ) 

Ook ten opsigte van seke re hulpwe rkwoorde is daar u itsonder1ngs 

s oos verder aangedui word in 5 .1. 3 .3. e n 5. 1. 3.5. 

Die komplemcnt~re werkwoord vo lg op die hulpwerkwoord i n 6f die 
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ko nse kutie f 6f habitualis in die ontke nning van n hulpwe rkwoord

groep . Die kenmerkende habitualis uitgang -E ~e_7 moe t nic in s ul

ke konstruk s ies verwar wo rd me t die ne ga t i e we u itg a ng -E ~e_7 nie . 

Die negatiewe uitgang r e al isc e r sle gs o p di e hul pwe rkwoordstam, bv.: 

+ §~-£~-~~ ba gweranE ' Hulle is noo i t maats nie ' 
( vg 1. par . 2 . 1 • 2. 1 ( c I I 

5.1.3.2 Die ne gatiewe uitgang -E ~~-7 

Saam met die ontkenningsformatie f -SE- realisee r die negat i e we 

uitgang -E ~£_7 

( i l inn konstruksi e met n enke l c we rkwoords tam, bv . : 

(ii) 

+ Go SE sepelE ' Om ni e te l oop nie ' 
(vql. pa r. 3 .4. 5 .1; e n 

inn hulpwe rkwoordqroep o p die hulpwe rkwoordstam, bv . : 

+ B~-~§-~~ ra kgona ' En toe ko n o n s g l a dn ie 
s aa i nie ' 
(vgl. par. 3 .4 . 2 . 2 (a ll go bjala 

Die hulpwe rkwoordstam wo rd dus ontk e n, en die komplc me n t@re we rk-

woo rd( e ) b e hou oo k in hierdie g e val sy/hulle posi tiewe ui t gang. 

Soos by -E ~e_7 i s die ne gatiewe uitgang -E ~£_7 du s ni e n ongek~p-

lifiseerde ke nmerk van die o ntkenning nie. 

Daar kan nie t e n alle tye o nteenseglik b ewys wo rd dat di e uitg a ng 

-E ~~-7 in n ontke nningsko n s truks i e n negatie we uitgang is nie , o m-

dat: 

(i ) Modi soos d ie s ub j unktic f ook in die po~itief n u it

gang - E ~£_7 het , bv. : 

+ Gore ba tso mE diphoofolo ' Sod~ t hulle wild j ag '; e n 

(11 1 die 1ndikat1ef voltooide tyd s e persistiewe vorm met sta-
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tiewe betekenis ook die uitgang -E ~~7 neem, bv.: 

Gll di SA nonnE 'llull e is nie mcer vet nie ' 

Die potensialis ouksilHi r i n 'n ko nstruksic word nooit ontken nie , 

maar die ouksil i~re kompleme n t . Dicselfde vind ook soms plaa s 

met d ie futurum en kas ualis o uksilillre. Omdat die ouksili~re kom-

plement deur middel van die ontkenningsformatief - SE- ontken word , 

reali seer die negatiewe uitga ng o p die ouk sil i~ re ko mpJ e ment , b v .: 

Dikgomo di ka SE fu l E 'Die beeste sal/mag 
nie ' 
(vgl . par . 3 .4. 8 .1) 

Batho ba tlo SE bonE ' Die mense sal dalk 

dikgomo beesLe s i c n n ie ' 
(vg l. par . 3 . 4. 8 . 2 ) 

Le dio SE bitn: b atho ' Julle r oep nie eers 
me nse nie ' 
(vgl. par . ) . 4.8. 4) 

5 . 1. ). 3 Versta rde verba l e uitgange 

Wanneer 'n ve rbale stam se uitgang verstar is , word verkie s om 

daarna as 'n slotvokaal sondermeer t e verwys . 

Die hulpwerkwoordstamme -TLE e n - YE se slotvo kaal - E ~e_7 is 'n 

verstarde uitgang wat i n sowe l die positief as negatief o nve r-

anderd b ly , bv. : 

Positief : 

nie 

nie 

die 

we i 

die 

-TLE: + 0 TLE a opele ka Me kibe l o ' Hy sing gewoonlik o p 
Saterdae ' 

Ontkenning : 

-TLE: 

-YE: 

++ §~-~-!~~ a f i hle J 

++ ~~-~- r~ a fihle 

' En hy ko m gewoo nlik 
nooit ' 
(vgl. par. 2 .1. 2 . 2. ) 
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So ook het die assosiatiewe kopulatiewe wcrkwoordstam -l~h 'n slot-

vokaal -A wat onveranderlik is in die positief en negatief, bv.: 

Positief: 

+ Ge mosadi a nA le ngwana 

Ontke nning: 

+ Ge mosadi a SE nA ngwana 

' Wanneer die vrou n kind 
het' 

'Wannee r die vrou nie 'n 
kind het nie ' 
(vgl. par. 2.2.1.1.) 

Hie rteenoor het die saamgetrokke vorm van die assosiatiewc kopula-

tiewe we rkwoordstam -NA plus die konnektiewe partikel LE, 'n slot

vokaal ~E /:£ _7 wat nie 'n negatiewe uitgang is nie, aangesien dit 

ook in d ie positief so voorkom, bv.: 

+ basadi ba NE bana 

+ basadi GA ba NE bana 

'die vrouens het kinders' 

' die vrouen s het nie eers 
k i nders nie' 
(vgl. par. 2.2. 1.1.) 

In die saamgestelde hulpwerkwoordstam -E~O (-SE~O ) is die s lotvo~ 

kaal- 0 e n realiseer die negatiewe uitgang - E ook nie . 

+ Gore di SESO t~a senya 

mabele 

+ GA ke ESO (SESO ) ka mmona 

'Sodat hulle gladnie die 
ko r i ng verniel nie' 
(vgl. par . 4. 3 . 3 .4) 

'Ek het hom nog nie gesien 
nie, 
(vgl. par . 2 .2. 2 . 2) 

Die persistief ouksili~r -SA- het verder be~eeg in r angverskui-

wing op die pad na formatief as bv . - TLO- e n -KA-. Dit word 

bewys deurdat die persistief -SA- nie die r e latiefag tervoegsel 

neem nie , en ook die feit dat die o u ks iliere komplement nie ont-

ken kan word nie. 
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In soverrc dit die werkwoord se slotvokaal betref , absorbeer die 

persistief ouksili@r ook die ncgatiewe uitgang -E en die ouksili@re 

komple ment bchou die uitang -A , bv.: 

+ GA re SA opelA meketeng 

+ Le SE SA tsenA sekolo l 

' Ons sing nie meer o p bru i 
lofte nie ' 
(vgl . par . 2 .4.1) 

' Jul le moet n ie meer skool
gaan n ie ' 
(vg l . par . 3 .4 . 8 . 3 ) 

Die indikatief voltooide tyd het ook n ontkenningsvorm met die ouk

sili~r -(Y)A- met n verstarde uitgang. Soos die ander ouksili@re 

absorbeer ook hierdie ouksili~r die negaticwe uitgang -E en bly die 

slotvokaal - A- bchoue, bv. : 

+ Dikgomo GA di A fulA 

lehlake ng 

5.1 . 3.4 Versmelte slotvokale 

' Die beeste het n ie in d ie 
afgeoesde l ande gewei n ic ' 
(vg l. par . 2 .4. 3. ) . 

Waar daar versmelting plaasgevind het tussen die uitgang van ~ 

hulpwerkwoord en die infinitiefpr efiks GO-, real iseer die ver bale 

slotvokaal a s -0 . Die versmclte slotvokaal - 0 absorbeer ook die 

negatiewe uitgang -E, e n laas gcnoe mde reali see r nie as die uitgang 

van Of die hulpwerkwoord Of van die kompleme nt@re stam nie , bv .: 

+ Ge bana ba SA nyakO 

bapalA ka bolo 

'Wa n neer die kinder s nic 
met die bal wil speel nie ' 
(vgl . paragrawe 4 .3 . 7. , 
3. 4 . 5 . en 2 .1 .2. 4. (a) ) . 

In die geval van byvoorbeeld -TLO- , het die uitgang gestabiliseer 

en het - TLO- reeds verder in rang versk u if tot ouksil i@r . Oo k h ier 

absorbeer die slotvokaal -0 die o n t k e nningsuitgang - E e n rca l iseer die 

negatiewe uitgang -E nie op die ouksili@re kompl emen t n ie , bv. : 
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+ Bit~a bana ba SE TLO ditela 

batswadi 

' Roep die kinders (dat) 
hulle nie hul o uers ver
traag nie ' 
(vgl. par . 2.4.4, 3.4.8.2 
en 4.3.8.) 

Die slotvokale van die kasualis ouksili~re kon moontlik ontstaan 

het dc u r versmelting van die uitgang van die oorspronklike hulp

werkwoordstam met die infinitiefprefiks GO- , maar omdat hulle in 

rang verskuif het tot ouksili~re en daar geen verband me er te be-

speur is met n hulpwerkwoordstam nic , kan die slotvokaal - 0 ook as 

versmelte slotvokale beskou word. 

Die slotvokaal- 0 het ook dieselfde 1nvloed op die uitg.ng van dio 

ouksili~re komplement in die negatief , deurdat die ouksilier di~ 

negatiewe uitgang absor beer , die slotvokaal - 0 gevo lglik behoue bly 

en die ouksiliere komplement s e uitgang ook -Ably, bv.: 

+ Barutwana GA ba DIO bapala 

fela 

+ Dikgomo di ka SE NO ~ala 

le~akeng 

5.1.3.5 Fakultatiewe uitgange/slotvokale 

' Die lee rlinge s pce l nie 
sommer ne t nie ' 
(vgl. par. 2.4.5 . 1) 

' Die beeste sal nie sommer 
ne t in die kraal bly nie' 
(vgl. par . 3.6 (v ) ) 

Die hulpwerkwoordstam -HLWA/-HLWE is blykbaar in 'n stadium tusse n 

hulpwerkwoord en ouksili~r in rang , en gevolglik kom die uitgange 

- A of -E fakultatief voor met die per s istiewe ouksili~r s owe l as 

in die ontkenning. Dit dui daaro p dat die uitgang van die hulp-

we r kwoordkern - HLW- besig is om te verstar tot slotvokaal. Die 

vorm -HLWE (met die uitgang/slotvokaal -E) kom bale mce r in hulp

we r kwoor dgroepe voor as dle vorm -HLWA (met dle ultgang/slotvokaal 

-A) , maar hoewe l daar nie met seke rhe i d bepaal kan wo r d of dit die 
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verstarde uitgang/s l otvokaal -E is o f die negatiewe u itgang -E nie , 

wil dit t og voorkom of die uitgang besig is om t e verstar tot - E as 

slotvo kaal. Oa t di t waarskynlik d ie slotvokaa l -E is wat realiseer , 

word versterk deur die feit dat die uitgang/slotvokaal -~ ook in 

d ie ontkenningsko n s truksie voorkom, bv.: 

+ 9~-~~-b!~~ ba na mela 
setimela 

' Hull e ry nie g e durigde ur / 
altyd per t r ein n ie ' 
(vgl . pa r. 2 .1. 2.3 .) 

Die slotvokaa l - E in die hulpwerkwoordkern -HLW- i n n o n tkennings-

konstruksie met GA- en -SE- is dus nie noodwendig die negatiewe uit-

gang -E n ie. Die negat iewe uitgang realisecr ook n ie in d ie kom-

plement@re werkwoord nie. Die h u lpwerkwoord stam moes dus die nega-

t iewe uitgang geabsorbeer het , bv. : 

+ 9~-!~-~~~~ le namela 
setimela 

+ 9Q_~~-~~~~ go bit~wa 

batswadi ba basenyi 

' Jull e ry nie gedurig 
(altyd ) p e r trein nie ' 
(vgl. par . 2 .1. 2 . 3 ) 

'(Oat) die o uet s van die vcr
nie l sugtigcs gladnie gcdu
rigdeur geroep word nie ' 
(vlg . par. 3 .4. 5 ) 

Om waarskynlik verwarring mel die persistief te voorkom , realiseer 

d ie negatiewe u itgang -E op d ie h ulpwerkwoo rdkern - HLW- i n n o n t-

kenningskonstruksie met die ontkenningsformatief -SA-, bv . : 

Ge barutwana ~~-~~-~~~§ 

ba gana go otlwa 

Opsommend kan dus ve rklaar word dat : 

'Wanneer die l ee rlinge 
n ie ge durig weie r om ge
straf te word nie ' 
(vgl. par . 4. 3.1 . 2 ) 

(i) Die negatiewe uitgang -E by aldrie d ie ontkcnningsmcganismes 

r ealiseer in n ko nstruksie wat bestaan uit n e n kele we rkwoordsta m, 
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maar omdat daar bale min negatiewe konstruksics i n Noord-So tho 

is wat slegs u it n e nkele werkwoordsta m bestaan, is daar baie min 

negatiewe konstruksies waar die ne gatiewe uitgang r eal lseer. I n 

n hulpwerkwoordgroep r ealiseer d ie negati ewe uitgang s legs op die 

hulpwe rkwoordstam. Die uitgang van die hoofwerkwoord bly onve r an-

derd omdat die hoofwerkwoord nie ontken word nie, maar in die po-

si tief b l y . 

(i i ) Ve rstarde uitgange of versmelte s l o tvokale v an hulpwe rkwoord-

stamme en ouksi l i@re die ne gatiewe uitgang -E absorbeer, en di t 

daarom nie op die komplement r ealisee r n ie. 

(i ii ) Die subjunk tief en habitualis , asook die hulpwerkwoordstamme 

-TLE, -YE e n -HLWE n uitgang -E he t in die posi tief sowel as in 

die ontke nning , e n da t daarom nie bewy s kan word dat dit die ne ga

tic we uitganq - E is wa t in n ontke nni nqskonstru ksie voorkom nie. 

( i v) Op grand van bogenoemde die uitgang -E nie ongekwalifiseerd 

as n kenmerk van d i e ontkenning beskou kan word nie . 

5. 1. 3 . 6 Modus van d ie komplement 

Wanneer n hulpwerkwoordgroep in Noord-Soth o ont~en wo rd, volg die 

komplement op die hulpwerkwoordstam in ~f d ie habi tualis ~f die 

konseku tief. Die hulpwe rkwoordstam -HLWA/-HLWE is egter n uitson-

der i ng op die r eel . Inn ontke nningskonstruksie met -HLWA/ -HLWE neem 

die komplemen t die situatief. bv. : 

+ Ga ~~-~~~ ba enwa meetse 'Hulle drink gewoonlik n ie 
water nie' 
(vgl. par. 2 .1. 2.3 ) 
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+ Gore !~-§~-~~~~ re namcla 

sctimela 

+ Ge 91-~~-~~~~ di e ya 
ma!remong 

5.2 SEMANTIESE KENMERKE 

' Oat o n s n ie g e woonlik trein 
ry nie' 
(vg l. p a r . 3 .4 . 1 . 2 (b)) 

'Wa nneer hulle nie gewoonlik 
lande toe gaan nie' 
(Vgl. par . 4. 3 . 2 . 2 .) 

In die samevatti ngs van die vooraf gaande drie hoofstukk e ls respek-

tiewelik gcwys op die strukturele e n semantiese ke nmerke van die 

ontkennlngsmeganismes GA-, SE en SA. 

Dit is eg t er opval l e nd dat hoewel hulle semantiese oorsprong nie be-

paal kan word nie, e n daar geen morfologicse v e rband t u ssen die drie 

meganismes bestaan nie , hulle n gemeenskaplike semantiese karakto r 

van ' ontkenn i ng' het . Westphal (1958; 285 ) noem hulle ' negative 

particles '. 

Na aanleiding van die vormc waarin SE e n Sh voorkom, i s dit duldel ik 

dat hulle ee nderse trappe in rangversku i wing deurloop het . Daar kan 

dus aanvaar word dat dl~ on tkenningsmegani s mcs ook poliscmie o nder-

gaan het, en gevolglik die gemeenskaplike semantiese kenme rk van 

' ontkenning ' het . 

5.2.1 Polisemie 

Die feiL dat die kasualis ouksili~re -0107 , -FO- e n -NO- seman ties 

ooreenstem maar (wat hulle ke rns betref ) diachronies duide l ik verskil , 

laat die gedagtc o ntstaan dat polisemie moontlik nog n stap verde r 

gaan tot waar ve r skillende ouksili~re s e beteke n is s aamval . Die 
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semant!ese kenmerke van die ontkenningsmeganlsmes SE e n SA versterk 

dan die moontlikheid, omdat hulle nie elkeen ~ eie bete kenis ont-

wikkel het nie maar 'ontkenning ' uitdruk. 

5.2.2 Emf a User ing 

Deur die gebruik van die hulpwe rkwoor dstamme -KA, -BA en -HLWA/-IILW£ 

in n hulpwerkwoordgroep word die ontkenning van n konstruksie ver

sterk tot n emfatiese ontkenning. In sodanige kons truks l es word 

die hulpwerkwoordstam ontken en die hoo fwerkwoord bly in die posi-

tief van die besondere modus wa t normaalweg op die hulpwe rkwoo rd 

volg. 

Die emfatisering van n ontkenningskonstruksie wo rd mel a ldrie 

ontkenningsmeganismes bewerkstel liq, bv . met die hulpwerkwoord-

stam -I<A. 

+ g~-Q~-~~ ba bole la maaka 

+ Re ba boditse gore Q~-§~-~~ 

ba re kgope la dijo gape 

+ Ge d i kgomo ~!_§~-~~ di fula 

l e hla keng di ka se none 

'llulle vcrtel nooit leuens 
nie ' 
( vg 1. par . 2 . 1 • 2 . l (a ) ) 

' Ons he t vir hulle ges~ 
hulle moet nooit weer vir 
ons kos vra nie ' 
( vg 1 . par . 3 . 4 . 1 . 2 (a ) ) 

' As die beeste nooi t in die 
st r o nke wei n ie sal hulle nie 
vet wo r d n ie ' 
(vgl. pa r. 4.3.1.1) 

Die hulpwerkwoords tam -HLWA/-IILWE e mfat iseer nie ten alle tye 'n 

o ntkennings kons truksie nie. Daar i s verske1e voorbeelde gevind e n 

gekontroleer waar die ko n struksie nie 'n cmfatiese strekking het nie , 

maar dit druk eerder 'n voo rtdurende ha nde l ing uit wat nie plaasvind 

nie , bv . : 
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Ga ke HLWE ke bolela 

Ga a sa IILWE a ngwathiwa 

'Ek praat nie geuurlgdeur 
nie ' 

' Dit word nooit meer afgc
breek nie ' 

(vgl. par . 2.1 . 2.3 .) 

Hierteenoor is daar voorbeelde gevind waar die hulpwerkwoordstam 

- SESO ook emfatisering uitdruk , bv.: 

gore lcphodisa le SESO 

la mo hwet!ra 

' sodat die polisieman hom 
gladnie vind nie ' 
(vgl. par . 4 . 3. 2. J.) 

Soos reeds genoem, is die hulpwerkwoordstamme - HLWA/-I!LWE en - SESO 

blykbaar besig om in rang te verskuif na ouksili~re . Uit bogenoemde 

is dit duidclik dat die twee vorme tesame met emfatisering ook nog 

die basiese betekenis as hulpwerkwoordstam uitdruk . Dit bcvcstig 

dan die hipotese dat polisemie ook lei tot sinonimie , d.w.s . n sta-

dium waar die betekenisse van ouksili~re en formatiewe sinoniem raak. 

5.2 . 3 Gestabiliseerde betekcnis 

Die voorgenoemde polisemie lei daartoe dat n ouksiliOr of formatief 

se betekenis stabiliscer in n nuwe betekenis wat nie verband hou 

met die oorspronklike betekenis nie. Dit is reeds aangedui onder 

die kasualis ouksili~re, rlie persistief ouksili~r en die futur um 

ouksili~r. 

Die beginscl geld ook ten opsigte van die ontkenningsmeganismes 

SA en SE . Die ' oor spronklike ' strukturele en semantiese kenmerke 

van die twee vorme kan nie mcer bcpaal word nie , maar hu l l e beteken-
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nissc het gestabilisc cr in ' negering' . llocwel die formatiPf GA

s l egs as formatief gebruik wor d , mag die moontlikhetd beslaan dat 

dil , nel soos SA en SE , waarskynlik uit n andcr kategorie ontwikkel 

het . 
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TABEL VAN ONTKENNINGS 

Die volgende tabel toon die ontkenni ngsvormc in die verski llende 

modi en tye aan . Sl egs n enkele voorbeel d word by elk voorsien 

met paragraafverwysings na die teks waar dit breedvoer ig bespree k 

word. In die voorbeelde word die ontkenningsmeganismcs onder-

streep en daarn& word die woor dstatus/r angor de van die mega-

nisme genoem. Voorbeclde in die tabe l wat met n aster isk aan-

gedui is , is eie voorbee l de om die tabel so ver as moont l ik 

volledig te maak. Di~ bctrokke on tkenningsvorme is n ie in 

letterkundige publikasies of gramr.atikas aangetre f nie . 

Die modi is alfabeties ge r angskik. 

MODUS 

IMPERATIEF 

A. MET WERKWOORDSTAM 

As enkelwerkwoordstam 

Basies 
sc fele pelo 

se direng 

B. MET HULPWERKWOORDSTAM 

Met -KA 

~ ke la f e l a pe l o 

- 2 48-

ONTKENNINGS

MEG/\NISME 

for ma tic f 

forma t i e£ 

forma tie£ 

PARAGRAAF 

3 . 4. 4. 

3. 4. 4. 

3 . 4. 4 . 



C. MET OUKSILIERE 

Met pe rsis t i e f - SA-

se sa bolaya 

INDIKATIEF 

A. MET WERKWOORDSTAM 

As enkelwerkwoordstam 

(a) Basies 

(i ) Onvoltooide tyd 

~ re tsebe 

(ii l Voltooide tyd 

- 24 9 -

~ se t~a tshwcnya 

(b) 

~ §£ a bolaye 

Kopula 

(i ) Identifiserend 

~ §£ moruti 

2 o be moruti 

~ ke thaka ya gago 

(H) Bcpalend 

2 re be bohlale 

2 a bohlale 

(iii ) Assosi~rend 

2 go na nako 

~ a na (le ) mosadi 

2 o ne taba 

formatief 

format ie f 

formatiewe 

f o rmatie we 

f o rmatiewe 

formatief 

f ormatie f 

formatief 

fo rma tie f 

formatie f 

formatie f 

formatief 

3. 4 . 8.3 (e ) 

2 . 1.1.1. 

2. 4 . 2 . 

3. 3. 1 . 1. 

2. 4. 2. 

3. 3. 1. 2. 

) . 5 . 

2.1. 1. 2 (a) 

2. 3. 

2 .1 . 1. 2 (b) 

2.3. 

2 .2.1.1. 

2.2.1.1. 

2.2.1.1. 
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B. MET HULPWERKWOORDSTJ\M 

1. Me t - KA 

Basies 

(i ) Onvoltooide tyd 

2 ba ke ba enwa for ma tic£ 2. 1 . 2. 1(a ) 

2 di ke t~a fula formatief 2. 1. 2 . 1(b ) 

2 ba ke ba rogane formatief 2.1.2. 1(c ) 

(ii) Voltooide tyd 

2 gwa ka gwa ba bjalo formatief 2. 2. 2. 3 . 

2. Me t -HLWA 

Basies 

2 ke hlwe / hlwa ke bolela formatief 2 .1.2. 3 . 

3. Met - ESO/-SESO 

2 ke e!ro/se!ro ka mmona formati e f 2 . 2. 2 . 2 . 

2 ke e!ro/se!ro ke mmone formatief 2. 2. 2. 2 . 

2 ke e!ro/seSO KE mmona formatie f 2 . 2 . 2 . 2. 

4. Met - YE en -TLE 

2 a tle a fihlc formatief 2 .1. 2 . 2 . 

2 a ye a fih l e formatief 2 .1. 2 .2 . 

5. Saamgetrokke 

51.!!. di nyako fula f orma tie £ 2 .1. 2. 4( a) 

c. MET OUKSILI ERE 
1. Met futurum -TLO-

Basies 
ba tlo se bone f ormatie f 3.4.8 . 2 (a ) 

2 di tlo fula f o rmatief 2 . 4. 4 . 
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2. Met ecrsistief - SA-

(a) Basies 

(i) Onvoltooide tyd 

~ l e s a mo nyaka formatief 2. 4.1. 

( ii ) Voltooide tyd 

~ e sa tletir"e formatief 2 . 4. 1. 

(b) Kopu la 

(i ) Identifiserend 

~ e sa le moruti formatief nie bespree~t 
nie. 

(iii Bepalend 

2 di sa lc gona fo.rmatief n ie bespreek 
nie 

(iii ) l\ssosH!rend 

~ di sa na lebe l o fo.rmatief 2. 4. 1. 

(c ) Emfatiser ing 

Met -HLWE 

~ a sa hlwe a ngwathiwa formatief 2 .4.1(b) 

3. Met (22tensial1s -KA-

(a ) Basies 

d i ka se t~abe formatief , 3.4.8 . 1(a) en 
3. 4 .8.2 (a ) 

(b ) Kopula 

(1 ) Identifisere nd 

e ka se be moruti formatief 3. 4 . 8.1(a) 

(ii i Bepale nd 

ba ka se be bohlale formatief 3 .4.8.1(a ) 

(iii ) AssosH!r e nd 
ba ka se be le l era to formatief 3 . 4.8.1(a) 
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(c) Emfatisering 

a ka ~ ke a tsoga formatief 3 . 4 . 8. 1(a ) 

4. Met voltooide t:td - A-

(a) Basies 

2 r e a ~oma formatief 2. 4 . 3. 

9.! ra i!roma formatief 2 .4 . 3. 

(b) Kopula 

(1) Identifiserend 

2 ya ba moruti formatief nie be-
spreek n ie 

(11) Bcpale nd 

2 la ba meetse formatief 2 .4. 3. 

(iii) Assos H!rend 

2 ya ba le bolwetiri formatief 2 .4. 3 . 

5. Met kasualis 

(a) - oro-

2 e dio ora leti!rati!ri formaticf 2.4.5. 1. 

(b) -FO-

9j! le fo bina f o rmatief 2 . 4 . 5 . 2 . 

(c) -NO-

9j! ba no bolela formatief 2 . 4 .5 . 3 . 

6. Met emfaat -KA-

-KA-

.92. ka a lemoga formatie f 2 . 4. 6 . 
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7. Samestel l ing:s 

(a) Potensialis + futurum 

a ka se tlo boela formatief 3 . 6 ( 1) 

(b) Potensialis + persistief 

di ka !!£ sa tla formatief 3.6 ( ii ) 

(c ) Persistie f + futurum 

2 ba s a tlo bolawa fo r ma tie£ 2 .4.1(a) 

(d) Po tens ia lis + persistie f + f uturum 

di ka se sa tlo boa formatief 3.6 (111) 

INFINITIEF 

A. MET WERKWOOROSTAM 

As e nkelwerkwoordstam 

(a) Basics 

go se hlalefe forma tie£ 3. 4. 5 . 

go sa tsebe f o r ma tie£ 4 . 3. 4. 

(b) Kopula 

go se be bjalo f o rma tie£ 3. 4. 5 . 

go sa be bohlale formatlef 4. 3. 4. 2 . 

B. MET HULPWERKWOORDSTAM 

1. Met -KA 

go se ke gwa kgolwa formatie f 3. 4. 5 . 

2 . Me t - HLWA/ -HLWE 

go se hlwa o bona f o rma tie£ 3. 4 . 5 . 

go sa h lwe go swana f o rmaticf 4 .3. 4.1. 
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3. Saamgetrokke 

go se rato rutega forma tie£ 3. 4. 5. 

c. MET OUKSILIERE 

1. Met futurum -TLO-

(a) Dasies 

go se tlo boa forma tie£ 3. 4.8. 2 (e) 

go tlo se !rome formatief 3.4 .8. 2 (e ) 

(b) Kopula 

(i) Identifiserend 

go se tlo ba lef!rega forma tie£ 3. 4. 8.2(e ) 

(ii) Bepalend 

go~ tlo ba bohlale formatief 3. 4. 8 . 2 (c ) 

(iii) 1\ssosH!rend 

* go se tlo ba le makhura formatief nie be-
spreek nie 

2. Met eersistief - SA-

(a) Basies 

go se sa rata formatief 3.4.8.3 (c) 

(b) Kopula 

(i) Identiflserend 
.. 

go se sa ba kgoSi formatief nie be-
spreek nie 

( 11) Bepalend 

go se sa ba bohla l e formatief 3.4 . 8.3 (c) 

(iii) AssosH!rend 

go se sa ba l e lerato formatief 3 .4.8.3(c) 

go se sa na (le ) ngwana f o rmatief 3 .4 .8.3 (c) 
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3 . Sameste llings 

(a l Pc r s i s t ie f + f u turum 

go ~ s a tlo di~a formatie f 

(b) Poten siali s + pe r s i s tie f + futurum 

go ka se sa t l o boa 

KONDISIONALIS 

As e nke lwe rkwoords t a m 

(a ) Basies 

wa sa agwa 

y a se r age 

r a sa d i r e 

KONS EKUTIEF 

A. MET WERKWOORDSTAM 

As e nke lwe rkwoords tam 

(a ) Bas i es 

ya se f e t oge 

l a sa bot~e 

(b ) Ko p u l a 

( i ) Ide nti fise r e nd 

ya ~ be thabo 

I ii ) Be pale nd 

sa se be gona 

( i i i ) Assosi~rend 

l a ~ be l e l e hufa 

f o rma tief 

o uks il ith 

f orma tie f 

f ormati e f 

f o rma tie f 

f orma tief 

f o rmati ef 

f o rmati ef 

f o rma t ie f 

3 . 6 ( 1 v ) 

n ie b e 
s preek n i e 

4. 2 . 3 . 

3 . 4 . 6. 

4 . 3. 5. 

3. 4 .2. 

4. 3.6. 

3. 4. 2 . 1. 

3. 4. 2 . 1. 

n ie be
sprcek nie 
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B. MET HULPI·IERJ<'IIOQRDSTAI-1 

1. Met -KA 

gwa se ke gwa kgonega formatief 3.4. 2.2 (a) 

2 . Met -HLWE 

g wa §.!it. hlwe go eba formatief 3.4.2.2(b) 

sa sa hlwe se bonwa formatief 4. 3 . 6 . 

3. Met - KA + -ltLII.l:; 

ba se ke ba hlwe ba namela formatief 3.4 . 2.2(c) 

c . MET OUKSILIERE 

1. Met futurum -TLO-

(a) Basies 

la tlo se lwe formatief 3 .4. 8 . 2 (d) 

(b ) Kopula 

(i ) Identi fise r end 

ya rut tlo ba ngaka formatie f 3.4.8 . 2 (d) 

(ii) Bepalend 

la se tlo ba banna formatief 3.4.8.2(d) 

(iii ) Assosi~rend 

a se tlo b a le ngwana formatief 3. 4. 8. 2 (d) 

2 . Met ~rsistief - Sll-

(a) Basies 

t~a se sa panwa formatief 3 .4.8.3(d ) 

(b) Kopula 

( i ) Bepa l end 

sa se sa ba gona formatief 3 .4.8.3 (d ) 

(ii) As sosil!rend 

t sa ~ s a b a (le i maat l a formatief 3 . 4.8.3(d) 



- 25 7-

3 . Me t kasualis -NO-

r a ~ no phula le~oba 

4. Samestellings 

Persistief + futurum 

ra se sa t l o boe la 

RE:LATIEF 

A . MET WERKWOORDSTAM 

1 . As c nke lwerkwoords tam 

(a ) Basies 

( i) Onvo ltooid e tyd 

wo a sa tsebego 

(i i ) Voltooide tyd 

t~e di sa l okago 

(b) Kopula 

( i ) Ide ntif iser e nd 

yo e sego moru ti 

yo e ~ bego rnoruti 

(ii ) Be pale nd 

ba ba seg o kgauswi 

*yo a sa bego bohlale 

di se bcgo kg~uswi 

(iii ) Assosier e nd 

* yo a se nago l e hufa 

ye e sa b e go le mas wi 

formatief 

formatief 

f o r matief 

o uksilier 

we rkwoord 

forrnatief. 

we rkwoonl 

formatief 

f o rrnatief 

forma tie( 

forrnatief 

3.4.8. 4(111) 

3.6 ( iv) 

4 . 3 . 3 . 

4. 2 .2. 

3. 1. 2. 1. 

4 . 3 . 3 . 5 . 

3. 1. 2 . 2 . 

4. 3.3 . 5 (11) 

3 . 4. 3 . 2 . 

n ie be
spreek nie 

4 . 3. 3 . 5. 



-258-

2. As saamgeste l de werkwoordkons truksie 

(a) Basies 

ba ba s ego ba tagwa 

(b) Kopula 

(i ) Identifiserend 

•yo e sego ya ba moruti 

(iii Bepalend 

*yo a sego a ba bohlale 

B. MET IIULPWERKWOORDSTAM 

1. Met -KI\ 

(i) Onvoltooide tyd 

t~e di sa kego dl eba 

(iii Voltooide tyd 

t~e di sego t~a ka t~a 

mo o ~ kago wa bjala 

2. Met -IILWE 

ye e sa hlwego e kwala 

3. Met -BA 

yo a bego a sa sepele 

4; Met -SESO 

se se se~ogo sa phethega 

hulpwer.kwbord 

gona 

raga 

hulpwerk
'Woord 

hulpwerk
woord 

f orma tief 

hulpwerk-
woord 

o uksiliE!r 

formatief 

formatief 

formatief 

3.2.2.1. 

nie bc
spr eck nie 

nie be
spreek nie 

4.3. 3. 1. 

3 . 2.3.1. 

4 . 2 . 2 . 

4. 3. 3 . 3 . 

4 . 3 . 3 . 2 . 

4. 3 . 3 . 4 . 
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c. MET OUKSILIERE 

1. Met futurum -TLO-

Ia I Basies 

ba ba tlogo se boe forma tie£ 3. 4 .8.2 (c ) 

t~e dl sa tlogo fula formatlof 4 . 3.8 (c ) 

(b ) Kopula 

(i) Identlfiserend 

*yo e ka se bego moru tl formatlef nie be-
spreek nie 

( li ) Bepalend 

• yo a ka ~ bcgo boh lale forma tie£ nle be-
spr eek nie 

(iii) Assos H!rend 

* yo a ka se bego le lehu fa formatie f nle be-
s preek nie 

2. Met persistief -SA-

(a) Basies 

( i ) Onvoltooide tyd 

bjo bo ~ sa nwago formatief 3 . 4 . 8.3 (b ) 

(ii ) Voltooide tyd 

tlfe di se sa timeti!rego formatief 3. 4 .8.3 (b ) 

(b ) Kopula 

(i ) Identifiserend 

ye e ~ sa l ego poo formatlef 3.4.8.3(b) 

yo e sc s a bago kg on formatief J.4 . 8 . 3 (b ) 

( ii ) Bepalend 

t~e di ~ sa !ego bothata formatlef 3. 4. 8 . 3 (b) 

t~e di se sa bago bol eta formatief 3 . 4 . 8 . 3 (b ) 
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( iii ) Assos Hir e nd 

wo o se s a nago le thu!ro fo rmatie f 3. 4.8 . 3 (b ) 

yo a se s a bago l e l e hufa formatief nie be -
spreek ni e 

3. Met Ilotensialis - KA-

(a ) Basies 

yo a ka se lwego f ormat ie f 3. 4 .8. 1(c ) 

ba ba kago se boe f o rmatief 3 . 4 . 8. 1(c l 

(b ) Kopula 

(i ) Identif iser e nd 
,.. 

• yo a ka ~ bego moruti fo rma t ie f nie be -
spreek ni e 

( ii ) Bepale nd 

• yo a ka ~ be go bohlale f o rma tie£ n ie be -
spreek n ie 

(i ii ) J\ssosH!rend 

*yo a ka ~ bego le l e hufa f ormatie f nie be -
spr e ek nie 

(c ) Emf a tisering 

yo a ka ~ ke go a kgona f o r ma tic£ 3 .4.8 . 1 (c ) 

' 4 . Met s ame stelli ngs 

(a ) Onvoltooide tyd 

Persi s tief + fu t urum 

ba ba ~ sa tlogo bapala fo rmatief 3 . 6 (1v) 

Potens ial is + pers i s t ie f 

t!re d i kago se s a t l a fo r matie f 3.6 ( ii ) 

t!re di ka ~ sa tlago f o rmatief 3 . 6 . (ii ) 



Potensi a l is + futurum 

ba ba kago se tlo boa 

ba ba ka ~ tlogo boa 
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Potensial is + persistief + futurum 

a a kago se sa tlo lwa 

a a ka ~ sa tlogo lwa 

a a ka se sa tlo l wago 

(b ) Vo l tooide tyd 

t~e di se sa t l ilogo fula 

SITUATIEF 

A. MET WERKWOORDSTAM 

1 . As enkc lwe rkwoordstam 

(a ) Basies 

(i) Onvoltooide tyd 

ge e sa kwane 

(ii ) Voltooide tyd 

ge ba sa ngwadi~a 

(b ) Kopu l a 

( i ) Identifiserend 

ge ke se mo ruti 

ge e sa be l e hodu 

( ii ) Bepalend 

ge ke ~ 9ona 

o sa be kaone 

formatief 

formatief 

for matief 

formatief 

formatief 

f ormatief 

format ief 

ouksilier 

we rkwoord 

f o rma tief 

werkwoord 

f o rmatief 

3.6 (il 

3 .6 (il 

3.6 (iii) 

3.6 (iii) 

3 .6(iii) 

3 . 6 (iv) 

4 . 3 . 1. 

4. 2. 1. 

3 . 1 . 1·. 1 . 

4. 3 . 1.4(1) 

3.1.1.2 . 

4 .3. 1.4 (1ij. 
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(iii ) Assosi~rend 

ke sa be le tlala formatief 4.3.1.4(111) 

a sa na (lei polelo formatief 4. 3. 1. 4 (iii) 

2. As saamgesteldc werkwoordkonstruksie 

ge a sa a ya fel o hulowe rk- 4 . 1. 
woord 

ge a~ a ya felo hulpwe rk- 3.2.1.1. 
woord 

ge ba se ba sore hulpwcrk- 3. 2. 1 . 2 . 
woord 

B. MET HULPWERKWOOROSTAM 

1. Met -KA 

(1) Onvoltooide tyd 

di sa ke di ekwa formatief 4 .3. 1. 1. 

(ii) Voltooide tyd 

di se di ke t~a bolaya hulpwerk- 3.2.3.1. 
woord 

a se a ka a realo hulpwerk- 3 . 2.3 .1. 
woord 

re ~ ka r a f e nya ouksill.er 4. 2 . 1.1. 

2. Met -HLWA/-HLWE 

(i) Onvoltooide tyd 

gc a sa hlwe a eya formatief 4 . 3. 1. 2 . 

ge bo s e hlwe bo re tlela format1ef 3. 4 . 7. 

(11) Vo ltooide tyd 

ge re se ra hlwa hulpwerk- 3. 2 . 3. 2. 
woo rd 

ge di se di hlwe hul pwerk- 3. 2. 3 . 2 . 
woord 
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3. Me t -BI\ 

(1) Vo l too ide tyd 

ge ll ~ ba a mo fctola ouksilicr 4. 2 . 1 . 2 . 

4. Me t - SESO 

ge le seso l e t homa hulpwe rk- 4 . 3 . 1. 3 . 
woord 

c. MET OUKSILIERE 

1. Met futurum -TLO-

ge l e ka se opcle forma tie£ 3 .4. 8.1(b) 

ge ba sa tlo bopa f o rma tie£ 4. 3 . 8 (b ) 

2 . Met oer s i s tief 

(a) Basies 

(i) Onvoltooide tyd 

ge le se sa tloga forma tie£ 3 . 4.8.3(a) 

(ii) Voltooidc tyd 

ge re se sa robetse fo rma tie£ 3 .4. 8.3(aJ 

(b ) Kopula 

(1 ) Ide nt ifise r end 

ge e se sa le mo ruti forma tie£ 3 .4. 8.3 (a) 

ge e se sa ba moruti f orma tie£ 3 .4.8.3(a) 

(iii Bepa l e nd 

ge se se s a ba bogale forma tie£ 3 .4. 8 . 3(a) 

(iii) AssosH! r end 

ge bo se sa na mmala fo rma tie£ 3 . 4.8 . 3 (a) 

ge go se sa na l e tab a forma tie£ 3 .4.8. 3 (a ) 

ge go s e sa ne mol a to forma tie £ 3 . 4.8 . 3 (a l 
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3. Met notensialis -KA-

ge a ka ~ hwe formatief 3 .4 .8 .1(b ) 

4. Met kasualis 

(a) -oro-

ge re se dio belega f ormatief 3.4-8. 4 

(b) -FO-

ge a s e fo fetE:"a formatief 3. 4. 6. 4 . 

(c) - NO-

ge a sc no ba laet~a formaticf 3 . 4. 8. 4 . 

ge a no se tscbe format1ef 3 . 4 .a . 4. 

5. Samestellings 

(1) Onvoltoo1de tyd 

Pers1.stief + futurum 

ge di se sa tlo boa format1ef 3. 6 (iv ) 

Potensial1s + (uturum 

ge a ka se tlo thuE:"a formatief 3 . 6(i) 

Potensialis + persistief 

ge bana ba ka se sa tla formatief 3.6(11) 

Potensialis + persistief + fu turum 

ge bana ba ka s c sa tlo boa format1ef 3.6 (111 ) 

(11) Voltooide tyd 
I 

Persistief + futurum 

ge di se sa tlilo fula formatlef 3 .6(1v) 
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SUBJUNKTIEF 

A. MET WERKWOORDSTAM 

As enkelwerkwoor dstam 

(a ) Basies 

gore ba se dire bjalo formatie f 3. 4. 1. 

gore re s a ba bone formatief 4. 3 . 2 . 

(b ) Kopula 

(1 ) Identifisere nd 

e sa be t~e tele l e f o rmatie f 4. 3. 2. 4. 

e se be t~e dint~! f o rmatie f 3.4.1.3. 

( 11 ) Bepal e nd 

di sa be fase f o rmat ief 4. 3. 2. 4. 

di s e be bja l o formatie f 3.4.1.3. 

( iii ) AssosH!rend 

di sa be l e dit!nllla f o rmatief 4. 3. 2 . 4. 

di se be l e dit!nlila formatief 3. 4 . 1 . 3. 

B. MET IIULPWERKWOORDSTJ\M 

1. Me t -K/\ 

di sa ke di boe la fo rmati ef 4 . 3 . 2 . 1. 

di se ke t~a buna f o rmatief 3.4.1.2 (a ) 

2 . Me t -HLW/\ 

se sa hlwe se boa f o rmatic f 4. 3 . 2. 2. 

e se hlwe e e n a formatie f 3 . 4 . 1 . 2 (b) 

3. Me t -SESO 

r e ~ ra hlapa hulowe rkwoord 4. 3 . 2 . 3 . 
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c. MET OUKSILIERE 

1. Met futurum -TLO-

(a) Basies 

o se tlo S'"ala f o rma tief 3. 4 . 8. 2 (b) 

(b) Kopula 

( i ) Identifisercnd 

e !!£ tlo ba moruti f o rma t i ef 3 .4.8 . 2 (b) 

( ii) Bepalend 

a!£ tlo ba bohlale forma tie! 3.4 . 8 . 2 (b) 

(iii ) 1\ssosH!r e nd 

k e ~ tlo ba l e bohumi formatief 3.4.8.2(b) 

2. Met ~rsistief - SA-

(a) Basics 

l e se sa tsoga formatief 3.4.8 . 3(a ) 

(b) · Kopula 

( 1 ) Ide nti !iserend 

e se sa ba mo ruti f o rma t ief n ie be-
spr eek nie 

( ii ) Be pale nd 

d i s e sa ba mee tse formatief nie be-
spr eek nie 

(iii ) Assosi~rend 

a s e sa na taba formatief 3.4.8.3(a) 

a se sa ne taba formaticf 3.4.8.3 (a) 

3 . Met E:!:!tensia l is - KA-

(a ) Basics 

r e Ita se rute f o rmatic f 3 . 4 . 8.1 (d ) 
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4. Met kas•Jalis 

(a) -DIO-

le se dio forwa formatief 3.4 . 8.4 (ii) 

(b) -NO-

re ~ no ba patedi!ra forma tie£ 3.4.6.4(ii) 

5. Sameste llin9s 

(a) Persistief + futurum 

di ~ sa tlo fula formatief 3.6(1v) 

' ' 
(b) Potensialis + futurum 

le ka ~ tlo ja formatief 3 .611) 

(c) Potensialis + perslstief 

di ka se sa tla formatief 3.6(11)' 

(d) Potensialis + persis tief + futurum 

di ka se sa tlo tshwenya formatief 3.6 (111) 
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